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I. Ryc. Llowska ryć je ton fttwsir wuiaznych 
zynkpw ćlowjećeho hło«u, w kotryinž ćlowski duch 
swoje mysle słyšosue čini. Khmanosć k ryćenju, jena 
ćlowskich wosebnosćow, je přinarodźeny dar boži: a 
wšĕ ludy cyłeje zemje ryča, dokelź wšitke bojskeho 
ducfaa we sebi noša. 

Ryće ludow su rozdźĕlne a jara wšelake. Možno, 

zo so přirunowacym procowanjam ryćespyta poradźi, so 

junu za jenej prĕnjotnej ryću doslĕdźić, z kotrejež 

wšitke kaž rĕćki z hłowneho žorła wukhadźeju : niožno 

a k wĕrje podobne, hdyž wopomnimy, kak daloko je 

dobywařska moc ćlowskeho ducha w našim stoteku tež 

na tutym polu wjedźeństwa pokroćiła, Tu khwilu pak 

dyrbimy so hišće z tym zhonjenjom spokojeć, "zo ryče 

we swojej wšelakosći na wĕste pra-ryoe (ur-sprachen) 

abo ry'one splahi (sprachstSnune) wroćno pokazuja, 

kiž su w bčhu ćasa do naryćow (dialektow) a potom 

do «otrowskich ryćow ztozstupowałe a přez to mnohotu 

yočtkoL zuajomych ryćow wupłodźiłe. Tudy jeno štyri 

r|pmryće^ poD»jenujemy, kotreź su za naše zaiučry naj- 

-WHŽniše, 

Pienje /.akhowane pflič^ijki ćlowjećeho ryćtworjenja 
widźimy w tupych koj|^ach jenosylbnych ryčow^ kaj- 
kež krotkoi'aDišej iVsii .pola Činjanow atd. knjeźa. 
GrBmmatl^ki pojiifup pokazuje hižom mongolsko- 
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tatarska ryćoswojba w ranišej a połndcnej Asii. Wjele 
wyše steja potom sotrowske ryće Semitow wokoło 
srjedźnjomorja (hebrejska, fcBniciska, arabiska atd.), 
kotrež su do swojich słowow (wosebje do słowjesow) 
hižom rjanu grammatisko-logisku wĕstosć połožić wje- 
dźałe. Najwjetšu dospołnosć pak w ryčnicy a słowniku 
ma ariska abo indo - europiska ryćoswojba, kotraž, 
přez wulki dźĕl Asie a nimale cyłu Europu rozšĕrjena, 
ryče starych Indow (sanskrit), Persow (zend), Grichow, 
Romjanow, Litow, Słowjanow, Germanow a Keltow 
wobsaha. Nĕkotre tych ryčow steja sebi bjez sobu 
bliže, druhe su mjenje na sebje podobne. [Ze zmĕ^enja 
germaniskich splahow ze starymi Romjanami nastachu 
we srjedźnjowĕku romaniske ludy: Włochojo abo 
Italianojo, Francowzojo, Spanjenjo a Portugal- 
čenjo. Z Romjanow a Słowjanow wnńdźechu Rn- 
manojo abo Wallachojo (t. j. Wlochojo), ze starych 
Grichow a Słowjanow a druhich wobstawkow nĕtčiši 
Grichojo abo Nowogrichojo. Keltojo su so ... hač 
na małe powostańki we francowskej Bretagni, w Hornej 
Sotskej, w Irskej a Wales^skej ... pomału w druhich 
ludach zezhubjeli. — Za tři hłowne narody nowšich 
časow (słowjanski, germaniski a romaniski) ma sło- 
wjanšćina domjace mjena: Słowjan (abo Serb), 
Nĕmć'a Włoch.] 

Zastarske ryče stejachu za mnohotu grammatiskich 
tworbow a su sebi z dźĕla spodźiwanjahodne bohastwo 
na nich wudobyłe. Piikłady teho poskićeju so nam na 
semitiskich ryčach, na sanskriće, grichiskim, łaćanskim, 
gothiskim (ze 4. stoteka po Khryšće) a na starodawnej 
słowjanšćinje. Ludy nowšeho ćasa pak wšelakosć twor- 
bow, kaž by njewužitna była, bole a bole ze sWi^jich 
ryćow pušćeju; jeno słowjan^ke ryče ohoedźa, kw so 
zda, při wiĕi» zetkowanju z nĕtčiiej imwjedźitosefi bpr 
hastwo zastarskich tworbow tež pHcbodOM.oJBUii|p9$|Blie 
zakhować. .. ^ ;v^ ^^, »i^i-* 



ř 
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Najbohatse tworby podawa słowjeso, kotrež je 
zakładne abo hłowne słowo člowskeje ryće, a kotjrež 
so runje tehodla słowjeso (gnfAa, yerbum) mjenuje. 
We přirunanju je mało druhich słowow tak stare, kaž 
słowjesa su: jeno te maja runu starobu z nimi^ kiž 
bĕchu pornjo nim nu^ne (n. př« fiourig juijti}^, mater, MATh 
mać maćef'); najnowšeho pokhoda (abo nastaća) pak 
su^ wĕsće namĕstniki (pronomina), kotrež přez swoje 
wobpřijeće* a hižom přez swoje skłonjowanje na druhe 
hrono (abo druhu periodu) nastaća pokazuja. Z cyła 
pak možemy, kaž so nam zda, za wutworjowanje ryće 
tři hłowne hrona přiwzać: w prĕnim rozwiwaše so 
słowjeso (trjebane wĕcniki [substantiva] so tehdy hišće 
njepřemĕnjowachu); w druhim poćinachu wĕcniki roz- 
rostować (semitiske ryče bĕchu tehdy hižom wosłabłe a 
swoju staru płodźeřsku moc zhubiłe); w třećim přińdźe 
nowa płodnosć na ariske ryće, a cyle nowy štom wu- 
rosće z hinašim lisćom. Śto nam powje, kajka lićba lĕt 
je w šĕrej starodawnosći zašła, prjedy hać so namĕstnik 
wĕcnikej abo słowjesej přizankny? a prjedy hać so na- 
raĕstniki potom zaso jako wukoncy ze słowjesom zjed- 
noćichu? — Wot słowjesow wukhadźa nĕkotryžkuli 
wĕcnik abo přidawnik, kiž so na prĕni napohlad prĕ- 
njotny być zda: n. př. ml-ĕ-ć — mł-yn, muka; deb-i-ć 
(decere, zieren, geziemen) — dob-r-y (přir. mok-a-ć: 
mok-r-y), bonus^ derje (za jdebrje', kaž je w starych 
knihach hišće pisane), bene. 

Při mnohich wotkhilowanjach, kotrež we připadnych 
wĕcach Jenu ryć grammatiscy wot druheje dźĕla, dyrbja 
so wĕsle zakładne zakonje jako nuzne we wšitkich 
ryčach zaso namakać. Tak je na přikład njemožno, 
^ hy ryć hyła, kiž njeby z hłosnikow a suhłosnikow 
j^o ^juestajownta,, runjež nĕkotre rjče (kaź semiliske) 

'■* TIuř-teiK ^^ i||Aiĕttnik hnyJdm nawoprawski namčstnik byłr 
jtf* nihti' Uo' y najpijedy woznamjonjał ? Hdy-tcž-to su ĕlowjekojo prĕ- 
p ^ -* - iiJA.^-druku wpstfbu wot třoćcjc rozdźt^lcć počinalir 
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hłosnikBiii na prĕni napohlad njejsu runeho prawa po- 
přałe; njemdžno, zo by kotražkuli ryć za słowjesa, kiž 
su po swojim wobpřijeću teho khmane, ,třoch hłownyeh 
ćasow^ njemĕła, bymje so nam zwonkowna tworba za 
to hiĕće dźiwniša zdała; njemoźno, zo by kajkažkuli 
ry6 wobstawkow jednoreje sady (einfach. satz) njeroz- 
dćĕlała% hdy by tež wuraz za to najnjedospołniši był: 
njemožńo, dokełž je wšudźe při ryctworjenju ta sama 
płodźeřska moc, ton saniy duch skutkował. — 

Ryć pak pokazuje so nic jeno jako ryčana, ale teź 
jako pisana (ćišćana). Při zachodnosći wurjeknjeneje 
mysle začuchu mjenujcy hižom zahe tu potrjebu, zo 
bychu ju přez widonie a wostAwace znarajenja z dlĕš.ej 
trajnosću a krutej wobstajnosću wuhotowali. Nigstarše 
pomniki z tamnych ćasow su segyptiske hieroglyfy abo 
wobraznicy, kiž skutki segyptowskich kralow zawĕćnjeju. 

Jako wunamakarjo nawoprawskeho pisma su wot 
Grichow Fcenićenjo mjenowani. • Ale tworba pismikow 
wopokazuje, zo te same z hłowneho sydła zastarskeje 
mudrosće, z ^Egyptowskeje, wukhadźeju; přetož tamne 
pismiki, kiž so přemĕnjowane přez Grichisku do cyłeje 
Europy rozšĕrichu, su po swojich zakładnych wobstaw- 
kach krdtke znamjenj^ ćĕlnych předmjetow. (Tak je 
A wobroćena howjaza hłowa, -^f- : P|bN h(HvjadOy «A<pM, 
z krotka 'ja'.) 

W najstaršich časach pisachu na skory, na-kamjenje 
a mjedź, pozdźišo na segyptowski papyrus a na kože, 
hač bu naposledku płatowa papjera wunamakana. — 

Hdyž so ryć wot ludu ryči, mjenuje so žiwa; 
hdyž pak je so jeno w pismadi zakhowała abo so cyie 
zhubiła, rĕka wotemrjeta» . K, posleditiSim sj[iiš» 
— kaž ryče zastarskich Indow, Persow/9 Gricbovv^ 
Romjanow atd. — tež starosłowjanšćioa^ ^M^' ^^^Kajl 
delka zaso spomnimy (III.). ;.^ .^ \ ■.•%_,' ' ^^ 

* M6ŽC n. př. podmjet hdy nĕžto dHUic byćyMunž .--' ;^ SBPjD^iW^ -^ 
micnowak? jt^^ ./. '?*<*^V ^ . ., . >■ 
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n. Ryčnica abo grainiimtłka je wućba wo aa*- 
konjach, kotrež w ryci knježa*. Wona přepytuje lyĕ 
hać de najdrobnišeho^ rozkładoje słowa do jicb wob- 
stawkow, mjemije a zestajuje zjitkt po wĕstjch poane* 
wadłach, rjadu|e słowa po jich poznamacb (poznAmje^- 
njenjaeh) a po jicb přemĕnjowaikjaeb, a podawa konćB^ 
prawidła, po kotrycbž so jenotliwe słowa do sadow 
(sHtze) a do zwisowaceje ryče s^ednoćeju. 

Byćniea je, kaž koždy sam widźi, po ,ryči^ fo» 
mjenowana (přirun. ,ricc — ryč-eć [za: rječ-eć] — rjři 
— ryĕnica^). Słowo ,grammatika^ wubhadźa' z grkbi*. 
skebo {yg^fifLaTtHi^ [>«/>^]). Z woprSdka p«k wobjimdw 
tj ygaftfnariMfi wustojiNMsć we wšĕch dźĕłach tebdkNnDišej^ 
wučenosće (ygaiifjtaTa) ; aa wjedźeńsřfwa ryče, itož 
grammatika nĕtko je, bu ton wuraz hakle pomału wojk- 
mjezowany. 

Kožda ryč sebi swoju samsnu ryćnicu žadB, dokdž 
je sebi kožda swoje wĕste zakonje wutworiła. Ryćnica 
maćeřšćiny nam hłubše poznaće tych ryĆBryeh zabd^ 
n^w wotewrja, po kotrychž so wot młodocrće bjez wje^ 
ddenja złožujemy. Grammatika cuzeje ryče wtik te 
njeznajome zakonje pokazuje , po kotrychž sb słowa te)« 
ryče, kotree nam słownik podawa^ bjez sobn zjednoćeja^ 

Wuknjenje grammatiscy derje wutworjenyeh ryčcw^ 
do kotrychž podla zastarskich tež słowjanska słusa^ je 
rozwiwanju a zwućowanjn duchownych mocow wosebnje 
spomožne. Položamy pak sebi wuknjei^e prez to, lidyž 
cttzu ryč ze swojej maćeřšćinu přirunujeniy^.přeco' za 
tym hlftdojfOi, što je we webimaj wotkhilne abo prezi^nie 
(n.|pr. mare ~ mo rj o, marta . — morj&y ▼ente — wetře^ 
S//fXog ayyiU — posoł posl^, »07»-t-«(/*i) — ^ k o p- am , 
Ttimt-^w -^kopa*taj, xo?rTo-^fv, %in%B-xE — k epa - m y , 
ko'pa-će [zastarsku: kopartieji^ ^o /ei^a — dwĕ rucy, 
^uqi^ — ruki). Zbromadnje pak maja słowjaaske ludy 

* ^^nihft, kiž ryJJnc zakonjf? wiikładujc, so W(» wsždtiym Hwjenjw tel 
rySnica mjemije. 
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wulku pokhilnosć a khnianosć k zapřijeću cuzych ryćow, 
starych a nćtćišich. 

III. Serbska ryč. Serbska ryč ryči so w Hor- 
ilich a Delnich Łužicach a słuša do słowjanskich na- 
ryćow* Serbski narod wobeju krajinow, kotrejuž hłownej 
mĕsće stej Budyšin (Budissin, Bautzen) aKhoćebaz 
(Cottbus), rĕka sebi Serbjo (Serbowje, Serbja), dł. 
Serske abo Sarske (za: Serb-ske, Sarb-ske); druzy 
mjenuja Jon Wenden, Yenedi, Vindi, Sorabi, Serbi, 
Znogoi, atd. Stare sasko-pruske mjezy dźĕlachu splahaj 
homjo- a delnjołužiskich Serbow; z lĕtom 1815 pak 
připadźe wnlki dźĕl Hornjołužičanow pruskej kr6nje. 
W saskim kralestwje lići so to khwilu 53,829 Serbow, 
w pmskim 39,276 hornjołužiskich a 76,528 delnjołuži- 
skich: z cyła 115,804; hornjołužiskich we wobĕmaj 
kralestwoniaj je potajkim 93,105: a licba wšĕch Ser- 
bow do hromady wunoša 169,633 abo kulojće 170,000 
[jŁužičan* 1860 d. 6 str. 91, 92 a 1861 č. 1 str. 13, 14]. 
Serbjo bydla w 739 sydlišćach (wsach a nĕkotrych mĕ- 
stach). Po wĕruwuznaću słušeja k evangelsko-lutherskej 
cyrkwi (w Prusach k unii); bjez sasko-pruskimi Homjo- 
łužičanami je 12,000 podjanskich křesćanow. Serbski 
prĕduje so w 95 cyrkwjach wot 114 fararjow (a kapła- 
now); wučeřnjow stej 200 z 220 wučerjemi. Serbskł 
kraj wobjima 70 štyrihranskich mil. 

Nĕhdy Je serbska ryč wjele dale klinćała. Při koncu 
pjateho stoteka dosahaše serbski narod wot Wodry a 
Bobra přez Łobjo hač do Sale, do derinskeho lĕsa, 
k fichtelskim a rudnym horam; won potajkim* tehdy 
wobsahaše wulki dźĕl Slezyskeje, cyłe Hornje a Delnje 
Łužicy, cyłu staru Sasku hač do blizkosće Harca, nimale 
cyłe emestinsko - saske krajowstwo a susodne strony. 
Tudy knježachu tři hłowne ludy, kiž so Łužičenjo, 
Milćenjo a SerbJ o mjenowachu: Łužičenjo w Del- 
nich Łužicach, wokoło Wodry a hač do Barlina; Mil- 
čenjo ,w Homich Łužicach a wulkim dźĕlu Mišniskeje; 
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Serbjo (salLsey -Serbjo) i>a lĕwym brjobu Łobja* a při 
Sali, wokoło Łipska, Starohrodu atd.*. Ale tež dale 
k połnocy, po wobĕinaj bokomaj ł^obja hač dele/do 
Holsteinsty rpzpřĕsćerachli so młodne hałozy serbskeho 
naroda. Wšitke te sejfbske splahi pak wot Wodry hač 
přex Łobjo šo z mjenora połobskich Słowjanbw 
wobjimaju a dźĕla so to třoch* hłownych ludow: do 
Wjeletow (wokoło Wodry) w Pomorskej a wulkim 
dzĕlu Braniborskeje ) do.Bod^ieow (wokoło Łobja) 
w Hanrioversk'ej , Mecklenburgu a Holsteinje^ a do 
Serbow,j wot kotrychž jeno Milćenjo a ŁuźićenjA (łu^ 
žiscy Serbjo) swoju narodnosć zakhowachu. * Wot dwa*- 
nateho stoteka mjenujcy so z mocu na to. dźĕłaše, zo 
by 'so serb«ka ryć zhubiła , a serbske splahi so pomału 
znĕmčichu; najposlednja bĕše (we 18. stoteku) drje- 
wjanska naryč Itineburgsklch abo limborskich Serbow. 
[Přirun.. ,Sl6wanske starožitnosti , $epšal Pawel Josef 
ŠafařikV(w Prazy), abo; ,Paul Joseph.Schafarikis sla- 
wische Alterthumer, deutsch von Mosig Von Aehrenfeld, 
heradsgegeben von Heinrich Wuttke' (Leipzig 1844); 
,Powješć wo serbskich kralach^ wot K. A. Jenča, 
^^časopisii towarstwa Maćioy Serbskeje 1849—1860 
str. 16; ,Stawižny serbskeje ryče a narodnosće^, wot 
'K. A. Jenća, tara 1849— 18&0 strr. 61 a 117, 1851 
— 1852 str. 49, 1853 — 1854 str. 76.] — 

Zo bychmy pak ćim dospołnišo poźnali, kajka naša 
serbšćina je, dyrbimy sebi sobu na zbytne słowjanskĕ 
ryče pohladać, 

W šĕrej starodawnosći — wo kotrejź žane pjero 
njepowjeda, a do kotrejež tola dźiwopołna moc našehb 
ducha dosaha: snadź tehdy, jako serbscy wotcojo hišće 

* Podmjeno Łužičanow je nĕtko na Milčanow sobu přenjesene 
(Hornjo- a DelnjołužiČenjo) : tola mjenuje milcJanski lud del- 
njołužisku ryč dnihdy hisce ,łužisku* (swoju pak ,serbsku*); tež 
praji 80: ,Łužicach^ Serbjo na lĕwym bijohu Łobja žaneho pod- 
mjena nimaju; k rozdźĕlenju smy jim saliscy Serbjo narjekli. 

- 2 
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pod miłjm njebjom połodnišeje Asie přebywachu — bĕše 
jeno Jena słowjanska ryč, hižom samostatna dźowka 
ariskeje maćerje,. wot kotrejež wšitke inda-europiske 
dźowki wukhadźeju. ' Hdy pak a kak dołhi Jĕ ton ćas 
był, w kotrymž ariska mać sama knježeše? Abo zaso 
kak dołho prjedy Je ariska mać ze semitiskej sotni a 
druhimi,' bjez kotrymiz himale žanych piiwuznych ćahow 
wjacy njewidźimy, zjednoćena być dyrbjała? Stawiz- 
nowskeje (abo historrskejej wotmłowy nam nichto njeda; 
naš duch pak poznawa, zo Je so tak mĕło, a ćehodla 
je tak było. Jako so mjenujćy ludźo přisporjachu a do 
dalšich strdnow rozpřĕsćerachu , poea so pod zaplĕwom 
(einfluss) nowych krajow pornjo jich zwonkownosći 
(twarej a barbje).tež Jich ryč přemĕnjeć: wona so'ro- 
zeńdźe do naryćow a podryćow, kotrež so w bĕhd ćasa 
samostatne sćinichu a potom zaso dale tworjachu, hać 
naposledk.te ryČoswoJby wustupichu, kiž su nam nĕtko 
jako najstarše enajome (ariska, semitiska atd.). 

Hdyž prawotcojo Słowjanow prĕnjotne wuzke syd- 
lisća wopušćowachu, dyrbješe Jich ariska -naryč — kiž 
bĕše so bjeztym hižom k samostatnej ryči pozbĕhnyła — 
zaso wšelake přemĕny přebĕhować, kotrež ćim bolĕ 
přibywachu, ćim bole so Słowjenjo rožmnožachu. 

Słowjanske naryćesta wiznowskeho ćasa steja 
sebi z dźĕla bliže, z dźĕla su mjenje Jena na druhu po- 
dobne. Hdyž Je Jako dźowki tamneje předstawiznow- 
skeje słowjanšćiny wobhladujemy, rĕkamy Jim naryće; 
hdyž pak na jich nĕtćišu samostatnosć a rozdźĕlnosć 
dźiwamy, mjenujemy Je ryče. Rozdźĕle słowjanskich 
(na)ryćow su nic Jeno grammatiske, ale poćahuja so 
tež na słownik. 

Po wĕstych poznawadłach pak, na kotrež je Čech 
Dobrowsky najprĕni pokazał, rozkładuje so zhroraadna 
słowjanšćina do dweju hłowneju wotnohow abo rja- 
downjow: a. do Južno-ranišej e a b. do wječor- 
neje. [Pi^run. rozdźĕl we słowach a, ^mm seMJiA (ze 



/ 
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zasunjenym ,1^) — b. zemja; k|ih2I0 KpHJo — křidło 
(ze zasunjenym ,d^), Beiii^ — wjedł (wot ,wjedu% ze 
zakhowanym korjeńskim ,d'), MomTk mo^b — moc, 
nT-Hi|A nT-Hi^a — pt-ak.] 

Přł swojim wobhladowanju pońdźeniy tu satiiu 
drohu, kotruž sii nĕhdy wšĕ ludy ćahałe: wot ranja 
k wječoru. 

Słowjenjo połodnišo-ranišich stronow Europy su Kus, 
Bołhař a Ilir* Do Ilirow lići so južny Serb (Cp6), 
Khorwat a Słowjenc. Słowjency rĕkaju wobydlerjo 
Štyrskeje (Steiermarki), z kotrymiž tudy tež Krajincow 
a Korutancow zjednoćamy. Južni Serbjo, z Khorwatami 
ton samy lud, so jeno přez wĕruwuznaće wot poifled- 
nišich rozdźĕleja: tamni słušeju k prawosławnej abo 
ruskej, Khorwaći (a Słowjency) k podjanskej cyrkwi. — 
Zastupnicy wječorneho słowjanstwa su Polak, Čech a 
łužiski Serb. Polacy a Češi poznawaju so k pod- 
janskej wĕrje: tola je bjez Polakami a bjez ćĕskimi 
wobydlerjemi Hornjeje Wuheřskeje tež wjele priwiso- 
warjow reformowaneje alutherskeje cyrkwje; na Scrbow 

smy hižom prjedy spomnili (str. 8). Štož ludnosć 

słowjanskich krajow nastupa, dha Hći so w južnoranišej 
rjadowni 52 millionow Rusow, 7 mill. Kołharjow a na 
5 inill. Ilirow, we wječornej nĕšto přez 10 mill. Polakow, 
niniale 7 mill. Čechow a (kaž hižom prajachmy) 170,000 
łužiskich Serbow. Słowjanow je potajkim wjacy hać 
80,000,000. 

Přispomnjenje. Nĕhdy sebi wšĕ słowjauske ludy Ser- 
bjo abo Słowjenjo rĕkachu (str. 4); nĕtko so riimale 
wšitke z wĕstymi podmjenami mjenuja, kaź Polak, Cech 
atd. Tamnej hłownej abo zhromadnej pomjenowani stej jako 
podmjenje zawostałoj splaham jaźnych (abo dunajskich) a poł- 
nocnych (abo łuźiskich) S er b o w , juźuych Sławoncow, 
štyrskich Sło wj enco w a hornjo-wuherskich Słowakow. 
Sto nĕtčiše powšitkomne mjeno Słowjan poznamjenja, 
njeje hac dotal wuslĕdźene; runje tak su wše druhe po- 
mjenowanja njejasneho pokhoda. 
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Južnoraniša słowjanšćina wobjima tři hłowne naryće : 
rusku, bołhatsku a ilirsku, kotrež so južno- 
ranišo-słowjanske ryče mjenuja. Runje tak po* 
skića wjecorna rjadownja tři hłowne naryće : p 6 1 s k u , 
ćĕsku a serbsku, kiž w jećorno-sło wjanske 
rĕkaju. 

Tute ryće rozbĕhuja zaso do drobnišich hałožkow. 
Rušćina dźĕli so do třoch naryćow : dowulko-, mało- 
a bĕło-ruskeje. Bołhařski jazyk rozpaduje po času 
do staro- a nowo-bołhařskeho. Uiršćina poka* 
zuje tři naryče: ilirsku we wužšim zrayslu [abo serb- 
sku], khorwatsku a słowjensku (słowjensko-kra- 
jinsku). Starobołhařski jazyk mjenuje so tež staro- 
słowjanski, cyrilski abo cyrkwinski, dokelž su 
najstarše słowjanske knihi we nim pisane: swjate 
čćenja a psaltař, wot Cyrila^ w druhcj połojcy 
dźewjateho stoteka po Khryšće přełožene, kajkež so 
w ruskej cyrkwi hišće dźensniši dźeń nałožeju. — P61- 
šćina njeje žanych naryćow wutworiła: tola knježa we 
njej po rozdźĕlnych krajinach wĕste wotrody abo wše- 
lakosće. Ryc zadnjo-pomorskich Kašubow (5,000) 
dźerži so za wurostk z polskeje. . Ćĕšćina, kotraž naj- 
wjetšu přiwuznosć ze starosłowjanskej pokazuje, dźĕli 
so do dweju naryčow: do ćĕskeje we wužšim zrayslu 
(w Čechach, na Morawje a we Slezyskej), a do sło- 
waskeje (kotruž słowjanscy wobj'dlerjo połnocneje Wu- 
herskeje ryća) ; jeju rozdźĕle su jara snadne. . Serb- 
šćina ma dwĕ naryći: milćansku a łužisku abo, kaž 
so nĕtko praji, hornjo- a delnjołužisku. Hornjo- 
łužiski ryči so w Sasach we wulkini dźĕlu wokresa 
budyskeje krajskeje direkcie a w nĕkotrych mišni- 
skich wsach, w Prusach we wojerjowskim wokrjesu 
a w dźĕlach rotenborskeho a zhorjelskeho; 
delnjołužiski we hrodkowskim, kalawskim, kho- 
ćebuskim a žarowskim wx)krjesu. Rozdžĕlnosć teju 
* Na Cyrila pozdźižo zaso spomniiny. 
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naryćow je tak wulka, zo sebi Hornjo- a Delnjołužičań 
z njemałej procu rozymitaj. Prĕniša ćĕskej ryči najbliže 
steji % delnjołužiska polskej ; we hłosnistwje (vokalismje) 
pak poskića so spodźiwna přesgenosć z ruskej.. Wot 
naryćow znĕmćenyeh Połobjanow Je jeno drjewjanska 
znajoma, kotrejež powostanki namakaš w knižcy ,Die 
sprachlichen Denkmaler der Dreyjaner und Giinjaner 
£lbslaven im Liineburger Wendlande, von A. Hilferding, 
aus dem Russischen von J« £. Schmaler' (w Budyšinje 
1857). — Chceray-li wjećornosłowjanske ryće tudy hišće 
wšĕ bjez sobu přirunać, dha možemy kašubsku, połobsku, 
łužisku a milćansku jako překhodne skhodźeoki wot pol- 
skeje k ćĕskej poznamjenić. 

Naryće pokazuja nam z wjetša zaso podryće a 
ryćne wotrody. Wot wulkoruskeje naryće wotkhadźa 
n. př. nowgorodska podryć, wot małoruskeje gali- 
oisko-ruska, wot ilirskeje dalmatska, wot sło- 
wjenskeje krajinska. Slezyske a morawske wurje- 
kowanje .rozdźĕla so wjacy abo mjenje wot českeho; 
bjez Słowakami knježa wjacore podryće. Serbšćina ma 
jenu podryć, namĕznu [kotražj na wukoncach Hornich 
Łužicow (wokoło Mužakowa) ryćana, wot hornjołužiskeje 
k delnjołužiskej přewjeduje], a wyše teho nĕkotre wot- 
rody: južnoraniši abo lubijski (wokoło Lubija), 
budyski (wokoło Budyšina), holanski (w holi) a 
wječorny abo kamjenski (wokoło Kamjenca), tež 
podjanski mjenowany (bjez kotrymiž holanski mohł- 
rjec překhod wot budyskeho ke kamjenskemu ćini); 
w delnjołužiskej serbsćinje so wosebje błotowski 
wotrod wuznamjenja (Błota, der Spreewald). Podłožk 
za pisnu ryč bjerje so z wurjekowanja, kajkež so wo- 
koło Budyšina a w Delanach wokoło Khoćebuza słyši : 
při ćimž wustojniši Serbjo z dobom na słowjanske na- 

* Tchodla č^6inu najložo nawuknjemy, kotraž nam dobo bohaty po- 
kład nowšich wurazow podawa, kiž so nimale njepřemĕnjenc tcž za 
^^uišu Bwbšćinu hodźa. 
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ryće dźiwaja. (Přez słowjanšćinu ćahnu «o, kaž přez 
koždu žiwu rjć, hišće wšelake snadniše wotkhilowanja ; 
ale jich dospołne zhromadźenje by njemožne było a 
njeby tež nawoprawskeho dobytka dawało.) — 

Pisali su Słowjenjo zwoprĕdka z runami (přir. 
delka, štož mnich Chrabr powjeda). Nawoprawske 
pismo přiwzachu dobo z křesćanstwom pak wot Gri- 
chow, pak wot Romjanow, za tym hař. k ranišej (gri- 
chiskej) abo k wjećornej cyrkwi přistupichu. Ale ani 
grichiske ani łaćanske pismiki njedosahachu k wućišćenju 
słowjanskich zynkow; tehodla dyrbjachu so srĕdki pytać, 
kak by so temu njedostatkej wotpomhało. NaJJednoriši 
puć, wosebje'při započatku narodneho pismowstwa, bĕše 
ton, zo so za te zynki, za kotrež cuza ryć žanych zna- 
mjenjow njepodawaše, cyle nowe pismiki wunamakachu: 
a ton srĕdk Je zestajeř cyrilicy abo cyrilskeho alfabeta 
woprawdźe nałožił. Pola wjećornych Słowjanow pak 
nichto teho puća njenastupi. Tudy sebi zwoprčdka koždy 
pomhaše, kaž so Jemu hodźeše, tak zo druhdy Jedyn 
łaćanski pismik dwaj abo tři rozdźĕlne słowjanske zynki 
woznamjenješe (přir. pomniki staroćĕskeho pismowstwa); 
to pak bĕ dospołna njedospołnosć a lĕdy nĕkajki zapoćatk 
kajkehožkuli prawopisa. Pozdźišo zapadźechu na tu mysl, 
zo mohłe so zbytne (njełaeanske) zynki přez zjednoćo- 
wanje pismikow wućišćować (přir. polski, stary serbski, 
stary ćĕski a wosebje stary ilirski prawopis) ; ale to bĕ 
wopaćne počinanje, dokelž Jednoremu zynkej tež Jednore 
/namjo słuša. Naš stotek hakle dyrbješe tu hłowne po- 
lĕpšenje přinjesć. Ceša wutworichu wokoło 1830 z po- 
mocu rozeznawaceje abo diakritiskeje kłaćki (-^) tři 
mohł-rjee nowe pismiki: ,ž, š, ć' (== », m, y), kotrymž 
so hišće ,ř' přida, a postajichu sebi tak na tych zakła- 
dach, kiž w čechach hižom wot Husowych ćasow płaća, 
nowy a Jednory prawopis. Čĕskemu prawopisej so borzy 
llirojo přizanknychu, kotřiž, za swoju naryć žaneho ,ř^ 
njetrjebajo, sebi z pomocu ćarki (-^) druhi jim i^pmy 
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pismik wudobychu (kajkiž Polacy hižoni mĕjachu): ,ć^ 
(= grichisko-ilirsk. łi). Z tymile pismikami so nawje- 
'dźtćr młodźi Serbjo hižom do lĕta 1840 spřećelichu, a 
tak wustupi we Łužicacfa nowy prawopis,. po analogii 
abo składźe ćčsko-ilirskeho zestajany a tehodla tež ana- 
■ I o g i s k i abo 's k ł ir d n y ndjenowany. Ilirski 'prawopis 
nałožuje'jednore znńmjenja za wšĕ južnosłowjanske zynki; 
ćĕski a s^rbski stajataj we wĕstych padach rozeznawace . 
kłački abo ćarki (n. př. ,n' — ,ń, ń^)). a wyše teho ma 
serbšćina hišće tri jednore zynki (dwaij porĕdkej a jedyn 
jara trjebany), y.a kofrež so jednore znamjo wutworić 
njehodźeśe:. ,dz, dž' a ,dź'. .(Polakam jQ ćĕsko-ilirski 
prawopis liać na niafe pośpytki cuzy wostał.) — 

Štož ma nĕšto preći^o porjedźenju serbskeho prawo- 
pisa, ton -prašej Nĕnicow, hać woni hišće tak pišu, kaž 
za Luthera, a popřej potom serbskemu ludej to sarap, 
.Stož je wšitkim druhim narodam dowolene. ,AIe n ĕ m ske 
pismiki budźichu so tola zakhować ihohłe!^ Nĕmsk-e 
abo šwabachske pismiki nićo druhe-njejsu, hać >vur6ž- 
kowahe łaćanske (přir.-,a a, h'h', c c* atd.). Nĕtćiši 
serbski prawopis jich njeuałožuje, z dźĕla dokelź so nĕ- 
kotre wot nich ćarkowanju přećiyi^ja, a wbsebje dokelž 
je kulojta tworba łaćani^kich rjeniša a woćkej spodobniša. 
Nĕmcy sami so přećiwo swojim pismikam wuprajeju, kaž 
nam •wulka lićba tych knihow swĕdći, kiž sułaćanski 
ćišćane. — ,A1e nowy prawopis je ćežki !^ Nic ćežši hać 
stary, wjele skerje pak Ićžši, dokelž na wĕstych a jed- 
norych zakonjach wotpoćuje. Zlĕ, zo dyrbimy jo prajić, 
zamjelčeć pak jo njemožemy, zo ton a tamny, kiž chce 
wućef a wodźef serbskeho ludu rĕkać, ani stareho ani 
noweho prawopisa njeznaje. Nĕniski snadź won derje 
ryći a piše, a grammatiki zastarskich ryčow jemu cuze 
njejsu: štož sonam woboje wulcy spodoba; ale serbski 
won ryči pornjo njewučenemu burej, wot serbskeho pi- 
sanja pak rozymi štož slepy wot barby! Što jeno by 
nawjedźity Nĕmc prajił, hdy byšće wy, nawjedźity 
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'muž, po wašnju i\|ezdźĕłanych nĕniskich birt*ow z nim 
ryćeli a po jtch 'wuprajenju pis^li^ Přetož NŽmcy su 
na to Kwućeni) zo so koždy wyše stejacy tež při ryĕenju 
a puMUiju wuznamjenja. Eiat applicatio! — ,Ale što dha 
je Serbow hdy serbski wnčił.l' Njejsu-li wam wučene 
seFbśke towarstwa witanu składnose dawałe, dha je tola 
Seilerjowa-serbska grammatika koźrdemu hižoln 30 lĕt 
.'wotewrjena, a ,nowy' prawopis je.tež hižom po. serbskim 
krajn dosć rozšĕrjeny. Śtož pak nĕkajku wĕc njerpzy'mi, 
t6n jeje njehań, 'ale' wukni ju, byrnje wot młodśeho 
było: a chce-li mĕć błyšćaty přikład,. dha doponm so 
na to, zo je lE^arl Wulkj hakle we wysokej. starobje 
pisać* započał. Naše . rozhladńe a derjemĕnjaće knježeř- 
stwo ze wšĕmimooaml na to dźĕła, zo by ani najsnad- 
niši wobydleř našĕho kraja bjez nuzneje powšitkomneje 
n.awjedźitosće njewosteł. Hdyž pak so w serbskich wu- 
čehijach po krajnym zakotiju při wĕstych předmjetach 
9erbska ryć nałožuje, a hdyž so w Budyšinje na gy- 
miiasiu ^ w seminaromaj Fozpokazowanje tež w serbskej 
ryčt poskića: dha 'z' dźakom* a wutrobnym wjeselom 
wuznawamy^, zo su te ćaay nimo , hdźež bĕ za Serba 
wšitko d'dbre dosć. . Piiž pak dobo tež'wotře a jasnje 
prajimy: Komui su Serbjo piorućeni, ton ma tež 
přisłušnosće přećiwo Serbani! 

Serbski pisać najskerje hižora tehdy pooaohu,. hdyž 
bĕ 80 Serbam swĕtło evangelia zaswĕćiło. Z polskim 
abo ćĕskim kralestwom zjednoćeni, ryćachu Serbjo tež 
před sudom serbski, a naležnosće wš^ĕdneho žiwjenja so 
wĕsće serbski zapisowachu. Ale ani wot prĕdowanjow 
ani wot druhich pismowskich pomnikow so nićo zdźer- 
žało njeje, štož by nam swĕdćiło, kajka je serbska ryć 
před wjel^ stotekami hyla. Njepřistupna pak nam nĕ- 
łfduša serbšćina tola njeje. Stož za njej slĕdźi, poznawa 
ju ze serbskich wjesnych a druhich mjenow, kajkež so 
we łaćanskich abo nčmskich pomnikach ćitaju, a ze star- 
šich tworbow słowjanskich naryći, wosebje cyrilskeje a 
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staroćĕskeje. Serbske poroniki poćinaju so z reforinAeiu. 
Najstarši serbski rukopis, w Barlinje na kralowskej kni- 
howni khowany, Je del.nJohižiski přełožk swjatych 
iśćenjow (1550?). Prĕnja ćiš.ćana kniha .wuridźe 1574 
w Budyšinje w d e 1 n j o łužiskej , naryči : serbške s p ĕ • 
warske wot Albina Mollera, •serbskeho. fararja w 
Třupću pola Luhnjowa, koti^ž staj mały katechismus 
a mała 'cyrkwinska agenda přiwdataj. Prĕnja hornjor- 
łnžiska kniha ćišćeše so 1597 w Budyšinje : ' mały ka- 
techismus Lutherowy ze ,křćeiiskimi' a wĕrowanskimi 
ki)ižkamiS wudaty wot Wjacsława Worjecha, fararja 
w Hodźiju. l^a.to wozJe\vi so, kaž wojmidło' bjez wo- 
bĕmaj naryćomaj^ 1610 we Frankfurće w namĕznej . 
podryci mužakowskich Serbow ,Enchiridion yandali* 
cum' (!i), serbski katechismus, wot'HandriJa Tharsea 
z Mužakowa, fararja w Bjedrichecach pola Storkowa. 
Moller, Worjecb a Tharaeus njemĕjachu .při* pisanju ža' 
nych wĕstych.prawidłow.a pytachu serbske zynki jeno 
přez (lĕmśke pismiki wućišćować. T^n samy puć ilźĕše 
Hrjehoř Marćin, faraf wPoršipy, kiž-1627 zaso hornjo- 
łužisku knižku wuda, sydom pokutnych..psaImov^ 
krala Davita (serbski a nĕmski) wobjimacu. Cile štyrjo 
moža so předbĕhowarjo serbskeho pismowstwa mjenować. 

Zało'žerjo serbskeho pismowstwa su Michał Brancl 
(Frentzel), rodźeny 1628 w Bĕčicy pola Hodźija, naj- 
prjedy 1651 farař w Kozłach, potom wot lĕta 1662 
w Budestecy (*{" 1706), — Jakub Ticinus z Kulowa, 
rodź. 1660, kotryž, dołho w Čechach přebywawši, Jako 
polny kapłan w rakuskim lĕhwje před Bĕłogradom wu- 
mrje (1693), — a Bohumił Fabricius, rodźeny Polak, 
1701 farař w Korjenju pola Khoćebuza a naposledku 
superintendent w tym mĕsće ("j^ 1741), 

Brancl bĕ so borzy přeswĕdćił, zo nĕmske pismiki 
za serbske pismo njedosahaju; won zestaja sebi tehodla 
s e r b s k i prawopis, a to po analogii ćĕskeho a polskeho. 
Jemu płaćeše c za nĕmske }, f za nĕmske ^, a j za 

3 
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nĕmske f; za nĕtćiše ,c, ć' staješe won złožene C), za 
yii, i, ĕ^ b{, j, ĕ; zmjehćenje woznamješe so přez dypk: 
ń, r atd. Tudy koždy ze saipsnymaj woćomaj widźi, zo 
nĕtćiši analogiski .prawopis ^a tjch samych pbdłožkacii 
wotpočuje, na kotrež je Brancl swoj hižom tež analo^ki 
prawopis ^ałožał, a*zo naš ,nowy^ prawopis nićo druhe 
njeje,.hać zjednorjeny a wndokonjany Branclowy prawo- 
pis wot lĕta 1670. ,Nowy'.prawopis je potajkim nimale 
200 \ht stfiry. — Brancl da sebi za swoje 'pjenjezy pis- 
miki leć, kotfež hař* dotal byłe njebĕchu, a wozjewi 
w tutyni prawopisn we spomnjenym lĕće 1670 přełožk 
ććenjow śwjateho Mattheja a Marka,. kotrymajž je 
. tii hłowne syrabola přiwdał. To bĕchu .prčfnje serbske 
knihi ze serbskim prawopisom, za kotrež Brancl wot 
krajnych stawow 200 toleř ćestneho- myta dosta. Lĕto 
pozdźišo wuńdźe jeho serbski abejcej, a 1688 jeho prĕ- 
-dowunje wo wažnosoi swjateje křćenicy. W tym samym 
prawopisu wuda jeho syn Abraham Brancl, 1686 forar 
we Wulkim Šunjowje, w lĕće'1693 prĕni dźĕl swojich 
wučenych knihow ,de originibus linguse Sorabicje* (t. j. 
•wo nastaćuL serbšćiny). 

Podjanscy Serbjo bĕchu prĕnju serbsku knihu, bl- 
bliske historiestareho anoweho zakonja, wlĕće1659 
dostali. Kruty prawopis, w kotrymž so lĕSO ććeńske 
ćišćachu, postaji jim Ticinus w małej ryćnicy ,Principia 
linguae Yendicae', 1679 w Prazy wudatej. Za nĕtčiše ,ř/ 
a ,ć' staješe Ticinus i\ a c{. Hewak bĕ Ticinowy prawo- 
pis we wšĕch hłownych wĕcach z Branclowym prez-jene: 
evangelscy a podjanscy mĕjachu potajkim jedyn prawopis. 
Ale přezjenosć dołho trać njedyrbješe. W lĕće 1689 
wuda poršiski farař Bierling knižku ,Didascalia seu or- 
thographia Yandalica' (!!), we kotrejž won za evangel- 
skich Serbow hinaši prawopis na nĕmskim podłožku po- 
staji. Wot lĕta 1693 nałožowachu evangelscy Serbjo 
(w Lutherowym małym katechismje atd.) jenož tonle 
prawopis, a sam Michał Brancl jon tež přiwza (za listy 
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swjateho Pawoła atd.); (K>djanscy Serbjo pak při swojini 
dotalnym zawostacfau. — Delnjołužiske pismowstwo 
zidoži so 1709« Po wozjewjenju raałeho katechisraa 1706 
da sebi Fabricius pornjo Branclej serbslfe pismiki leć, 
kotrež ćim nuznišo trjebaše, dokelž chcyše delnjołužiskim 
Serbam borzy tež nowyzakoń swjateho pisma do rukow 
dać. Ton samy wuńdźe 1709 w serbskej a nĕmskej ryči; 
prawopis wotpoćuje na nĕmskim podłožku. Pruski kral 
Bjedrich I. bĕ k podpjeranju ćišea pjenježny dar spožćił. 

Cyłe swjate pismo, wot štyrjoch fararjow přeserb- 
šćene, dosfa so evangelskim Hornjołužićanam 1728. Za 
podjanskich Serbow přełožeše Jo po vulgaće wot lĕta 
1707 xM. JuriJ Hawštyn Swotlik, senior na tachantstwje 
w Budyšinje; přełožk so tam w rukopisu khowa. Stary 
zakoń w delnjołužiśkej naryći wuda 1797 Jan Bjedrich 
Fryca, farař w Gołkojcach pola Khoćebnza, a cyłu 
bibliu 1825 Jan Sigismund Bjedrich Šindleř, wyšši 
farat w Picnu. — Najnuzniša potrjeba za pobožnu mysl 
serbskeho luda bĕchu serbske knihi nabožneho wo- 
přijeća, a na to duchowni a wućerjo Jako spisowaćeljo 
swĕru kedźbowachu. W b^hu ćasa pak tež nĕkotre hi- 
naše knižki wuńdźechn, kiž rozpokazowanja za wšelake 
domjace potrjeby poskićachu. Załožeř serbskeho no- 
winařstwa Je Jan Deuka, mĕšćan w Budyšinje, ko- 
tryž wot lĕta 1809 hač do 1812 časopis „©^erp "iPoipebar 
a Surier" w mĕsaćnych zešiwkach wndawaše. [Přehlad 
serbskeho pismowstwa hać do lĕta 1854 podawa knjez 
K. A. J enć we stawiznach serbskeje ryče a narodnosće: 
Časopis towarstwa M. S. 1851—1852 str. 49, 1853—1854 
str. 76, 1855 str. 85.] — 

W Fabriciowym času, hdyž sebi horujo- a delnjo- 
łužiska serbšćina hišće wo wjele bliže steještej, budźichu 
so delnjołužiscy Serbjo Jara derje hornjołužiskemu pis- 
mowstwu přizanknyć niohli; tak budźichu znajmjenša 
eyangelscy Serbjo w naležnosćach duchowneho ži- 
wjenja zjednoćeni byli a so znapřećnje podpjerali. Nčmcy 
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w rozdźĕlnych krajach tež rozdźĕlnje ryća, tak zo sebi 
njewučeni bjez dobu njerozymja; tola pak su wšitcy, 
aw.oje dialekty pušćtWši, jenaku r^ we pisinje přiwzali, 
kotraž žanemu wot nich njepřistupna njeje. To Je mil* 
Itonam Nĕmcow možno było; njebudźiše so tysacam Ser- 
bow to samo hodźiło? Pola wšitkich Nĕmcow, podjan- 
skich kaž eyangelskich, knježi Jedyn prawopisś njemohła 
dha hroraadka Serbow tež jedyn jenićki mĕć? Tajke 
mysle hibachu so před wjacy lĕtami w nĕkotrych Serbacb, 
kiž chcychu wšitkim Serbam wjetšu nawjedźitosć po- 
přeć a so po swojich mocach za duchowne pozbĕhnjenje 
cyłeho serbskeho ludu starać. Tak dołho hać so serbske 
knihi nimale wšĕ božemu słowu a wnlcy khwalobnej 
pobožnej mysli serbskeho naroda poswjećachu, bĕchu 
zadźĕwki rozdź^lnych prawopisow mjenje ćuć, runjež 
budźiše wšak so — kaž pola Nĕmcow — nĕkotražkuli 
dušna knižka za Serbow wobeju wuznaćow hižom dawno 
napisać mohła; ale Jako powšitkomna nawjedźitosć na- 
šeho ćasa tež pola Serbow swoje prawo pytać poća, a 
jako Serbjo pornjo susodnym Nĕmcam poznachu, zo so 
ze zjednoćenyrai mocarai lĕpje dźĕła, a zo přeco jena 
strona to wupjelnja a poskića, štož druha njeznaje a nima: 
dha dyrbjachu te wobhrody padać , kiž Serba wot Serba 
dźĕlachu a nawjedźitosći serbskeho ludu dołho dosć ško- 
dźachu; dha niĕjachu so srĕdki wunaiiiakać, kak mohli 
sebi rozdźĕlni Serbjo ruki zawdać, a kak inohła so na- 
wjedźitosć bjez Serbarai bjez zadźĕwkow rozwijeć, runje 
tak derje kaž pola Nĕracow, kiž wot žanych tajkich 
wobhrodow zadźĕwani njejsu. Na kajke wašnje pak 
dyrbjachu so Serbjo duchownje zjednoćić? Bychu evan- 
gelscy swoj prawopis pušćili? abo bychu podjanscy evan- 
gelski přiwzalil Jenož ponowjeny njestronski prawopis, 
kiž ani evangelski ani podjanski njeje, inožeše pola kož- 
deho, kiž chce za zhroraadnych Serbow dźĕłać, spo- 
dobanje a mĕsto nadeńć. Tak nasta nĕtćiši składny 
prawopis, na Branclowych a Ticinowych podłožkach za- 
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łoženy, kiž potajkini ani eyan^Iskiin ani podjanskim 
ničo noweho njeje. Štož jeno za nĕšto wsdw piše abo 
z kajkeježkali přićiny docyła nićo njepiSe, t6n składneho 
prawopisa njetrjeba; štož pak z wotewrjenej myslu p6- 
znawa, zo ma so serbski lud na wyšši skhodźenk na- 
wjedźitosće pozbĕhnyć, a kohož wutroba a swĕdomje 
k spomožbwanju tajkeho skutka lubosće wabi a ćĕri: 
t6n njezechce swojich mocow rozdrjebjeć a budźe na to 
dźĕłać, zo by so nĕtćiši prawopis bole ^ b6Ie rozšĕrił 
k lĕpšemu wšitkich Serbow. Składny prawopis na- 
łožuje so hižom 20 lĕt, a wjelĕ dušnych a wužitnych 
knihow Je so we nim wudało. Won płaći tu khwilu za 
nĕšto wosebniše a za znamjo wjetšeje nawjedźitosće ; po 
md^o lĕtach pak — hdyž stary prawopis ničo wjacynje- 
budźe hać swĕdk zańdźenych časow — zmĕje analogiski 
wšudźe domjace prawo jako stary přećel serbskeho 
ludu. Delnjołužiscy Serbjo su so z nim tež hižom ze- 
znali a přez to našemu pismowstwu bliže stupili, kotrež 
jeize wšelakich přićinow bohatše. — 

Rozwiwanje serbskeho prawopisa wobhladawši, wroć- 
my so hišće raz k cyrilskemu a posłuchajmy, što bołhařski 
mnich Chrabr (wokoło lĕta 900) wo nastaću teho sa- 
meho praji. We swojim spisu ,wo słowjanskich pismi- 
kach' won z pohnuwacej Jednorosću tak powjeda: 

np«aij!(€ CHOBlLNe H€HM1LX& KHHrE, HA Y|l1kT2IMH H l^tl^AMH 
YkT'KXi& H raAA2lX&, nOrAHH C&HIT€. K|^1kCTHBHI6 »6 CA, pHMb- 
CKUMH H rpiYkCKlilMH nHCMCHlJ H^»iAA2IX& CA OHCaTH CHOBlLHik- 
CKiK P'KYk BC:^ 0YCTp06HII!l. HOTOMIk »6 Y2l0B'KK0AI0Bkl|k BOri, 
nOMHHOBAillk pO^lk CilOB'KHkCK'E, HOCIIA HMk CBATArO KOHCTAHTHHA 
^HilOCO^A, HApHI|2l6MAr0 KHpHM, MilUKA HpABCAHA H HCTHNA. H 
ClTBOpH HMb OHCMCHA TpH ^CCATC H OCMh. H OTl CniCh CJMHh 
YeTUpH MCaSAOY ACCATLMA OOAOBNA rplYkCKlilMl nNCM6H6Ml ... 
9 Y6rypH HA ACCATk UO C2l0B«HbCK0Y Aa^UKOY, H!K6 €&Tb CIIA ! 
B, », 8, l|, Y, m, l|l, l, U, b, «, 10, &, A. 

Serbski : 
Prjedy Słowjenjo njemĕjachu knihow, ale ćitachu 
z ćarami a rĕzanii (to rĕka: z runami) a hudachu (wĕ- 
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šćachti) z nich^, pohai^ sucy. Křćiwši so pak (t. r. 
křesćanstwo přiwzawši) ćwilowachu so., z roraskimi a 
grichiskinni pismikami słowjansku ryć pisać bjez wutro- 
jenja (t. r. bjez pnsprawnosće). Potom pak smili so 
člowjekolubowacy b6h nad rodom słowjanskim a posła 
jim swjateho Konstantina filosofa, pomjenowaneho Cyrila, 
muža sprawneho a wĕrneho. A won wutwori jim wosom- 
atřiceći pismikow. Wot tych je štyriadwaceći na gri- 
chiske pismiki podobnych ••• štymaće pak po słowjanskim 
jazyku, kiž su te: b, sr, 2, i|, y, m, i|i, i, u, k, «, lo, s, a. 

Chrabrowej powjesći njech nĕkotre słowa přiwdamy. 
WMacedonii, kaž na druhich stronach grichiskeho khĕ- 
Žorstwa, hižom zastarsku podla Grichow Słowjenjo boł- 
hařskeho a (južno)serbskeho splaha přebywachu. Hłowne 
mĕsto Macedonie so Thessałonika abo (z krotka) Sołun 
mjenuje. Tudy bydleše wosebny Gricha Leon (t. j. 
Law), kotryž mĕješe dweju synow, Konstantina a Me- 
thodia, młodźencow wulkejc wučenosće a pobožnosće, 
kiž bĕštaj po wašnju tehdomnišeho ćasa w Carihrodźe 
(abo Konstantinoplu) študowałoj. Bjez nimaj so zaso 
Konstantin přez wučenosć a znajomosć wšelakich ryćow 
wuznamjenješe; tehodla jemu filosof narjeknychu. Po 
božej radźe dyrbještaj taj bratraj słowjanskemu narodej 
evangeIion připowjedać : jedyn wosebje z pismom, druhi 
wosebje ze rtom; Konstantin zestaja na podłožku gri- 
chiskeho alfabeta Słowjanam słowjansku azbuku ** w lĕće 

* Germaniske runy su znajomlše dyžli słowjanske. Euna je znamjo 
za wĕsty předmjet a za prĕni pismik jcho mjena. Runa A n. př. 
(kiž ma nĕdźe tajkule twćrbu: /*) je tak wjele kaž ask (die esche, 
jaseń) a pismik A; runa B woznamjenja brĕzu (die birke) a pis- 
mik'B. Na kije napisane runy so při waŽnych składnosćach me- 
šachu a (kaž losy) ćahachu: při tym so z nich hudaše abo wčsćeše 
[přirun. ćahanje khartow]. Słowjanske runy su so před nĕkotrymi 
lĕtami w połodnišej Ruskej namakałe. Wo runach pola Serbow 
přirun. Časopis tow. M. S. 1849—1860 str. 71 sćehh. 
** Po prĕnimaj pismikomaj, ,az, buky (ił, b)*, so słowjanski abejcej 
,azbiika* mjenuje. 
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855 a přełoži jim (do bołhai'skeje naryće) swjate ććenja % 
psalmy a druhe swjate knihi; Method, wot swojeho bratra 
přewodźany, prĕdowaše (wokoło 865) Bołharjam.i^ wokřći 
jich. Wobaj božu słužbu we słowjanske]' ryči dźeržeštaj, 
přećiwo wašnju ^romskeho' dudiownstwa. Bamž jimaj 
tehodla (867) do Roma kazaše, hdźež Konstańtin skho- ' 
riwši pod mjenont Cyrila do kloštra stupi a borźy 
wumrje; Method pak bu wol: bamža Hadriana pornjo 
swpjemu bratrej za njewinowateho spoznaty ajE mo- 
rawskim' arcybiskopstwom poćesćeny. Do Morawy so 
wroeiwši wokřći won ćĕskeho wjercha Bořiwoja (87i). 
*.Tak bĕ so słowjanska liturgia, kotraž pod zaplĕwom na- 
rodneho pisma a maćeřneje ryće sto lĕt pozdźišo pola 
južnych Serbow a Rusow rozkćĕwaše, hač k Dalmatam 
. a hač k wječornym Słowjanam ro'zšĕrjeć počałc^*, a 
Jbudźiše najskerje tež ke wšitkim Słowjanaip došta, hdy 
bĕ so křesćanska cyrkej 869 do ranišeje a wjećorneje 
njerozdwojiła. Swjataj Cyril a Method pak, kiž st'aj 
Słowjanow najprĕnj ej na puć wĕčrieje wĕrnosće poka- 
zowałoj, ćesćujetaj so z mjenom słowjanskeju japoštoł'ow; 

Starosłowjanskich rukopisow jĕ njeskončnje wjele. 
Prĕnja ćišćana kniha.^wnńdźe 1491 w Krako^je. 

Śtarosłowjanskĕ pismo, kiž pornjo zastarskim alfa- 

* Kaž je mi młodostny pucowař prajił, khowa so Cyrilowy samopis 
w-Florencu we ,Uffizii*. 
** Ha5 do Łužic? — We knižcy ,Ostatky slovanskĕho bohosluženi 
V Čechaćh* str. III— IV praji W. Hanka: ,... Bořivoj křtĕn byl 
od 8v. Methodĕje obřadem zajistć slovanskym, a prvnf. chrńm sv. 
Klimenta na Łevĕm Hradci jakož i chrdmy v Praze panny Marie i 
sv. Jiři, jakožto ■po6&ikovĕ křes{anBtvl . . , byli bezpochyby nńrodnlho 
puvodu, odkudž se jazykem slovanskym svĕtlo svatĕ vlry bystiře po 
cel]fch Čechach rozprostraiiovalo i hluboko zakořenilo, tak že kam 
zaře jeho zasahovala, jako dosti slabĕ až do Luzic, tam až podne<; 
nńrodni jazyk v lidu se zachoval, kdežto naproti tomu, kde křesian- 
stvf nesrozumiteln]fm lidu jazykem vnucovdno bylo, tam ndrodnf po- 
malu hynul až poslednĕ scela vyhynul, jakožto na Sdle, na Labi i 
u baltick^ch Slovanfi vidfme. My arci na to př{ra;fch souvĕk^ch 
historickych dukaz€v nemńme, ale i naopak proti tomu jich nenf.* 
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betam n^ tołstych a prostych ćahach wotpoćuje, přetwori 
80 za Pĕtra Wulkeho do ruskeho pisma, kotrež so 
k Bpĕšnemu pisanju wubjernje hodźi, a kotřež so (k roz- 
dźĕlenju wot C'yfkwinskeho) mĕšćanske abo ciyilne 
mjenuje (rpaKAaHCKaH rpaMOTa). Starpsłowjanske'pismo 
mćžemy z nĕmskim kancliskim přirunać, ruske mĕšćanske 
z nĕmskim bĕžnym. — Wotrod cyrilicy je bukwica, 
kiž nĕkotre ćahi a pismiki 'přemĕnjene pokazuje. Wona 
bu.w*16. stoteku m ,zjednoćenych Grichow' wunama* 
kana,- -zo bychu so.jich podjanske modletskĕ hnydom 
zwonkownje wot knihow njezjednoćenych Grichow- roz- 
dźĕlałe. Nam pak so zda, zo je tajke poćinanje za giir' 
cbiskich a za romskich Słowjanow jenak wužitne'było, 
a zabudźiŚe kdždy hižom z napisma knihow widźał, 
hać so za jeho wĕruwuznaće hodźa abo njehodźa.' — . 
K6pi(i\ie ma(ńy hišće na třeću. družinu słowjanskeho pism^ 
spomnić: na gfagolicu**', kotraž so wot Dalmatow 
z'dźĕla hišče dźens nałožuje. Głagolica je jako narodne 
pismo najskerje wll. stoteku nastała, bdyž bĕ sb pod-*^ 
'janskim Słowjanam ze słowjanskej liturgiu tež cyrilica 
jako arianisko-gothiske ^*^ pismo zakazała- (1 059): Bliže 
a kr^će • wobhladana- pbkazuje -.wona zwjetša te same 
ćahi pisimikow, kotrež cyr4Iica podawa, jeno zo su wše- 
lako přetworjene: přirun. grich. M fi^ cyr. M, głag. AV, 
grich. P g, cyr. P^ głag. L (wobroćene), grich. E e, (jyr. 6, 
głag. 9, grich. B /5 g, cyr. B, głag. ?y, grich. J d §, cyr. 
^, głag. Q; cyrilske Ul je we głagolicy rilnje tajke; 
^ je we grichiskim, cyrilskim a głagolskim pismje a tež 
we runach jenake; za cyrilske % trjeba so A (kiž je 
cyr. A), atd. Głagolski alfabet wukhadźa najskerje wot 
khorwatskeho abo dalmatskeho duchowneho, kiž chcyše 
* ,Głagol-iti (głagol-ic)* rŽka rySec, ,głagoł* tak wjele kaž słowo 
abo ry5. Głagolica je potajkim pismo za narodnu (słowjansku) 
ry2, kotraž łaćansko-cyrkwinskej napřeciwo steji. [Podobnje staro- 
nĕmske ,tliiutisk* abo ^diutisk* (nĕtko ,deutsch% wopaki ,teutsch*) 
ludowu ryd poznamjenja.] 
** Oothiske pismo je kaž p^Szdnisa cyrilica z grichiskeho wutworjene. 



SjWi^ilA krajanam słowjanskn liturgiu a pod njepřehlad- 
nyni wsSiewem tež eyrilicu zakhować. Z najmjeńša 
bu głagolioK a dotalna boža mša we maćeřnej ryči 
Khorwatam a Dalmataro po jich prostwje -wot bamža 
Innocenca IV. 1248 dowolena, snadź tehodla,. dokelž 
mudawachn, so maja wobbje wot cyrkwinskeho wotca 
Hieronymia [wokoło lĕta 400} ^ Zawita głagolica pak 
je k pisanju małe přiłiodBa., a borzy budźe drje ze 
wSĕdneho žiwjenja cyle wnzanknjena:. tak zo wot njeje 
jeno sta^e fiesćowne rukopisy wyše wostanu. Prĕni 
głagokki ćiić je. wot prČBJeho cyrilskeho wosom lĕt 
atarši (1483). 

' WjcrtSiHa słowjanriteho naroda piše z cyńlsko-ruskim 
flismom; liij^ńiioa je poSfiAa łaćańsko-analogiski prawopis 
nałožeć. Jnžni Serbjo pak maju tři zynki a tehodla 
Iftž tři pismiki wjacy, hač kotrež eyrilsko-ruska azbuka 
|M>«kiAi (^, ^, u [dža]); spodźtwna wĕc, zo je niy łu- 
žiscy Serbjo mnje tak deije snajemy (,dź, 6, dž^). Za 
fiajdospołniši a k spĕšnemu pisanjn najpřihodniši ma so 
t6n prawopis dźeržeć, kiž wSitke jednore zynki přez 
Jednore a derje do pjera padace znamjenja wućišćuje. 
Tajki je južnoraniši, kiž bu po duchu słowjanskeje ryče 
najprjedy wot Cyrila nowy wutworjeny a pozdźišo při- 
Irednje ponowjeny; južnowjećomy pak dyrbi so nje- 
doepołniSi mjenować, dokelž je z pomocu zadźĕwacych 
jhtfkow přihotowany **. 

* KiSkotifi byohu z bliiko ležacfch přiduiow radźi widźeli, hdy by 
Ojril nie cydlBki, ale głagolaki pisał był; přimn. knižku, kotruž 
je F. J. Jezbera 1858 w Pnmy wudał: ,Kyril a Mothod, syati 
apottoiloi^ ■lonutekfok n^rpd^T, nepsali nikdy hlaholsky než (t. j. 
ale) kyrilsky.^ (My iež to znajemy, štož je so přećiwo knjezej 
JeBberje pisało; alc přeswĕd^ nas nicht6 njeje.) 
** Kak derje a sp^je so z ponowjenej cyiilicu piše, wo tym moŽe 
so kdždy, kiž je tcje samejc swĕdomy, lohko přeswĕdčić, hdyž 
n. př. we w6tčenašu južnoraniše pismiki za łužisku serbšćinu nałoži: 
BoT^e nam , kidk cbi b He6ccax , CBeŁena Ćj^ tboc Meno. 

IIpHHL]^ K HaM TBOe KpaJICCTBO. TbOH BOjIH C-0 CTailL Ka« 
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Žadyn narod ninna i>rawopifia, kiž by daehej a ey- 
łemu byću ryče tak blizko stał, kai je eyrillca ze sło* 
wjanšćinu mohł-rjec přerostła; a tola su wšitke druke 
łudy ze swojim prawopiaom zbožowniše: JKĕmoy n. př. 
— njech su Sasojo abo Prusaey abo Harobnrdženjo 
atd. — maju wšitcy jedyn, apismowsku ryč muL 
koždy druhi lud tež j e n u, kaž Nĕmcy, Francowzojo atik 
Přez křesćansku cyrkej poča dije so Słowjanam hiioBi 
zahe (855) tajki pismowski swjazk tworić, kajkiž je ao 
pozdźišo pod zaplĕwom Lutiieroweho wustnpjenja 40 mil- 
lionam Nĕmcow poskićił; ale W6n wobja jeno nĕdźe 60 
millionow słowjanskich poznawarjow grichiskeje cyrkwje^: 
zbytni Słowjenjo žaneho dźĕla na. nim. njedostacliu. 
Dokelž pak je i^owjanska narodnosć dawno po na|- 
dalšich a najrozdśčlnišich strenach Europy rozšĕijena^ 
budźiše tež kožde zwonkowne zjednoćenje słowjanskio)i . 
ludow, kotrež je hi&će • ^ensniši dźeń geografiskn:. ijfb' 
možnota, hižom před stotekami igemožne było, tež hdy 
bĕchu wšitke grichiskej cyrkwi přistupiłe. Tak dyr^jei^ 
so koždy słowjanski l.ud pod rozdźćlnymi wobstejnosćemi 
a dońtami (podeńdźenjemi) sam za so rozwijeć: tak na«ta 
ruske, serbsko-ilirske , pdlske, ćĕske a naposledku teł 
małe serbske pismowstwo. Hdy bychu Sło^^'enjo jeai| 
literaturu meli, kaž Xčmcy a druhe ngeńše narody,,'bl 
sebi poznawanje a wužiwanja bohatych pokładow fd:er: 
wjanskeho pismowstwa niało procy žadało; dokelź pak 
so nam tajka přezjenosć dostała njeje, dyrbi koždy za 
wyššej nawjedźitosću stejacy Słow;|an tudy to samo £i- 
nić, štož nĕmscy a druzy lubowarjo literaturow a ryče- 
spyta sprocniwje ćinja: my dyrbimy słowjanske dialekty 
študować, kotrež nam puć k rozdźĕlnym słowjanskim 
pismowstwam wotwjeraju. K temu so mnje nježada, 

Ha He6H) TaK tsk na seMH. Ham Bmž;^Hi>i xjii6 flfi.n nm 
J^Hca. A BOAaS iiaM name bhhlt, hko mli BOAaBaMLi na- 
mHM BHHHHicaM. A ireBel) Hac ao cnLiTOBaHH , ajre ByMoat 

HaC BOT :iA?VH. 
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zo bjchmy słowjanske naryće woprawdźe ryčeć na- 
wukli; štož k femu khwile abo składnosće nima, za 
teho hižom dosaha , hdyž može je jeno ćilajo / r o % y - 
mjeć. Tak jo waćeni Nčmcy zwjetša ćinja, kix naiii 
Serbam, kotrjmž budźe tajka proca ćim gnadniša, dobry 
přikład dawaju. Přetož kaž pčołka na wšitke družiny 
kwĕtkow lĕta, abo kaž překupc pola bĕłych a pola 
barbitych ludow wikuje: runje tak moźe wuknjacy sebi 
ze wśĕch stronow pokłady za rozom a wutrobu hro- 
madźić; kralestwo wjedźeństwa dźĕ je cyłoswĕtne. Abo 
je nĕdźe komu nemska abo jendźelska literatura nje- 
přistupna? abo snadź persiska, pak indiska? Cehodla 
dha dyrbjało runje słowjanske pismowstwo nam Serbam 
zanknjene wostać? Sym přeswĕdćeny, zo cyle po niysli 
a woli saskeho a pruskeho knježefstwa ćinimy, hdyž 
swoju nawjedźitosć na wšĕ strony přisporjamy; wono 
nam zakładne wjedźeństwa najsćedriwiśo poskića: wso 
druhe možemy a dyrbiniy na tym podłožku sanii wuk- 
nyć. Abo je snadź nĕkajki nowinypisaf, pak nćkajki 
lĕnjak was nĕšto naryčałł Woprašejće dźč jeho, hać 
BO won pangermanisma boji, hdyž tola z woćimaj widźi 
a z wušimaj słyši, zo je pisna nĕmćina wšudźe jenaka. 
A tak wjele sebi Słowjenjo ani nježadaju! My chcemy 
jeno słowjanske naryće a přez to słowjanske pismow- 
stwa znapřećnje zeznać a za swoje naryče z piiruno- 
wanja tych «amych granniiatiski a słowniski (lexikalny) 
wužitk ćahnyć, runje kaž su to Łuther a druzy k wulkej 
nadobiznje nĕmskeje ryće ćinili. Hdy by pak pola 
našich ,wĕćnych susodow' woprawdźe nekajka bojosć 
knježila, dha bychniy jich prosyli wopomnić, zo maju 
Nćmcy a Słowjcnjo w rozšĕrnych krajinach Europy 
podla sebje mćstnoty dosć; a boja dha so nedźe 
Francowzojo Nemcow abo Jendźelćenjo Francowzow ř 
Casy ludoćahow a ćišćenja na wjecorne sfrony su dźe 
dawno nimo: a nadźijomje njejsu wjac daloko casy 
wešćeneho stajneho niera, hdźež budźa — śtož cłicyl 
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miłosćiwy boh liižom nam spožčić — narody nawjedźile 
w pokoju podla sebje bydlić*. My Serbjo znajmjeńśa 
tamnu bojosć nĕkotrjch nowinarjow ćim bole za na- 
zdaćnu dźeržiiuy, ćim jasnišo smy hižom dołhe lĕla wi- 
dźeli, zo naśej wysokej knježei'stwje, saske kaž pruske, 
% wysokimaj zakitarjomaj najwjetšeho dźĕla Słowjanow 
we blizkim přećelskim zwjazku wobstajnje stejitej: a 
smy tehodla ćim žiwišo přeswĕdčeni, zo mamy literariske 
zetkowanje ze spřećelenymi ludami, kotrež je runje 
tak njewinowate, knž přejenosć nĕmskeje literatury. 
Koždy nawjedźity Nĕmc stara so wo cyłe nemske pis- 
mowstwo, nic n. př. jeno wo Južnončmske abo Jeno wo 
połnocnonĕmske: a to samo chcedźa nawjedźići Sło- 
wjenjo bjez sobu tež činić. Nam pak so ani žane spjr 
towanje přibližić njemože: hlajće, ćehodla. My Serbjo 
swoju narodnu ryč bjez wšeho zadźowka nałoźujemy; 
my smy hižom dawno swobodni, a nuši (kaž tež prusko- 
polscy) burjo su tehodla zamožići a nahladni ludźo; 
jena krajna wustawa płaći za wšitkich wobydlerjow: 
my smy z Nĕmcami runoprawni we wščdnym žiwjenjn 
a před zakonjom. Slepi bychmy byli, chcyli-Ii tajke 
wosebnosće přewidźeć a nizko \važić. Česćeny ćitar 
pak wĕ, a Nĕmcy sanii jo radźi připoznawaju, kak 
swĕrny a dźakowny Je serbski ćeladnik, hdyž Je so pře- 
8 wĕdćił , zo sprawnemu mužej słuži , kotryž z nim wo- 
prawdźe derje mĕni. Runje tak cyły serbski lud wšitke 
wot knježeřgtwa poskićane dobroty z najwjetšej dźa- 
kownosću připoznawa a ćesći, kotraž Je ćim wjeselša, 
čim zwolniwišo naSe rozhladne knježeřstwo na žadanja 
tež serbskich wutrobow kedźbuje: štož Je so w naj- 
nowšim ćasn přez załoženje serbskich božich słužbow 
srjedźa bjez Nčmcami (w Dreždźanach) zaso wopokazało. 
Swernosć Serbow njetrjebamy khwalić; serbska swĕr- 
nosć 80 sama khwaU. Abo može snadź nĕchto prajić, 

* Wdjna, wukorjeń aebiznoBĆe (egoiama), zhubi so z wgmej křosćan- 
skcj zdifiłanofićn watrobow. 
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zo su 80 Serbjo hdy pozakońskej krajnej wyšnosći sta- 
jilif Wjele wjacy powjedaju stawizny ryćeřsku sławu 
aerbBkich dragunarjow prynca Jana, a.swĕt znaje wo- 
jeřsku khrobłosć serbskich inłodźencow, kiž pod khorho- 
wju Bjedricha Wulkeho krwawne bitwy bijachu. Ale 
tež srjedź najnowšeho zmutka a hibanja ćakachu Serbjo 
oa składniši čas a přibližichu so potom knježeřstwu 
zprostwami na tym puću, kotryž je koždemu wo- 
bydlerjej našeho kraja p o zakonju dowoleny. Facla 
iogmtnturl* Serbjo znajn a ćesća swoju přisłušnosć, 
a jadriwi synojo serbskeho ludu su hišće dźensniši dźeń 
nadobizna saskeho a prnskeho wojska. Na • wšitko to 
pak, štož mohło napohlad samsneje khwały dostać, ani 
spomnili njebychmy, hdy by bjez Serbami samymi tu a 
tam njerozym abo zła wola njebyła, kiž hižom w nje- 
winowatym analogiskim prawopisu ito wĕ kajku stra- 
chotu widźi. — 

Łnžiscy Serbjo, kiž swoju narodnosć lubuja, jara 
derje wjedźa, ćehodla moža přichodej mĕmje napřećiwo 
hladać. Jako Serbjo wužiwamy serbske bože- słužby, 
kotrež so po postajenjach knježeřstwa hižom wot starych 
ćasow we wšĕch serbskich wosadach dźerža: tak zo 
žadyn farař we tym ničo na swojn ruku přemčnić i^e- 
mohł, tež hdy by sebi wĕrił, Jo před swojim swĕdomjom 
zamolwić. Dale je nam jako Serbam daty 28. { za- 
konja za saske elementarske wučeřnje wot 6. ju- 
oija 1835*% a authentiske witfoženje teho $, kotrež 

* Zo my žani nowotaijo njejsmy, jo so tel na krajnym scjmje w DroŽ- 
dźanach 1861 wobkrućflo, a to wot kralowBkeho kommisfiara. Fo- 
kazujo na to, Sto je nabošnu myBl we Łnficach přoco wosebje 
wobžiwjało, sponmi tajny cyrkwinski radiioel Dr. Gilbcrt sobu ua 
tamniSi ,8orb8ki fiwjid^ kiž ma nSSto Uaboko konBcryativne tcž w 
nabožinakim nastupauju we sebi'. (,Und ioh nonne drittons das 
wendiflohe Elemcnt, das otwas tief Con8ervatiyes auch in rcligioser 
Hinsicht in sioh hatS — Sejmske powjosće 1861, I. komora, č. 22, 
str. 608.) 
*♦ Za t6n ^ maju so Serbjo njoboh Dr. Eliucj dźakować. — Joho 
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je kralowska saska krajska direkcia w Bndyšinje pod 
27. aiigusta 1849 wozjewiła we wukazu na wšitke 
kollaturske zastojnistwa a na lokalnych wucehiskich 
inspektorow serbskich evange]skich wućef'njow . . . , wu- 
žiwanje serbskeje ryće při wučbje we wućef'njach na- 
stupajo. Tuto zakońske postajenje* sebi žada, zo dyrbja 
so serbske dźčći w serbskich elementarskich wu^.eřnjach 
nic Jeno serbske ćitanje wućić, ale zo dyrbi so 
Jim tež dospołna nabožinska wućba na podłožku 
serbskeje ryće wudźĕleć: wot ćehož potajkim žadjn 
wućeř wotstupić njesmjeł, tež hdy by Jeho što k temn 
namłowjał. — My Serbjo m6žemy tež zdobnosć našich 
ćasow khwalić a wosebje zdobnosć našeho knježeřstwa, 
kiž Je nam wustawnu (abo konstitucionalhu) runopraw- 
nosć z nĕmskimi susodami poskićiło, a kotrež Je na 
peticiu saskich Serbow ,to zmĕrowace wnprajenje wo- 
zjewić^ dało (1849), ,ko wotpohladanje a pr6cowanje 
knježeřatwa ženje na to šło njeje, Serbow narodnosć 
a maćeřnn tj6 nĕkak pnkrotšić abo zahnawać'. Z teho 
koždy poznawa, kak je knježeřstwo přećiwo nam zmy- 
slene, a zo sn łužiscy Serbjo wjele zbožowniši, hać 
sebi snadź t6n abo drnhi wukrajny mysleSe. 

Haj, knježeřstwo nas njenĕmći; přetož hdyž my 
swoju pflsłninosć dopjelnjamy, njedźiwa nichto na to, 
hać my serbski abo nĕmski abo indiski ryćimy. Druhdźe, 
jeli Ko so hdźe nĕmći, maju so přičiny teho pytać, a 
to zwjetša při Serbach samych. Česćeny čitař w£, zo 
Je serbski farař był, kotremnž so nochcyše serbski a 
nemski prčdować **j a kotryž tehodla zawod abo zapo^atk 
prĕdowanja serbski dźeržeše, prĕdowanje samo pak nĕni- 

nekrolog (wot fararja Waimaka) steji w Časopisu towarstwa M. S. 
1856 — 1867 str. 65 aeć. 
* Woboje nainakas w Časopisu towarstwa M. S. 1853 — 1854 str. 96, 

a 1848 str. 245. 
** Nimale wc wsitkicli scrbskich wosadach je ličba Nĕmcow, kiž maja, 
kaž so rozymi, nemsku kcmŠ. 
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aki : tbk so b£ seirbska a nĕnifika keaiš z dobooi ,wob- 
slaraMiS Tdhiruiija powjeda so wo dfuhim duchowiq»n 
Injesu, zo je seribske paćeřske dźĕći sobu aa nĕmske 
ioBWttćowanje nuzował, dokelž so dwojeho dźčła boješe. 
Jedyn pak ze swojiini spowjednymi dźĕćimi takle ry- 
^eie: ,Auf der pfarre wird nich wend'sch gered't!^ 
Dale su nĕkotři sporanjeny 28. § wućeřnskeho zakonja 
sebi tak wukładowali, kaž by so nabožina serbskim 
dźčćom tež cyłe w nemskej ryći podawać sniĕła: a 
tu a tam je pjeća tež koUaturske knjejstwp na to ho- 
a&o, zo by s6 w serbskej wućef'ni anj słowćka serbski 
i^eryćało. Tola tajke počinanje bjez swčdomj.a 
}e nimo! Smy přeswĕdćeni, zo so podobne njezdoh- 
iiosće a njesprawnosće w našich dnjaeh wjacy stać nje- 
m^ža. Hdy by pak so tola hdźe namakał, kiž chcył 
bole nĕmski być hač nĕmske knježeřstwo samo, přećiwo 
temu mĕła so na puću zakonja pomoc pytać. — Runjež 
sebi serbski bnr swoju serbskosć tak wysoko waźi a 
oa swojej narodnosći tak twjerdae wisa, zo hišće ža- 
Biimu do roysli přišło njeje, swojich wotcow wašnje a 
ryč nĕkak wopušćić: dha bjez nawjedźitymi tola 
teho a tamneho nadeńdźeš, kiž so w towarstwje nĕm- 
skeho přiwuznistwa (abo přećelstwa) swojeje serbskosće 
Itf6hł-r^c hanibuje, kaž byštej nĕmskosć a nawjedźitosć 
to samo byłoj , a kaž by serbstwo hiśće w tym wo- 
troćkowstwje tradało, kotrež bĕ krwawna njeprawda 
pijedawšich ćasow na njo waliła; .tajcy na swojim myl- 
nym stejišću potom druhdy dale nĕmčić pytaju, runjež 
EWjetša podarmo. Jich dźĕći pak njeznajomosc serb- 
flkeje ryće husto dosć horko wobžaruja, dokelž tym 
njerozymja, z kotrymiž su přez wobstejnosće zjednoćeni, 
a dokelž tych rjanych dobytkow dostać njemoža, kiź 
so Jich nanani poskićowachu. Tehodla hladaj so koždy 
njerozyma a přepoznaća wobstejnosćow. — Po 
reformacii je so wjele Serbow znĕmćiło, dokelž serb- 
skich fararjow a wučerjow dostać njemožachu: a hišće 



dźensniši dźeń serbscy fararjo w Prusach nJedosahajB, 
Na tym pak knježeřstwo žaneje winy nima. Bjez del* 
njołužiskimi Serbaroi, kiž zwjetša w khudym njepłodnym 
kraju bydla, je mało tajkich ludźi, kiž moMi swojiGli 
synow na wysoke wućeřnje słać; woni trjebaju jielji 
k dobywanjn wšĕdneho khlĕba. Hdyž pak tam khmani 
a přihotowani Serbja njejsu, kak dyrbi knježeřstwo 
serbski lud ze serbskimi wodźerjemi zastarować? Ale 
pruske knježefstwo sebi woprawdźe wšu m6žnu procn 
dawB, zo by so Serbam tola dostało, štož k jich wĕr- 
nemu zbožu słuži. Wjele saskich Serbow je na prushe 
fary powołanych, a tež Słowjenjo z druhich lorajow, 
kiž bĕchu k eyangelskej cyrkwi přistupili, su w Prusaeh 
zastojnistwa nadešli. Wyše teho je knježerstwo před 
nĕkotrymi Ičtami stipendia za Prusakow wustajiło, Iriž 
chcedźa so duchownskemu stawej bjez Serbami po- 
swjećić^ Podobnje zaćuwaše so pola saskich Serbow 
wulki- njedostatk wučerjow za ludowe wućeřnje. Po- 
wjesć tajkeje nuzy hi lĕdy hač k našemu rozhladnemu 
knježeřstwu došła, dha załoži so w Budyšinje pr8ep»- 
randiski wustaw za młodych Serbow, kiž chcedźa so 
k přijeću na budjski wućeřski seminar přihotować dać* 
Kandidatojo duchownstwa pak su za saskich Serbow 
přeco dospołnje dosahali, a tehodla knježeřstwo tuitf 
swoju pomocnu ruku poskićeć njetrjebaše. Ale při 
wšitkim tym je tež pola nas přeco hišće wulki nje- 
dostatk Serbow wyšieje nawjedźitosće ! Přetož ninmle 
wšitcy serbscy młodźency, kiž za wyššim skhodźenkom 
steja, poswjećeju so na uniyersitach duchownstwu abo 
na seminarach wučeřstwu. Hdźe pak wostawaju serbscy 
ryčnicy (adyokatojo), serbscy sudnicy, serbscy lĕkarjo? 
Zastupnikow tychle stawow nadeńdźeš pola nas lĕdy 
po dwĕmaj abo po třoch, a w Prusach snadź nic Jeneho. 
To samo płaći wo wumjołstwach (kiinste), wo tech- 
nistwje, wo wyššim překupstwje atd. Što dyrbi tudy 
* Tehorunja teŽ homjohižiske krajne stawy w Zhorjelcu. 
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pomhać? Knježeřsfwo nRiń tajkich muži dać njemože, 
(MTono Jich Nčmcam tež njedawa); naia wĕc Je, so 
za to starać, zo bjez nami budźa, a zo Jich zmčjemy. 
Tndy dyrbja wosebje serbscy starSi abo jich zastupo- 
>¥aTjo pomhać, Isotrymž Je wukubłanje (abo wotćeh- 
njenje) přichodneho rodu dowĕrjene. 'Cyły słowjanski 
lud lubuje rafafstwo a skotafstwo: a to z pcrfnym pra- 
wom; přetož štož Je, kaž Słowjenjo, božej stworbje 
blizko wostały teho wutroba so zraduje na žolmo- 
wanych zahonach a ma cnnje spodobanje na wjesełym 
tyću přiwisliweho skotu. Tak sn tež Serbjo nimale 
wšitcy rolnicy, a wjetšina našeho Indu budźe přeco 
temu stawej přisłušeć, kiž Je hižom prĕnich člowjekow 
žiwił, a kotryž je započatk a podłožk wšitkeho člow- 
skeho wudospołnjenja a znadobnjenja. Čestny je teho- 
dla burski staw (štant), a kaž najprĕni tak tež naj- 
wažniši. Ale kaž su wšitke narody, wot ratařstwo 
počinawši, pomału pokračowałe a w bĕhu časa najroz- 
dźĕlniše pomčry žiwjenja wutworiłe, tak dyrbja tež 
Serbjo na to dźĕłać, zo so jich synojo po swojej khma- 
Dosći a pokhilnosći wšelakim družinam wyššeje nawje- 
dźitosće poswjećeć zapoćnu, tak zo po ća^ z najmjeńsa 
kdžda wot tych, bjez kotrychž nĕtčiši Serbjo wjacy być 
njemoža, serbskich zastupnikow dostanje. Hdyž wy 
tehodla, česćeni serbscy starši, widźiće a snadź wot 
knjeza fararja abo knjeza wučerja słyšiće, zo waš syn 
rad a derje wuknje abo tu a tamnu wušiknosć poka- 
Buje atd., dha njepodušće ton rjany płodny dar božeje 
miłosće z njezwolnym słowom, ale dajće sebi wot wu- 
stojnych ludźi radźić, na kajke waSnJe by so to naj- 
lĕpje wuwjedło, k ćemuž ma młody ćlowjek pokhilnosć. 
Wšak Je bjez warai wjele tajkich, kiž maju ćelneho 
kubła dosć, zo moža nčšto na swojich synow wažić! 
Ale tež khudych staršich synam može so tsijke dobrofa* 
dostać; přetož wysoke kralowske ministersfwo a druhe 
zasfojnisfwa w Sasach a Pnisach poskićeju njezamo- 
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žifym młodźencain , kii m teho hodni, při Jich wuk- 
njenja pjenježne podpjeranje: wSo Jeno, hač serbskemu 
abo nĕmBkemu narodej pKsłušeJu, dokelž su krajne 
dźĕći před zakonjom sebi wšč rune. Hlajće, fak Je fež 
khudemu h61cej, Je-li k temu khniany, puć k wyššej 
nawjedźitosći wotewrjeny*. Ha£ dofal drjc njejsu bjez 
Serbami dosć na to kedźbowali, a tak jc so najskerje 
nčkotražkuli rjana duchowna m6c zhubila, kiž budźiše 
nic Jeno serbowstwu ale snadź cyłemu wolcnemu krajej 
wužitk a ćesć přisporjeć niohła; přelož koždy woseb- 
neje nawjedźitosće dla wysokonahladny niuž je pycha 
cyłeho kraja, nic Jeno Jeneje krajiny***. — lldy bychmy 
my Serbjo saskemu a pruskemn kralestwu wšelakich 
wySše zdźĕłanych mužow podawowali, bychu we wšĕch 
družinach powołanja tež Serbjo byli; přetož potom 
mohło naSe knježeřstwo po naSim žadanju n. př. do 
sudnistwow wjacy serbskich zastojnikow powołować, a 
by we deijemĕnjenju z nami wĕsće tež rade na to dźi- 
wało, kaž je so přoz postajenje ćesćomeju Serbow 
w BudySinje a Rakecy znowa wopokazeJo. Hdyž pak 
a tak dołho hać to hiSće njeje, wupjelnjeja bjez nami 
Nčmcy, kotriž serbsku ryč njeznaja, fe mĕsta, kiž 
bychu so wosrjedź Serbow přihodnišo ze Serbami wob- 
sadźowałe. Dnž staraj so koždy, kiž jo može, za roz- 
Sĕrjenje wySSeJe naw jedźitosće bjez Serbami! 
Přetož za naSich krajanow, kiž z wJetSeho dźČla mało 
nčmski rozymja, by wulka dobrota a položnosć była, 
hdy bychu we wSĕch naležnosćach žiwjenja mužow na- 
makowali, z kotrymiž m6hli we maćeřnej ryči ryćeć, 
kaž nĕtko z knjezom fararjom a knjezom wučeijom, — 
* Tudy njoch sobu spomnimy na swobodncj mgscc, kiź Btoj na kralow- 
skim gymnasiu w Misnje aa synow aorbskich duchownych załoSonej. 
** Jenož připodla njech tudy na to spomnimy, zo professor Hahncl 
w DreŽdžanach po maćefnej stronje ze Serbow wukhadźa, jcdyn naj- 
sławnišich rĕzbarjow (bildhauor) cyłeho nĕmskcho kraja, kotryž jc 
bjez druhim Prahu zo sochu (statuu) Karla IV. wupyśił, a kotremuž 
je tcž wuwjcdźcnjc sochi krala Bjcdricha Augusta II. dowĕrjcnc. 
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Mamy dha nĕšto přećiwo Nĕnicain? N6, a zaso 
n£! přetož te časy, hdyž so.serbśka i^wntupjowiiSie; 
su dawno ninio. Siny zbožowni w serbskim kraju: 'a 
runoprawni z Nĕmcaml budźemy my, kaž wjele nad 
nami leži, po přinarodźenym waSnju wobstajnje mčrni 
• towřiršojo swojich susbdow. AIib my chcemy pod Skitom 
' zakonja woprawdźe Serbjo być, kaź woni swoju nĕm- 
skosć naležnjc lubuja, a my chcemy čistu serbski^ ry^ 
ryćeć, kaž woni čistu nĕmčinu. Abo Je dźens^ h.dźe 
Nĕmc, kiž by sebi tu mešeńcu khwalił, kotruž před 
nčdźe 100 lĕtami naložowachu? Pisane lapki harlekino- 
weje suknje so zawernje ani za Nemca ani za Serba 
njehodKa! — 

Hač-tež-to je serbska ryč wužitna?* Serbska ryc, 
kiž ma wjacy granmiatiskich tworbow dyžli nemska, 
je ruzwiwanju myslenja wulcy spomožna; tehodla so 
serbscy holcy, kotřiž woprawdźe serbski mysla, na 
gymnasiu při wuknjenju cuzych rycow zwjetša wuzna- 
nycnjeju. Ale wužitk serbšćiny přez wucernju won 
daloko do žiwjenja saha. Nĕnicy žadaju za naš netčiši 
čas podla nĕmčiny znajomosć dweju nowšeju rycow : 
francowskeje a Jendźelskeje, a nekotryžkuli na wuk- 
njenje teju sameju rad wjele pjenjez waži, dokclž při 
pnćowanju do wukraja abo doma we wobkhodźe z lu- 
dźinii druhich narodow bjez njeju być njemože. Teniu 
abo faninemu cesćenycli ćitarjow snadźi so fo tak iiuzne 
njezda; sile won mi (Ja ze zhonjenja rycu) na słowo 
wřř, a koždy młodši daj sebi wote iniije radźić, zo 
khroble njedyrbi wuknjenje ryčow zak(niidźeć, hdyž so 
jemu, kaž wosebje na gynmasin, skladnosć k temu 
poskića. Přetož — wot wužiwanja literatury njech 
tudy wothladujemy — nichto njemože wjedźeć, hac 
budźe \\6n přichodnje na inĕrncj wjcscy sedźeć, kotraž 
je z jciiej abo dwemaj ryćomaj dospolnje spokojom, 

* Přir. knizku ,Von ihr wontliachrn Spraoho uud ihroni ^'ulzoii iii 
«Io;i WiRcjonuchiiflou. Von M. Koruor. JiOipzifr 17U0*. 
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abo hać snadźi do wobstejnosćow přińdźe, kiž znajo- 
niosć nĕkotryft nowšich ryčow wiižitnu abo tež nje- 
wobkhodnje nuznu ćinja. Tak daloko smy z prakti- 
skiini Nćmcaini cyle přez-jene, kotřiž germaniske a 
romaniske jazyki wobjimać pytaju : ale my hišće nčsto 
wjacy žadamy; přetož štož nemske mjezy překroći, ton 
lohko do tajkich krajinow dońdźe, hdźež ani germa- 
-niska ani romaniska ryć njedosaha. To widźimy hižom 
w najbližšej blizkosći, w susodnej Khežorskej (Rakuskej), 
hdźež je najwjetši dźćl krajow wot Słowjanow wo- 
bydleny. Tudy, kaž tež w Polskej a Kuskej, je wi- 
kowanja dla hižom ton abo tamny łužiski 8erb pobył, 
kiž sebi ze serbskej ryču přez kruj pomhaše. Wo 
wužitku serbšćiny wjedźa tež stari ludźo powjedać, kiž 
možachu so we wojnje z ruskimi wojakami atd. zryćeć, 
a kotřiž při fym lepje woteńdźcchu, hač susodni Nemcy. 
Cim bole pak w našich časach wobkhod ludow bjez sobu 
(přez železnicy atd.) přibjera, ćim nuzniša bywa — na 
ćož su nĕmscy překupcy z dźčla tež. hižom kcdźbować 
poćeli — znajomosć z najmjei'iśa jeneje słowjunskeje 
ryče. Śtož pak jenti rozymi, namaka so lohko do 
wšitkich druliich (jako sotrowskich ryćow). A tonle 
wulki wužitk, kotryž budźe so we bĕhu stofekow přeco 
zjawnišo pokazować, podawa nam naša luba maćeřna 
ryć, naša serbšćina. Tehodla sebi ju khwalmy a hajmy 
jako wosobnu dobrotu , kotruž je boža miłosć nara 

wobradźiła! 

Končnje maju so hišće towarstwa a wustawy po- 
mjenować, kiž so za nawjedźitosć Serbow a wosebje 
za wudospołnjenje serbšćiny staraju*. Najstarši tajki 
wustaw je serbski seminar w Prazy, kotryž wy- 
sokodostojnaj bratraj Merćin a Jurij Simon z Cemjeric 
pola Budyšina 1704 za serbskich podjanskich študcntow 
załožištaj, a kotremuž budyski senior Jakub Suba 
w nowšim času swoje cyłe zamoženje wotkaza. W Ičće 
♦^ Přir. Časopis tow. M. S. 1848 str. 49 sćć. a 1849—1860 str. 138 soc. 
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1846 stupichu lam čtudenći do bližšeho zjednoćeństwa 
vfe literariskim serbskim towarstwje pod nijenom 
jSerbowka'. Wot lĕta 1851 dawa saske knježeřstwo 
seminarej, hdźež nčtko tež sascy Nĕmcy študuja, letnje 
400 tolei" k pomocy. — W Lipsku załožichu sebi Sesćo 
evangelscy młodźency z Hornich Łužic 1716 serbske 
prčdařfike towarstwo, kotrež bu pozdźišo ^Sorabia' 
■pomjenowaiie. Wot našeho sła.wneho Lubjenskeho^ 
(f 1840 w Budyšinje) po ćežkich IČtach 1814 zaso zbu- 
dźena a we bĕhu ćasow dcuhdy ponowjena, je Sorabia 
koždemu Serbej přistupna, wšo jeno hač na duchown- 
stwo abo druhu wčdomosć študuje. — K dalšemu 
wudokonjenju predai'skeje wustojnosće wobsteji w Bu- 
dyšinje za evangelskich kandidatow serbskekandi- 
datske towarstwo, kotrež naš njezapomnitywotčinc 
Jakub z dowolnosću wysokeho ministerstwa kulta a 
zjawneho wučeństwa 1 847 załoži a ze swojej lubosćiwej, 
za wšo dobre zahorjenej wutrobu hač do swojeje smjerće 
(4. mał. rožka 1854 w Budyšinje) swčru wodźeše**. — 
.Serhske towarstwo pruskich študowacych Serbow we 
Wrocławju (Breslau) załoži so 1838. Serbske towar- 
stwo gymnasiastow w Budyšinje nasta 1839 z dowol- 
nosću tehdomnišeho rektora. Podobne towarstwo, wot 
wysokeho ministerstwa duchownych a wučeńskich na- 
ležnosćow podpjerane, zakće Serbani khoćebuskeho gy- 
ninasia 1857^^^ pod sobuskutkowanjoin direktora a pro- 
fessora Dr. Tzschirnera, rozhladneho a wysoko wučeneho 
Nĕnfca, kotryž, potrjebu serbskeho luda poznawajo, we 
zjednooeustwje ze serbskim tolmačerjom Dalu horliwje 
na pozbehnjenju delnjołužiskejc serbšćiny dźčlaše, hać 

* Přir. Časopis tow. M. S. 1848 str. 6 s66. 

** Kunjež t<5u dźuń hižoni khory, dźoržcBO Jokub 26. ^vulkeho rćžka 
tola hišćo zhromadźiznu scrbskcho towarstwa. To břSc jcho po- 
slcdnjo zastojniskc dźoło. — Nckrolog (wot fanirja Imisa) namakab 
w Časopisu tow. M. S. 1855 str. 14 s6ć. 
V** pjc£j^ programmy khoccbiiskcho gymnasia 1857 atd. — Prřnjo ma- 
turitnc pruhowaujc wc scrbskoj ryči bu 1858 wotdźeržanc. 
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jeniu dowćra pruskolio knježefstwa 1859 wjetše a wob- 
ščriiiše zastojnistwo připokaza. -^ Bjez niłodšimi Ber- 
banii wobeju wu/naćow bčše so wokoło 1840 wšelako 
wo tyni ryćało, zo dyrbjeli iny po přikładźe Zwickau- 
skeho a druhich ,knihowych towarstwow^ ze zjedno- 
ćenymi luocami dobre knihi za serbski lud wudawać 
poćeć. Tak załoži so 1845 towarstwo Maćicy SerbskeJ^, 
kotrež po dostatej dowohiosći wysokeju niinisfcratwow 
znutřkownych naležnosći a kulta ze zjawnym wućcń- 
stwom 1847 wot wyšnosće pokhwalene do žiwjenja 
stupi, a kotrež bu hnydom tež wot pruskeho knježeř- 
stwa w Liegnicy za swojich scrbskich poddanow i)ři- 
poznate. Towarstwo Maćicy Serbskejc chce pak po §. 1 
swojich wustawkow ,po tej samej ničrje, kaž podobne 
zjenoćeństwa za \emcow z wulkini wužitkom skutko- 
wace, tež za nawjedźitosć serbskeho luda po možnosći 
80 starać, a to přez wudawanje dobrych nnrodnych 
a nawnko.wnych spisow, na kotrychž dotal přejara 
pobrachowaše, kaž tež ćasopisa: při čimž ma so z do- 
bom na ćisćenje a wutwarjowanje ryče dźiwać.* To- 
warstwo Maćicy S. Je polajkim wosebny přećel serb- 
skeho naroda: wono wšitkich Serbow z Jenakej lubosću 
wobjimuje, a by hižom nĕtko ćim wjacy skutkowało, 
hdy by Jeho zamoženje hišće lak snadnc njebyło. Tudy 
dha, zamožići krajenjo, poskića so rjana składnosć k rja- 
nemu skutkej lubosće! Wy wesće, kak su Śimonaj a 
Suba na pražski seminar spominali, a zo jc naš krajan 
Jan Michał Budař, prawiznik a knjez nad Hornjej 
Horku, 1767 swoje wulke zamoženje serbskej khu- 
dźinje wotkazał*: njeby dha bjez nami nichto był, 
kiž chcył maćične mocy přez mjeńši abo wjetši dar 
— notko abo přichodnje — přisporjeć pomhać? Jeho 
mjeno by so ćesćiło, a Jeho wotćinski skutk by we 
žohnowanju wostał! Hlajće, naša nčmska wyšnosć dźe 
sama za našu Maćicu swĕdći a z dobryni přikładom 
* Čosupis tow. M. S. 1858 str. 43, 185U str. 7G a 1860 str. 17 a 66 scć 
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před nami dźe: přetož ninjež bč wĕsta njerozymna 
•trona Maćicu Serbsku 4851 powlnowała, je Maćica 
Serbaka před wočimi knježef'stwa tola Maćica Serbska 
wottała; a jako so maćićny serbsko-nĕraski słownik 
wudajrać poča (1857), je wjsoke kral. saske minister- 
stwo kulta a zjawneho wućeństwa k ćišćej 200 tolef 
miłosćiwje dariło. Tež łiornjołužiske krajne stawy 
(wšitcy Nĕmcy) su so za našu Maćicu wuprajili přez 
to, zo 300 tolef pomocy k ćišćenju dobroćiwje při- 
swolichu* Kotra sprawna wutroba mohła při tajkich 
dobrotach njezdźakna byćl a čim snadniše su mocy na- 
5eje Maćicy, ćim wjeselša a sylniša je naša swĕrna 

dź^kownosć! 

Boh luby knjez, bjez kotrehož wole so ničo nje- 
■tanje, je so nam dsd wot serbskich staršich narodźić: 
.w6n je nam łužiskim Serbam bjez wjele druhimi spla- 
hami jenićkim serbsku narodnosć zakhowsd a je nas 
pod nčmskej wyšnosću zbožownych sćinił, zbožownišich 
hač druzy su. Duž dźakujmy so jemu we ponižnosći 
2a bohastwo jeho wulkich dobrotow a porućmy přichod 
swojeje narodnosće z dowĕrnej wutrobu jeho wotcow- 
«keJAmiłosći! Połni tajkeho dowĕrjenja pak prajmy 
wjesele z našim pĕsnjerjom: 

Dha kćĕj, dha kćĕj, ty Serbow rjeńsi krajo, 

Kć§ w strowju, zboźu, mocy njezwjadtej, 

Pod }iorjołom na tebi zejhrawajo 

A pod tej kronu młodnej rućanej! 

A serbski lud a khwalba serbskoh mjcna 

Njech błyśći so kaž słonco njebjeske, 

A lubosć k narodnosći zahoijena 

Njech płomjenja přec wjetše dobudźe! 

Boh wjeřšny źohnuj Serbow kraj 

A miły jemu zboźe daj: 
^ Kćĕw, strowje luda serbskeho 

Njech do wĕčnosćc krasni so ! 
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IV. Serbska ryčnica. Serbska lyćnica Je waćba 
wo zakonjach serbskeje ryće. Ta aama zabjera to 
z wobsf awkami (bestandtheile) serbskich słowow, z twdr- 
baini abo přemĕnjowanjom tych samych a z Jich sjed- 
noćowanjom; wona wobjima potajkim tři dźĕle: zy/ikp* 
słow (wučbu wo zynkach, lautlehre), tw6rbo«łow 
(wučbu wo tworbach, formenlehre) a składnjn abo 
8yntaxu (wućbu wo twarjenju sadow a hronow, lehre 
vom satz- und periodenbau). 

Prĕnja ćišćana ryćnica delnjołužiskeje serbSćlny 
je wot M. Hauptmanna, wyššeho fararja w Lub- 
njowje ('{'1768); prčnju homjcrfužiska wuda JuriJ Matej 
(1721), farař w Khołmje. W rukopisu Je pjeć znajomych: 
dwĕ delnjołužiskej , wot Jana Chojny, kiž bĕ sto l£t 
před Hauptmannora wyšši farař w Lubnjowje (-[ 1664), 
a wot horka pomjenowaneho Jana Bjedricha Frycy; a 
tři hornjołužiske, wot kloštrskeho duchowneho Hančki, 
kaž wot fararjow Schmuza a Lubjenskeho. Wot 
Chojnoweje (łaćanski pisaneje) ryčnicy je direktor Tzschir- 
ner we programmje 1859 prĕni dźĕl wudał: ,Jo. Choi- 
nani linguse Riphaticae ad artis rites directae et a dia- 
lectis secretae aliqualis Conatus. Part. L ex librq Mi« 
edita.^ — Hewak wozjewichu rycnicy abo wobšĕrniSe 
grammatiske nastawki (w Časopisu atd.) Seiler (1830), 
Jordan (1841), Schneider (1853), Dala (dł., 1857), 
Smoleř, J. Buk, Hornik a spisaćel. 
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Frĕni džĕL 



Zynkosłow. 

Předĕpomnjenja. 

§ 1, Aynki ćlowskeje ryće tworitaj dych a hłos, 
při čiinž krk, dźasna, jazyk, zuby a hubje jako 
pomocniki sobu skutkuja. 

§ 2. Zynki ryče, kiž so z hłosom wutworja, rĕ- 
kaju hł 6 s n i k i ([/^a/u^aia] (pwyłjřyra, [literae] yocales, selbst- 
laute). Hłosniki su na sebi samych jasnje słyšome: n. př. 
,a, i, uS — Zynki, kotrež dych twori, dostanu hakle 
w zjednoćenju z hłosnikami dospołnu słyšomosć; přirun. 
dnbj^ i^Lpjy kRZRĆ. — Dychowe zynki su potajkim 
mohł-rjec přcwodźerje hłosnikow a mjenuja so tehodla 
suhłosniki {av}iq>bwa, consonae, mitlaule), t. r. tajke 
zynki, kiž z hłosniltom sobu du. 

ffidsniki maju nĕšto žiwe a pohibliwe we sebi; w suhłćsnikach leži 
nĕŠto stajnc a nimale njepřemĕnliwe. Suhłdsniki mćžemy sĕbi jako ćŽło 
žlowskeje ryče myslic, kotremuž hłćsniki žiwjenje ahibliwosć da't^aju. 

§ 3* Wot zynkow, kiž so při wuprajenju zepřininu, 
wutwori so sylba {ayllapri syllaba, wot ovXXaj5-eiv ,ze- 
přimnyć^): n.př. ra-no, kru-war-ski, člo-wje-stwo. 
Sylba je potajkim zwjaz tych zynkow , kiž so při wu- 
prajenju zepřimnyć abo zjednoćić hodźa. 

§ 4. Zjednoćene sylby wutworja słowo. Słowo 
je po lićbje sylbow jeno- abo wjacysylbne (dwĕ-, 
třisylbne atd.); prir. ,Syn swo-je-ho do-bro-ći-we-bo 
na-na lu-bu-je'. 

6 
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§ 5« Sylba, kiž so z hłćsnikom wakonča, rčka 
wotewrjena: n. př. ,na, do, pra-wy, iia-še-ho, wti-ja^; 
sylba, kiž na suhłosnik wukhadźa, mjenuje so zawrjeta: 
n. př. potif, doiii, na/, kras-nosć^. 

Nastawanje suhłosnikow. 

§ 6. 1* Hdyž jednory dych z krka pušćimy, na- 
stanje zynk h, kotremuž pra-zynk (ur-laut) rčkamj; 
hdyž so jednory dych zesylni a dobo trochu wo zadnje 
dźasna załoži, dostanjeińy z ,h* nowy zynk: ch [cyrilski 
](, ruski X, ilirski A]. Přikłady: flora, noAa, dycA, 
dyc/iać. 

Z jednoreho a %e zesylnjeneho prazynka (^^, 
ch^J wukhadźeju wiitke druhe %ynki. 

2. Hdyž 80 ,h^ a ,ch' při wuprajenju zatorhnjetej, 
wutworitaj so z njeju nowaj zynkaj: g a sylnišo wu- 
storčeneft (cyr. r, K*. Přikłady: j|Fjaj|Fotać, Aroža, ruAca. 

Tak mamy 4 krkniki (gutturales, kehllaute), A, 
cA, g, k: dwaj trajnaj (,h; ch^) a dwaj zatorhnje- 

naj C,g, k«)- ^ 

Přispomnjenje. Južnoraniša słowjanšćina , polšćina a 
delnjołuźiska serbšćina su (nimale bjez wubjerka) jednory pra- 
zynk ,h^ na zatorbnjene ,g^ zesylniłe: n. př. noha — ■orn 
Hora noga, hor-a o^-og — ropA ropa gora, polski gora. 
Cyrilsko-ruske pismo ani žanebo znamjenja za ,b' nima. 

§ 7. Hdyž zadni jazyk trochu k dźasnam pozbĕh- 
njemy a jednoremu dychej přez to swobodny překhod ža- 
raćimy: zhusći so dych, a prazynk ,h^ přemčni so do 
syćaceho zynka & [sk, ^]; hdyž so syćacy zynk zesylni 
a dobo trocbu wo zuby załoži, wutwori so i [ui, m, polski 
s%]. Hdyž 80 ,ž^ a ,š^ při wuprajenju zatorhnjetej, wuń- 
dźetaj z njeju nowaj zynkaj : d& [kotrehož cyrilica nimaj 
a sylnišo wustorčene (//) č [y, ^i, polski c%]. — Te 4 
zynki, ^, /, </i, c, rĕkaju zhusćene syćawki. 

Přikłady: ćito, /ija, Hamburcitian, corny. 

§ 8. Hdyž 80 konćk jazyka^ zubain wuzbĕhnje 
a dych tam wo nj6n zs^oži, nastanjetaj z prazynkow 
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wotrišej a jednorišej zynkaj : % [:;, 3] a sylnišo wustor- 
cene s [c, c]« Hdyž so ,z^ a ,8^ pn wuprajenju zatorh- 
njetej, poskićitej so nam dz [-] a sylnlše (is) c [q, i^]* 
Te 4 zynki, Zj s, dz, c, mjenuja so jednore syćawki. 
• Přikłady: Zady, ^am, dwĕ (idzj^ cjlj. 

Přisp, Pri tworjenju wšitkich syčawkow (sibilantes, 
zischlaute) wosebje jazyk skutkuje; tehodla rĕkaju teź ja- 
zySniki (linguales, zungenlaute). . 

§ 9* Hdyž dych wo zuby załoži, přeńdźetaj pra- 
zynkaj do ,trajneho d^ a ,trajneho t^: zynkaj, kiž nĕkotre 
germaniske ludy nałožuja [g, ^], kotrejuž pak žana sło- 
wjanska naryč njeznaje. Hdyž so tajle zynkaj při wu- 
prajenju zatorhnjetaj, dostanjemy d a sylnišo wustorčene 
/ [A, t, a, t]. Tak mamy jeno 2 ziibnikaj (dentales, 
zahnlante), d^ i, 

Přikłady: Hawam, hcfy, płočf, /užno, mje- 
/am, plo/. 

§ 10. Hdyž so dych hakle w hubomaj přetwori, 
nastanjetaj z prazynkow aiynkaj w a sylnišo wustorćene f 
[b, ł, B, *]. Hdyž ,w* a ,P zatorhnjemy, dobudźeniy 6 
a p [b, n, 6,ń\. Te 4 zynki, ir, /", 6, p, rĕkaju hub- 
niki (labiales, lippenlaute). 

Přikłady: W^aš, datram, kryii?, ^ijałka, 6u- 
du^ du6-y, palc, kopać, wokle;?. 

Přisp. Zynk ,f je w slowjanskicb ryčach porĕdki. 

§ 11. Ryc ma dale pjeć zynkow, při kotrychž wu- 
prajenju so dych mjenje na westyra mĕsće dźerži, ale 
mohł-rjec po rće rozćeče (rozpłunje), a kotrež so teho- 
dla' druhdy ćećniki (li^uidse, fliissige) mjenuja. 

§ 12. Hdyž prjedni Jazyk k hornim dźasnam wu- 
zbĕhnjemy a po wobĕmaj stronomaj nimo njeho dych 
ze snadnym dyrkotanjom pušćimy, nastanje nam zynk 
słowjanskeho połneho ł [k, j], kotrehož my w swojej 
naryći wjacy njesłyšimy. ,Ł* ma, dokelž so w krku 
twori, wĕstu přiwuznosć z krknikami. Přikłady: 
Łamać, po^ny, dof. (Prirun. §§ 48% 86.) 
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§ 13« Hdyž 80 zadni jazyk frochu k dźasnam při- 
bliži (přez čož nani horka & nasta) a při tym zadyrkota, 
přeńdźe prazynk ,h' do noweho zynka: r (wupraj ri), 
kotryž je so pola nas, nimale wšudźe do ,š^ přetworjeny, 
jeno w nĕkotrych słowach ćisty' wukhował. Tonle zynk 
[kotrehož starosłowjanska ryć njeznaje] słuša do zhusće- 
nych syčawkow. Přikłady: Hźeć, zarśeć (pnrun. 
§ 75, 2), predać, pridać (§§73. 74). 

§ 14. Hdyž so konćk jazyka k zubam pozbĕhnje 
(přirun. horka z) a při tym dyrkoce, nastanje z prazynka 
či8ter[p, p]: kotrež so k jednorym syćawkam liSi. 
Přikłady: ilano, jara, dwor. 

§ 15« Hdyž dyčh wo zuby załoži (přir. horka rf, ł) 
a přez nos wuńdźe, poskići so nam n [n, h] : w kotrymž 
mamy nowy zubnik. Na přikład: JNan. 

§ 16. Hdyž hubje zawrjemy (přir. w) a dych přez 
nos wupušćimy, wutwori so zynk m [m, m]: kotryž, kaž 
k6ždy widźi, k hubnikam přistupi. Na př.r iUam-y. 

Přiitp, Zynki ,ł, r, r, n, m' nastanu, kaž smy poznali, 
wosebje přez to, zo dych k dźasnam nawroćimy; tehodla 
mjenuja so dźasniki (palatinse, gaumlaute). 

§17« Hdyž prazynkej přez snadne pozbĕhnjenje ja- 
zyka puć trochu zaraćimy, wutwori so sćišćany zynk, kiź 
ma jako sćišćany wĕstu cunjotu abo mjehkotu we 
sebi:y [i před ćistym hłosnikom]. Podlanski krknik 
j' je zmjehćeny dych, kajkiž serbska (a zhromadnje sło- 
wjanska) ryč hłosnikej rada předsunje, a kotryž so 
na počatku sylby mjehki nadych a wosrjedźa sylby 
mjehki přidych mjenuje ; prir. n. pr. ayysl^og angel-us 
engel — jandźel, agn-us n^y-og — je'hnjo, elen-thier 
— jeleń, asti (ind.) iorl est ist — lecTb jest, serbski 
nĕtko přikrotšene: je; med-ius ^iuog diemitt-e — mjeza. 
(Přir. §§ 37. 41.) 

§ 18» Po nastawanju wobbladane su zynki, kaž w §§ 
6 — 17 widźachmy, krkniki, jazyčniki abo zhusćeue a jednore 
syčawki , zubniki , liubniki a dźasniki. Stari ryČnicarjo pak 
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je zwjetša po kajkosći k 1 i n k a abo słyšomosće dźĕlachu : 
při čimź jim mutss (nĕmiki) asemiyocales (połhłosniki) 
před woči stupachu, kotrež poslednje so zaso jako liquidse 
(ćecniki) asemiliquidae (połćečniki) rQzkłado wachu. 

1. Nĕmiki su zatorhnjene zynki, kiź jako tajke 
(t. r. same za so, bjez hłosnika) žaneho jasneho klinka ni- 
maju; mjenujcy ,g, k, c, č, d, t, b, p'. 

2. Połćečnikisutrajne zynki , kiź so jako tajke 
jasnišo wudychuja hac nĕmiki, a kiź moźa tehodla d y c h a w - 
ki (hauchlaute) rĕkać; mjenujcj ,h, ch, z, š (z přiwzaćom 
serbskeho ,ř'), z, s, w, f . 

3. Ćečniki śu połniše zynki, kiź mohł-rjec hizom 
kaž poł hłosnika zynča, a kotrež su so tehodla zynčawki 
(tonlaute) pomjenowałe; mjenujcy ,ł;m, n, r' a čiste ,ř'. 

Nastawanje hłosnikow. 

A. Jednore hlćsniki. 

• § 19« Hdyž hłos přez wotewrjeny ert z krka 

wustorćimy, wuprajimy hłosnik a [ii], t. r. jednore abo 

krotke ,a^ Dokelž je ,a^ w krku sainym wutworjene, 

ma wĕstu přiwuznosć z krknikami. Přikład : D a w a ć. 

§ 20. Hdyž wotewrjeny ert.trochu rozšĕrimy a hł6s 
so w zadnich dźasnach přez jsćišćenje přemĕni, hastanje 
nam krotke e, t. r. ,e, e' [(e)]: kotrež zhusoenym sy- 
čawkam po boku stajimy. Prikłady: Jene, dobrc- 
ho, twerde. 

§ 21« Hdyž wotewrjeny ert kus bole rozšĕrimy a hłos 
so při załoženju wo hornje dźasna hišće wjacy sćišći , do- 
budźemy jednore i [h, i, ruski n, i] : kotrehož nastaće potaj- 
kimnajednore syćawki dopomnja. Přikład : Bližić. 

§ 22. Hdyž so wotewrjeny ert trochu zwužči a 
hubje so kulojće zbližitej, wutworimy sebi prĕdku krotke 
[o]: kotrež je mohł-rjec nowy zubnik. Přikłady: 
0OJOSĆ, drohota, zorno. 

§ 23. Hdyž so wotewrjeny ert bole zwužći a hubje 
80 hišće wjacy zbližitej, wuprajiiny jednore u [oY, ruski y] : 
kotrež, z hubomaj tworjene, zjawnje k hubnikam 
słuša. Přikład: Trtinti. 
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§ 24« Hłtfsniki ,a^ e, i^ o, n^ 8o jednore abo 
čiste. nijenuja. Bjez nimi ina ,i' naJwySši a ,u* naj- 
hłubši zynk; ,di* kaž we sijedźiznje steji: 



e ' 



a 

o 



u. 



B. Dołhe hł^snikL 
§ 25« 1« K wuprajedju dołheho hłosnika trjeba 
so dwojcy tak wjele časa, kaž k wurjeknjenju 
kr6tkeho. 

2. Při swojim na'stawanju žana ryč dołhich hłosni- 
kow mĕła njeje* Hakle při dalšim rozwiwanju počinachu 
Indźo ton abo tamny hł6snik.rozćahować (syllaba na- 
tura longa) abo dwaj zynkaj do Jeneho zwjazować, 
kiž bč potom .dołhi (syllaba contractione longa): n. př. 
,a* — ,a*; ,a-|-a' abo ,a-|-e' — ,a* atd. 

3. Wo^rawdźe podlĕšić moža so Jenož hłosniki ,a; i, u^: 
,4, i, u^ Chcemy-li ,e, o' rozćahnyć, dyrbiray tamne wo 
nčšto' wuzbĕhnyć a posledniše wo nĕšto znižić ; při tym 
jediiore ,e* nĕšto wot wyššeho ,i* přiwozmje, Jednore ,o* 
pak nĕšto Wot hłubšeho ,u^: e, Vf 0, <», nimałe kaž bj 
e-i, ou prajił — Jasne ,e', połne ,o*. 

§ 26« Wot słowjanskich naryčow su Jeno nĕkotre 
sebi dołhe hłosniki wutworiłe, wosebje ćĕska; w dru- 
hich so žadyn slčd teho njenamaka, wbsebje w ruskej; 
w nĕkotrych su so dołhoty zaso zezhubjałe , kaž w p 6 1 * 
skej a našej serbskej. — Přir. n. př. ApArAH Aparaa 

— ččski draha droha, ruske j^TaeT'Ł — staropolski 
Idta abo lata liła ([3. wosoba]: spomńmj tež na u/x«f& 

— TŁfjitt)^ staroserbski ,(w)ogeń pali>e' abo ,pali^ — 
tiĕtko: pałi, nATOie — čĕski patć. 

Přisp, Najhusćišo nastana slo'wjanske dołhoty ze spłu- 
njenja tychle zynkow : il (§ 28, 5) ani oie (za: a-a o-e (§ 37, 
2), aie ije (za: a-e i-e), 0-0 [z wobeju bokow hłosnika]: 
n. př. Al^aru Al^raiii AI^Hroie — čSski drah;^ draha drahĕ. 
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a«Tai€Tk — leta nĕtko lĕta, p&lljet — pkli nĕtko pali, 
nopoK'B — proch (čit. proch), ^opora — 6, draha, droha 
(prir. § 78, 2). Druhe dołhoty wu6da z nosnikow: n. př. 
njiTOie — pate (§ 49. 54, 3). 

§ 27* Dołhoty w nĕtčišej serbšćinje. 1. 
Dołhe ,e' nałožuje serbšćina po budyskim jako najlčp- 
šiin wuprajenju 

a. před mjehkimaj suhłosnikomaj J' a ,P (§ 17. § 86) : 
n. př. krej, steju, dejić, mročel (2 6.),'ćeIo, khmjel; 

6. před koždym suhłosnikora, kiž ma J^ po sebi 
abo znamješko nad sobu: n. př. zemja, zemjenjo, dźer- 
žeć, dźeržeše, bjerješ. 

2. Serbske dołhe ,0^ słyši so po budyskim wuprfii- 
jenju 

a. před hubnikami a před krknikomaj ,eh^ k^ : n. př. 
dobry, snop, nowy, Kulow, kroma, proch, bok, sroka; 
— b. druhdy tež před prazynkom ,h*, hdyž ,0' za ,0-0* 
atd. steji, abo hdyž hłubšej (runorodnej) hłosnikaj ,6, u* 
sćĕhujetaj : n. př. d r o h a [die strasse] , (dobroho, ^o- 
BpMro), koho, bohu, z bohom; 

c. před syčawkomaj ,š, č^ wosebje hdźež je ko- 
ijeńske ,0^ z dwojeho ,0^ spłunyło a tehodla dołhotu 
dostało: n. př. 00^0x1. prdch — w proše prošk pro- 
šić, mrok — mročel, hroch — w hroše; runje tak 
mjP^ m6ch — w moše mošk (ale: krok — kročić, 
mok-ry — na-močić). 

3. K dołhim hłosnikam dyrbimy tež ,ĕ^ a ,6^ lićić, 
dokelž stej, kaž borzy wohladamy, z po dwu zynkow 
spłunyłoj (§ 29, 3«. 30, 1): n. pr. bĕły, koń. 

Tak so nam w serbšćinje štyri hłćsniki poskićeju, 
kiž dyrbja so dołhe mjenować, runjež su mjenje abo 
wjacy wot zastarskeje dołhoty wotstupiłe. 

Přisp, Nĕmska rycf poznamjeni tak derje dołhotu kai 
tež krotkotu hłosnikow: n. př. der kaAn, der mann; we 
słowjanšćinje pak, hdźež maja jednore (krotke) hłćsniki 
přewaha, pokazuje so (přez čarku abo kłačku) jenož na 
dołhotu: n. př. wrona, mĕd; Sčski: j4, hlina. 
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C. Wysokaj hłćsnikaj ,e, iS 
§ 28* Při wuprajenju hłosnikow moženiy njesnadnj 
rozdźĕl wobkedźbować. 

1. Hłubše hłosniki ,h, o, u' klinča połnišo a su 
mohł-rjec kulojte; sćišćanaj hłosnikaj ,e^ i^ staj wužšej 
a nimale konćojtaj. 

2. Hdyž so jednoraj zynkaj ^e, i^ hišće wyše wu- 
zbĕhnjetaj a so potajkim w dźasnach ćim bole sćišćitaj, 
zbližitaj so sćišćanemu suhłosnikej ,j^ a přiwozmjetaj 
nĕšto wot jeho cunjbty abo mjehkoty: tak zo nimale 
kaž ^e, ji^ klinćitaj, při ćimž pak je cuni přidych kruće 
ze sćĕhowaćym hłosnikom zjednoćeny; přir. mje, mi 
(m-^e, m-ii), dźic^. [Tuto wysoke ,e* budźemy tudy 
w ryčnicy po potrjebje takle poznamjenjeć: ,6^ (tak zo 
mohł-rjec ,j* nad e^om steji.)]. 

3. Hdyž so ,e' a ,i' tak wysoko a cunjo wu- 
prajitej, mjenujetej so mjehhej. 

4. Słowjanske ,i' je přeco sćisćane a tehodla mj eh- 
ke; słowjanske ,e^ je jara husto abo nimale přeco sći- 
šćane a potajkim najhusćišo mjehke. Žadyn drubi 
narod wokoło nas nima mjehkeho ,e' a ,i^; nĕmske 
,e* a ,i* n. pr. přeco wo nĕšto hłubje steji, hač słowjan- 
ske abo serbske ,e* a ,i', runjež nĕtčiši Serb, kaž tež 
Čech a Ilir, swojemu ,i^ wjacy dospołneje słowjanskeje 
mjehkoty njedawa (tak zo so ,i^ tudy nimale nĕmskemu 
,i* runa). 

5. a, Starosłowjanšćina mĕješe pak tež hłubše ,i' 
(na nřmske podobne), kotrež bĕ jako hłubše hjeo^ 
mjehheho přidycha abo twerde. Starosłowjanske 
,twerde i' widźimy we dwuzynku "i (w), we kotrymž 
bu ,i* přez prjedniše ,u* kus dele sćehnjene: n. pr. pWBa 
ryba (přir. delka w). 

b. Nĕtčiša słowjanšćina je toń dwuzynk do jedno- 
reho hłosnika přetwori^a, kotryž so přez ,y* (ruski bi) 
poznamjenja: n. př. ryba, ptida. Hłosnik ,y^ je wyšši 
hać ,e' a hłubši hač ,i^ Koždy može so lohko pře- 
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swĕdcić, zo so ,y' runje tak wutwori kaž ,i^^ j>no zo 
so při tamnym dych šĕršo po . rće rozeńdźe. (Uir. ža- 
neho ,y' nima.) . 

6. 'Wuknjacy hišće raz na to pokedźbuj, zo sło- 
wjanšćina dwoje ,e' a dwoje ,i^ poskića: wysoke abo 
,mjehke e (6)' a hhibše abo ,twerde eS tehorunja 
wysoke abo ,mjehke i' a hłubše abo ,twerde i^, 
kotrež poslednje so ,y (li)^ pi^e, a kotrež ženje mjeh- 
keho přidycha mĕć njemože. (Hłosnik z mjehkim 
přidychom je mjehki: hłosnik bjeznjeho je 

twerdy!) 

D. Mĕšane hłćsniki. 

§ 29« Starosłowjanšćina ma jedyn mĕšany zynk: 
* (mjenuj iiTb, jat'), kotremuž naše ,ĕ' (ĕt) wotpowjeda; 
prir. B'Łpa — wĕra. 

.1. Mj^no teho mĕšaneho zynka nam swĕdći, zo bĕ 
jeho hłowny wobstawk hłosnik ,a', kotremuž so mjehke 
,e' abo ^i' předsuny: a w dźensnišej bołharšćinje so * 
woprawdźe hišće kaž ea abo ia wurjeknje. Tehorunja 
je polšćina jeho nawoprawski zastarski zynk nimale nje- 
přemĕnjeny zakhowała; přir. wiara (t. j. w-ja-ra) = 
B'Kpa. — 'B je mjehki hłdsnik. 

2. W druhich słowjanskich naryćach (tež w delnjo- 
łužiskej) je so hłowny wobstawk ,a^ na ,e' zesłabił, tak 
zo so * tam kaž i-e .abo ,je' wupraji: Btpa, vĕra 
(ćit. wiera, wjera). [Přir. delka *.] 

Přisp, Cĕsko-ilirski pismik za i je ,ĕ'. 

3. a, Hornjołužiska serbšćina je tajke ,i-e^ wo- 
prawdźe do jeneho zynka zjednoćiła: do ,ĕ', kotrehoź 
ćisty serbski klink* mohli snadź takle wućišćeć: j\v^; 
přir. wĕra. — Koždy sam poznaje, zo dyrbi naše ,ĕ' 
nyehke a jako mĕšany zynk tež dołhe być. 

6. Cĕsćina je kroćel dale šła a ,i-e' do dołheho ,i^ 
zesćahła: vira. 

§ 30» 1« Naša serbšćina podawa nam hiśće druhi 
mĕšany zynk. Jednore słowjanske ,o' zmĕša so druhdy, 

7 
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wosebje w jenosylbnych słowach, kaž k swojelnn ^e- 
Bylnjenju z hł6snikom - ,n^ a dostanje přez to połniii 
klink, kotryź so přez ,6' poznamjeni ^ błuke ,o* (6t); 
přir. KONk — k6ń (ale: ,konja, konje* atd.). — Jako mĕ- 
Sany zynk nia ,6* wĕstu dołbotu. 

2. Južnoraniša słowjanšćina njeje ,6' tak jasnje wu- 
t^yoriła, kaź naša serbšćina; tam so jednore ,o^ we 
wĕstych padach jeno wo nĕšto hłiibje wupraji, nimale 
kaž nĕmske kr6tke ,o^ (we ,wollen' atd.), a wosfanje 
bjez zwonkowneho znamjenja: n. př. 6ojimiH, Byxo, 
bolje. Napřećiwo temu je so w polskej a ćĕskej ryči 
tudy hłosnikej ,u^ tajka přewaha dostała, zo so ,6^ (čĕski 
,ft* pisane) lĕdy wot zynka ,u^ rozdźĕli. — W našej na- 
ryči je mĕšane ,6^ najdospołniše. 

3. Při mĕšanych zynkach matej so tež dołhe ,e^ a 
dołhe ,0^ pomjenoWać, na kotrejž smy hizom pfjedy 
spomnili (§ 25, 3). 

E. Přehlad serbskich hł6^u-ikow. 
§ 3K i. Serbske hłosniki su ,a, e, ĕ, i, y, o, o^ uS 
Bjez nimi staj dwaj mĕšanaj zynktfj: ,ĕ^ o^ 

2. flłosnik ,e' je trojaki: jednory, mjehki a jasny. 
Zynk ,o' je we wĕstych padach połny. (§§ 20. 25. 28.) 

3. Hł6snikaj ,ĕ^ a ,i^ staj mjehkej; jednore ,e' je 
najhusćišo mjehke (e); ,y* je stajnje twerde. 

F, Nadych hłćsnikow. 

§ 32« i' Koždy sam za so stejaćy hłosnik, njech 
je Jednory abo dołhi, wnnjese so z nadychnjenjom (an- 
bauch, spiritus): bjez nadycha so žadyn wuprajić nje- 
tnože; přir. ,a, ft* atd. 

2. Nadych Jĕ z dźĕła słaby a ledy słyšomy, 2 dźiĕla 
m6cnisi a woprawdźe suhłosny. 

§ 33. Słaby nadych Jako nuamy předbĕžnik hł6s- 
nika wostanje w serbskej a druhich ryćach bj^z po- 
znamJenJelijA: ti. piř. ,a^ ^, ab'o^ ale^ łać. autem, nĕ. 
al)«r; w grichiskej staji so spirittts lienis, w hebrejskej 
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N: ^Hk* ctDiU X našiin ,ale'; yiN — die erd-e (per 
metathesin: terr-a). — Słaby nadych, l^otrehož słowjan- 
šćina njelnb^je, ma serbšćinft jeno w nĕkotrych słowach: 

a, abo, ach, ale, ani, aw, e, e, ej, ĕ, i, o, ocb, 
oj, ow, 

§ 34« Suhłosnj nadych je trojis jednory, «hu- 
sćeny a tnjehki. 

§ 35. Słaby nadych zesylni so lohko do krkneho 
prazynka: do jednoreho nadycha ,hS Jednory nadych 
nałožuje Serb we ,hić (hth), hinak (přir. nhi druhi, 
aliu^), hinaši, hižo (y3Ke), hew, hewon (prir. OBi 
ion^ hic)^ hišće (leuiTe), hakleS Tak praji so we 
wšĕdnyin žiwjenju tež ,ha, habo, hale' (prir. ala — 
ya'ia), — W grichiskim poznamjeni so jednory nadych 
přez spiritus asper; přir; vXa vX7} — hola. 

§ 36« 1* a. Jednory nadych přesknći lohko na druhi 
konc erta, na hubje, a přetwori so do zhusćeneho, 
,wS kotryž hornjołužiska serbšćina wosebje lubuje: 
o— tro, 0B2I — wobaj, OB-k-Yji wow-cka, ornb wo- 
heń, OKiłO wokno, oko woko, osob-o wołoj, ONi^ 
won t.j. tamny, onauik wopuš, opaiH worać, opii^ci 
worjech, opbAik worjoł (worła), hodleř, pcii wosa 
(vespa) , ocMb w 6 s o m , ock w o s - 1 a (axis) , ocbnik w o - 
soł, OTi wot, oy tru, o^fs^Aa wuzda, oy^řo wucho, 
OYYNTH wučić, «riib tmhel, jka^ wuda (wopaki: buda), 
SkiAh wutły, "^Aropb wuhoř (iŁTpb — wutr-oba). — 

b. Runje tak piše Bus BoceMŁ wosorn, boctphtl "^colřić^ 
Polak w^gorz wuhor^ wuj, Chorwat vubo (čit. wu- 
cho), a ćĕski bur praji ,vorat* za ,oratiS worać. -^ 
C, Delnjołužičan ma tudy z dźĕla słaby, z dźĕla jednory 
nadych: n. př. oboj, hobaraś, hucho; Małprus na- 
dyehnje z prazynkoi^: ropHX'L (t. j. horicb) worjech. 
— rf. Starša grichiska ryč wućišćowaše zhusćeny nadych 
přez digamma aeolicum: F; n. př. t^/oi' — fiQyov\ přir. 
nĕ. das trerk; l8-flv — Fidiur: t^idere, bhahth. 
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Słowa ze zhusćenym nadychom ,w^ mjenuja 
so wĕdawane abo nawĕdiene. 

2. Zhusćeny nadych słnwa zasunje so tež bjez dwaj 
hłosnikaj : n. pr. dać — da-w-ać, zabić — zabi-w-ać. 
Runje tak bĕše w staršej grichiskej ryci : n. př. oFig (ov-is, 
W-OtC^-ca) = oig, aFi^yiig = at^Yrig^ aFv7rvog = av7tvog, 

§ 37« 1 • a, Mĕsto jednoreho nadycha přistupi husto 
sćišćany mjehki nadych ,j*: n. př. aKU (dŁ ako) — 
jako (za čož so tež ,hako^ praj^j ^^"^ — j*^ (ćĕski ja), 
aBAiKA (apel : apfel) — hbkika j a b ł u k o , ABOpik — mop\ 
jawor, aHi|e — KiHqe jej-ko, 2ibhth kibhth (z)jewić, 
pokazać ; eAbHik — lej^kHik j e d y n , eiieHk (přir. elen-thier) 
— leseHh jeleń, esKb — le^ jĕž, e:;epo — lei^epo jĕzor, 
HTM — jehła, H^i — jich, HMik — jim, yi'po -— jutro 
(ranje), jutry, Ml^uk'L — HU^UKik jazyk, agn-us afjiv-6g 
i(rH-ki|b — KirH-ki(b nrH-A jehn-jo, ayyelog angelus — 
j a n d ź e ] , aTioatolog — japoštoł, h/t/ est ift — lecTk ( j e s t ) , 
je, hew — jow. — Starosłowjanšćina tudy mohł-ijec 
hišće bjez hołym hłosnikom a mjehkiui nadychom khabła 
(A^ik — i^^i,): tola-je posledniši zwjetša hižom přewahn 
dostał (kibii'łka za ABii'ŁKa atd.); nowše naryće pak su so 
nimale we wšĕch hłosniskich pocatkach za mjehki na- 
dych rozsudźiłe: a;;^, ^1!;% — ruski h, ćĕski ja, polski, 
ilirski, serbski ja, atd. 

6. Před i'om jako wysokim sćišćanym zynkom je 
zwonkowne znamjo mjehkeho nadycha mjenje nuzne, a 
tehodla jeho polšćina, rušćina a starosłowjansćina^ nje- 
pišu: n. př. nm, hml, ini, Jim, — Dale čita so tež 
ruske ,e' stajnje z mjehkim nadychom : n. př. eMy Jemu. 
(Za twerde ,e* staji so a: n. pr. 3to to.) 

Słowa z mjehkim nadychom mjenuja so Jo^ 
towane abo najoćene. 

2. Runje tak dostanje hłosnik po hłosniku mjehki 

nadych: n. př. pi-ć — P>-ju (za: pi-u), pi-ješ (za: 

pi-eš) ; nadźija, kolija. (W cuzych sło wach so tonle 

* Staroslowjanskc H je grichiskc IJ^ ^h po tehdomuyni wuprajcnju : ita. 
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nadych njepiše: n. jpr. Asia, do Asie, w Asii; wii- 
wzate su jbiblija^ lilija^ a nĕkotre druhe jako zaserbšoene.) 

§ 38. Najoćene hłosniki serbskeje ryče su 
ja je jĕ ji jo ju: 
»• př- ja, jazyk, jeho, ječmjeń, jĕm, jĕry, jim, 
jimać, jo, jow, ju, junu. 

Přisp. Twerde ,y' rijemoźe, dokelź je wobstajnje t w e r - 
d e , źenje mjehkeho nadycha dostać. 

§ 39* Nadych ,n (m)'. Kaž prazynk ,h' do hub- 
neho ,w*, tak přeskoči wyšše ,j' druhdy do (tež wyššeho) 
zubneho ,n': mjenujcy we słowach ,&riiik — nuhło (kut), 
skiph (přir. w^tr-oba = intestina, viscera, wutr-oba 
= cor) — nutř nutř-ka, nutrny (innerlich, andach- 
tig), iL^po (sinus) — nadra (mnoh.), *cth jĕsć — snĕ- 
dać, nadźijeć so — nadźinać so*, a we skłonjowan- 
skich padach namĕst.nika Hy(=w6n), hdyž so předłožcy 
přizanknu: lero jeho — ot'ł nero, o;!;!. nero od niego, 
wot njeho; jich — wot nich; jeju — wot njeju; 
jemu, >imaj, jim — knjemu, knimaj,knim atd., 
škra (nĕhdy iskra) — za-miškrić. 

§ 40« Přićina rozdźĕlnosće nadycha leži 
w postawku (stellung) hłosnikow. Hdźež sebi ryč su- 
hłosny nadych požada, bĕše za hłubokej hłosnikaj ,o, u^ 
přiwuzne hubne ,w^ najpřihodniše % za wosrjedźne ,a^ a 
wyššej ,e, i' pak wysoko stejace ,j'; nadych ,h' so po 
swojej přirodźe za wšĕ hłosniki hodźeše. Tehodla tež 
šĕroke ,o' ženje sćišćaneho mjehkeho nadycha přiwzać 
njemože, khiba zo by ,je' do ,jo^ (ruski ,ĕ') přešło było ; 
n, př. j o , j o w za ,je, hew', il. ioS jej, ioBa jĕdia^ r. ĕacŁ 
jĕz^ Moĕ mojej stsł. rH0H0KiAki|b (husćišo rH0i€KiAbi|k). Tola 
přeskoći wysoke ,j^ druhdy k hłubokemu ,u^ (• H>), a 
hubne ,w' druhdy k wysokemu ,i^: yace — lOiSie, čĕski 
,už, juž, již^, hiźo, yrpo — jutro, jutře; idslr — 
widźeć, witro witře = jutro jutře. 

* Khorwatska naryS pokazuje ,w* woprawdźe jeno před u'om: n. př. 
V u h o. 



— 54 — 

G. Mjebki přidych hłdanikow. 
§ 41* 1« Kaž mjehki nadych na počatkn słowa abo 
syłby, tak so we słowjanšćinje před wosrjedźnim 
hłosnikom mjehki přidych ^y poskića; přir. wuz-ki 

— wjaz-ać, die mitte medius fAiaog — mjeza — mĕz- 
nik, my — mi, broh, bruch — lĕpje: hrjoh, brjuch*. 

— Přir. <3P«i)y-a/ — fug-io. 

2. a. Iflosnikaj ,ĕ^ a ,i^ wostanjetaj po suhłoaniku 
přeco bjez pKdychoweho znamjenja: n. př. mĕd, piwo 
(nic: m-jĕ-d, p-ji-wo). 

b, Kožde cyrilske a ruske ,e^ e^ ma so stajnje z při- 
dychom wuprajić: leceA'L wjeseły, ^^Mn zeleny, ee^i bjez. 
(W tychle słowach je polska ryć mjehki přidych wućisła.) 

Hłosniki z mjekim přidychom J^ mjenuja so 
přijoćene. 

3. Přijoćene hłosniki serbskeje ryće su 

ja je ĕ i jo(j6) ju: 
n. př. mjaso, mjeno, mĕd, miholić, prj6dk, 
8rj6dka, krjudować. 

§ 42* 1- Tež před wukonćnyni hłosnikom ma sło- 
wjanšćina mjehki pKdych J', kotryž tudy z jerka 
(k) abo krotkeho ,i' nastanje: n. př. MOHk (t. j. koni 
= koi): konia — konja^ konie — konje. 

2. Před wysokim i'om so Jerkojty přidych njepo- 
znamjeni : n. př. k o ni. 

Hłosniki z Jerkojtym přidychom rĕlcaju p^t- 
jerčene. 

3. Přijerčene hłosniki serbskeje ryće su: 

ja je(ĕ) i jo ju 
n. př. koń — konja, konje (łžĕ), koni, konjo, na 
konju**. 

* Runje tak wiirjeknje so jendźelske ,u* husto z znjchkim nadychom 
abo přidychom: w. př. unit (dit. junit), tunc {jtii. tjun); přir. tež 
neuter (njutr), new (nju); norw. Bjćirnstjeni. . 
** Přirunaj łaćanskc mar/a, mar z'z/m, wl<5ske Roma^/za {jHi-. Ro- 
manja), franc. Boulo^7z<?; Espańa. 
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§ 43* Najo^ene, přijoćene a přijerčene 
hłćsniki wobjimaju so 2e zhTomftdnym rnjenoin %fiyeh^ 
^tnych abo n^hkich, 

H. Poj(56ene a powĕdźene hłćsniki. 

§ 44. Hdyž zynkey ,i* a ,u (i)' k p'rjednišemu 
hłosnikej stupitcg, wutworja so dwuhłosniki (dl(p&oyyoiy 
diphthongi, doppellaute) , kajkež w grichiskim, łaćan- 
skim-, nĕmskim atd. nadeńdźemy; n. př. Alyeiag^ aitoig, 
aurum, (terrai:) terrae, weich, baum, euer. 

§ 45. Słowjanšćina žanych dwuhłosnikow z i'om 
nima. Přićina teho leži w přirodźe słowjanskeho wy- 
sokeho ,i^, kotrež swojeho přidycha dla ženje z prjed- 
nišim błosnikom spłunyć njemoźe: n. př. Kt-Hi|e t. j. ja- 
jicje, TA-HHA tajina, mo-h moji, 2;mh-h zmiji. (u : § 28, 5.) 

§ 46. 1. Druhdy hłosnik, před kotrymž bž přidyoh 
zastupił, na koncu słowa wotpadnje. Při tym pak zdźerži 
so jeho přidych jako dospołny subłosnik, jako ,j^ (cy- 
rilski K pisane): a prjedniši hłosnik so potajkim pojoći; 
přir. i^MHfii, mnoh. :;mha — rodžak :;mhh (t. j. zmij [za 
^MHJi, serbski: zmijow]); ta-j-ić — tajny, potajny. 
— Tak steji tež wuj, kraj atd. za jWuji wujtt(s), 
kraj'b krajil(s)^ atd. 

^ 2. Wukonc ,i (nY, kiź so w kazaku připowjesy 
(přir. d-u — dź-i), pyta so z prjednišim hłćsnikom zjed- 
noćić a zhusći so hižom w starosłowjanšćinje do na- 
woprawskeho suhłosnika: n. př. bi-ć, bi-ju — bhM, bij, 
AABail dawaj, Koynoyii kupuj (za: bh-h, bi-)i atd.) 

Přisp, Moii, TBOH, CBOlŘ je po mojim zdaću z dw^'o dźĕ- 
4ow zestajene: «1, TBl, €81 (prir. me-us, tu-os, su-us) a n 
(=rr won): Mi^-|-n, TBi-H, CBl^-H : tioli , TB0)i , GHoii. Zna- 
mjenša ivujasni so tak dwoje skłoujowaiye w polskej a dm- 
hicłi naryčach : m — mego, memu atd., a MOH — m o j eg o 
(M'b-iero: MOiero), mojemu, atd. Teź w staršej serbšćinje 
namaka so m e h o , m e j atd. 

3. Wšitke hłosniki moža so pojoćić: n. př.kraj, 
stej, hrĕj, šij, kryj, spokoj, dnj. 



— B6 - 

§ 47* Tež z hłubokim ,u' njeje słowjanšćina ža- 
neho dwuzynka wntworiła. Přićina je tudy mjenje pře- 
hladna a snadź njepřistupna, dyrbi pak w prirodźe (snadź 
dołhrm wuprajenju) stareho słowjanskeho ,u^ ležeć (kaž 
tež grichiska ryć při dwuzynkach ženje žaneho ov njestaji, 
ale V, kotrež so wot nčtćišich Grichow kaž )) wurjeknje). 

§ 48* Kaž 80 hłosniki pojoćeja, tak so tež powĕ- 
duja, t. r. k nim přistupi ,w^, kiž prjedy z nimi zjed- 
noćene njebĕše: přir. pra-wy — praw-da, kři-Wy — 
křiw-da, mlĕ-ć — mlĕw-ši, ši-ć — šow, šewc, 
kry-ć — kryw, du-ć — duw-ši*. Tuto ,w* wunjese 
Serb čiste, kaž na počatku słowow; druzy Słowjenjo 
jo zwjetša kaž ,v^ wupraja: n. pr. pravda. 

Přisp, 1. Našim powĕdźenym hłosnikam moiemy gri- 
chiske dwubłosniki ze zynkom v po boku stajić: n. pr. Mav- 
^'O-g (ngr. Mavro-s) Maur-u-s — MABepik, ZŁvg — 2;eB6C'E. 

Přiitp, 2, W zaserbšćenych grichiskich mjenach je v do 
,w' prešło: n. př. JTail-o-g (ngr. Pavlo-s) — Pa-woł. 

I. Nćsniki, 

§ 49* Wškka nĕhduša słowjanšćina mĕješe nos- 
niki (nasales, nasenlaute), t. r. přez nos wurjekowane 
hłosniki: kajkež je polšćina [pornjo nĕkotrym druhim 
ryčam] hač na dźensniši dźeń zakhowała. 

§ 50* W starosłowjanskim nadeńdźemy dwaj nos- 
nikaj: a (mjenuj jeng) a si (ung abo jus). 

1. A bĕše wyšši nosnik, w kotrymž drje so ,e' a 
(hłubše) ,a' mĕšeštej , a wurjekowaše so (wysokeho ,e^ 
dla) z mjehkim přidychom (jeng): nATn pjala^ wokJkS}, 
pjenje%. Z dźĕla mĕješe zynk ,e"ng (jeng)* přewahu, 
z dźĕla ,^ang (jang)^ ; za to znajmjenša jeho zastupniki 
w nĕtčišich naryćach swĕdća. — Najoćene a piše so tak: 
ia; n. př. }łj;uwl jazyk^ iŁrpjk Jatra (hepar, die leber), 
ttYkueiik ječn^eń. 

* K powĕdowanju słuŽi tež nĕtžiše (hubne) ,ł*, kiž je — sw6j stary 
z^mk puŠciwSi — pola hornjołužiskich Serbow, pola Słowakow a 
pola Małorusow klink ,w* přiwzało: n. př. dał, pisał, BOBK'Ł (za: 
BOJ'ŁK'b) u^Jelk. 
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2. /il- bćše błuki a ćĕmny n6snik,.kiž z hłubokim 
hł6smkom ,u* we wĕstej přiwuznojsći steješe (ung), a 
kotryž so [snadź po nĕkotrych^ krajinach] na (wyšše) 
ong abo ang pozbĕhowaše: u&m mukay ip&BA łruba, 

— Jk so najoći: n. př. K/^OAik dol^ ć. udol, bhh byu. 

§ 51* *i. A nastanjedruhdy ze zynkow kn abo €h; 
přir. HA-TH S'pjeć (spiriać), ta-th wot-jCfic, asA-TH žeć^ 
YA-TH na'čećy za nkH-TH, TkHTH, askHTH, YkHTH, kaž nam 
tw6rby nkH-& nR-pnu^ TkH-i& wote-/n2i^ sRkHft mu^ YkHft 
na-cnu pokazuja; tehorunja hma rfyĕn-'O za hm6h — 
(rodź.) HMene atd. 

2. A so druhdy na « zesylni: n. př. hath — ni&TO puto 
(die fessel)^ Jjkfs^ik (krušu, drjebju) — !5«B'ł %uby npArift 
(př'ah'-am == napinam) — npi&rAO p'udło abo (kaž pola 
Wojerec hišće praja) pruhtOy pruUna. 

§ 52* Powostanki połobskeje naryće podawaju nam 
jang, ung, ang, eng: nACTk pjangst pjasćy maco 
mjangsi mjasOy uk^HHi, jiLngzuk jazykj i^abi^ zungb 
%uby joz chcang abo chceng j'a chcu. 

§ 53* 1. Polšćina wućišći starosłowjanske a přez 
,i^* (jeng, jen) a ,i^^* (jong, jon), kiž so w nĕ- 
kotrych słowach bjez wšeho rozdźĕla trjebatej: n. př. 
wi^dn^ wi^dn^ wjadnu baan<k, świ^ty stojaty CBAru, 
}^zyk jazyk^ ipi^tj pj'aty^ ^is^tek pjafkj wosrjedź 
zmjehčeneju suhłosnikow (§ 63 sćć.) pak so stajnje ,i^^ 
praji; přir. pi2|t-y (nATk). — pi^c, pami^t-ka ponyatk 

— panii^ć. 

§ 54.. 1. Rušćina poskići- za a zynk h (ja), ko- 
trehož mjehkosć po zhusćenych syćawkach sobu w su- 
hłosniku leži; n. př. maco, sraa^th — smco, ^a^aTŁ iadać. 
. 2. a. Serbšćina staji tudy ,zmjehćene a (ja)^, kotrež 
sopozhusćenych syčawkach přez samo ,a^ poznamjeni : 
n. př. mjaso, wjadnu, swjaty, pjatk, jazyk, žadam, 
npiAft přadu, přaham; — wosrjedź zmjehčeneju suhł6s- 
nikow nałoži so ,je (^)^: n. př. n^HJUjk pjenjez, HATk 
pjeć, HYkM6Hk jećmjeń, dźećel; — 

8 
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'b» po jednorycli syćawkach wuprftji so pola nas 
Jednorie ,a^ (9^^)- n. př. CiraTH sahać, utCAifk mĕsiac, 
H^Kać (ntH: jeć). 

Přiĕp, Sło wa b u n z 1 i k (za : wunz-lik), w n z o ł (wnjB^oł), 
wnzki (wuz-ki) a powuzka (po-wuz-ka) abo powzka 
(das milcb-seihe-tucb) wukbadźeju wot starosłowjanskebo Bi- 
^aiH titjazać; w prĕnim je a — kaź biźom w starosłowjanskim 
Bfti{l • — do twjerdebo nosnika ik přešło, w poslednicb třocb do 
pbtnebo błdsnłka ,u*. — Za B|kAq2iTH (6pflH^aTL, p. brzi^czeć) 
ikia serbšćina brenčeć, w kotrymź je nosnik a swoj mjcfaki 
přidycb zbubił. 

3. W čĕskej naryci so a přez ,a* * abo ,ĕ* (t. j. ,je*) 
a ',1^ asastupuje. Šĕroke ,a' steji najhusćišo we wote<- 
wrjenych sylbach ($5): w zawrjenych widźimy wuž£e 
^^, kotrež so před zmjehćenym wukonćnikom rade do ,{' 
sćišći; n. př. TArH& ta-hnu ćahnUy nAruH paty fjdiy 
— ^ĕt pJeOf nAAik pij pjedi, mut^h peniz. 

4. W iliršćinje je so a do twjerdeho ,e^ přewobro- 
ćiło ; n. př. bjujsth wjazać — v e z a t i. 

§ 55. 1« Za & nałožuje polšćina z dźĕla hłubše ,4' 
(ong, om), z dźĕla wyšše ,^* (eng [Sng], em): tanine 
nimale we wšĕch zawrjenych sylbach (§5)^ ,^* we 
1?7otewrjenych; n. př. js^e'l dub d^b — d^ba, p&Ki 
rtlka r^ka — (rodź. mnoh.) ri^k [přir. nĕ. die ranke], 
iSLt^ budu b^d^ — b^h budź bř^dź, BHtt bifu hij^j 
rosACŁ columb'-a holh gol«|K — gol^bica. 

2. W druhich słowjanskich naryčach, kiž su nda- 
nistwo (rhinesmus) pušćiłe, je hłuboki hłosnik ,u^ (w kra- 
jinskej ,0^, w nowobołharskej ,a^) za % zastupił; n. př. 
IkftKK — ruka, pyKa (roka, paKa), bhh — biju. — Jeno 
w nĕkotrych padach je serbšćina starodawny nosnik ža- 
khoWała; prir. kumpać (kupać) a njenosowane ,kupjel^^ 
brnnk abo frunk a ,bruk', pijem a ,piju' atd., del- 
nJołtižiBke pjenkny a hornjoserbske ,pĕknyS 

Při$p, Teź na łaćanskim ^ gricbiskim možemy nosniki 
wobkedźbować : prir. fundo — fudi, rumpo — ropi, pro- 

• Dołhota BO drobdy ^biibiy 'tak zo -Jeńo J^Ore ;a*''vdiMtaje. 



G^mbere — ctibare, IJ^N& nb- nov^-(n n^laqfMiŁ (za ^i v^- 
oofiai) — B7iad^-ov nd&-og^ kafjifl-aya} — t-lafi-oy^ ffovXtjU(iov 
— fiovXevadT(a. 

J. Staraj połhłćsnikaj. 

§ 56« 1* Starosłowjanšćina poskića nam hłosnikaj, 
kiž.so tak krotko wnpraješt^, zo^bĕštaj l^dy słyš6maj. 
To staj połhłosnikaj i (jer) a h (jeř, jerk, jerčikj: 
wot kotrejuž tamne nimale kaž ,11' kłinĕeše, poslednj^. 
nimale kaž ,i'^: n. př. iiio/^lEi Ijudti (ljud&) ludy KAiQVik 
kljući kluc. Kožde starosłowjanske słowo wukonča 
pak z połpym hłosnikom, pak z nosnikom, pak z jenym 
pomjenowaneju połhłosnikow (źenje ze saihym suhłosni- 
kom). — Rusćina je taj pismikaj nt^ koncu słowow za- 
khowała: ale i> je swoj klink doćista zhubiło a i^taji 
so jako nĕme znanijo po wukonćnym Suhłosniku; ze- 
słabjene b pak je w bĕhu c^asa dospołnje do zynka j' 
přešło, kotryž so z wukončnikom najkrućišo zjednoći a 
jon přez to zmjehći: n. př. ui^^t^l Mopo3'L mrwn] KoiUk kohł 
Ařoń, i^Bcpk (zwĕr) 3Bipb %mĕrjo, sRpk/^» »:ep4b źerdA. 

2. Južnowjecorni Słowjenjo łaćanskeho pisma su wq- 
nĕmjene twjerde ii cyle pušćili, tak zo słowa tudy tež 
n^ suhłosnilc wukhadźeju ; mĕsto k pak nałoži so (hdź^ž 
bu mjehkosć wuprajenja zdźeržana) wot Diro^Y znamjo 
j* (pornjo stsłskemu h) a wot wječornych SłQ\yjaqQW 
ćarka {') sfbo kłaćka (^), kotruž možemy sebi jako Da.d- 
stajene > myslić: n. př. jioń (kon'), ć. k&ń, il. kooj. 

Přisp, 1. Naše nĕtčise neutra ,khlĕbo, kormo, nuhło^ 
su wĕsće powostanki nĕhdušeho muskebo ^elilĕb'B (chlĕb°), 
k o r mrb (korm°), n u h ł !> (nubł°)' : kaź Bołharojo hišće dźens 
dwor*» za dwor'L atd. praja. (Prir. francowske ,nĕme e'). 

Přisp, 2. Starosłowjanske i wotpowjeda łać^nsko-grichi- 
skeinu wnkončenju ,us, og'' w druhej deklinacii; přir. BSl^ink 
(włiikii) Ai;x-o-ff 1 u p - u - s [k je so per aphseresin zhubiło ; za 
K je runorodne ,p' zastupiło], KpiiB'& cnrv-u-s [per metathesin], 
B«2l'& (b^ałii) al b - u - s (bell-u-s) UvH'6-g [per metathesin ; « = 
b]. — Runje tak zetka so k z łaćanskim ,is^; přir. ornik igń-i-s. 

* Při spĕšnosći wurjekowanja kliaUiaštaj połliłdsnikaj bjez zynkami 
,u, p* a ^, e. 
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§ 57* Połhłosniki, kiž wosrjedź słowa steja, su 
w nĕtčišich naryčaćh přez přiwuzne hłosniki zastnpowanĕ: 
n. př, Hpwh kerino, KopMi>, p. po-karm, cp'Eiia sorna 
(sernja), p. sarna, cepna, BpkBH wjerba, p. wierzba, . 
Beptfa, 7R^h]i^h ž e r d ź , :£ep;i;b, p. ž e r d ź. Jenićka pĕšćina 
znaje wo$rjed?.ne połhłosniki, runjĕž so tam njepišu: krm, 
srna, vrba; pnst (porst), srst (seršć), mlń (milina). 
W serbšćinje su so znajmjenša nekotre tajke słowa 
zdźeržałe: frkać, krčeć, krk (muta cum liquida). 

Přlnp, W staršich riikopisaclj su nĕkotre slowa z pol- 
hłosuikom pisane, kotryź so pozdźiřo wjacy njetrjebaše /a 
wot kotrehoź so teź w nĕtčl^ich naryČach žadyn slĕd njena- 
maka': jijLESi dwaj, kIiTO štć^ whmi^ knilia, Mkp«TH mrĕč atd. 
= JM^a atd. Jenoź połobscy Słowjenjo bĕchu połhłosnik za- 
khowali: n. pr. dawoj dwaj , katu śto abo (kaź so we 
wjeČornej podryČi hiśće dźcns praji) lido. ^ 

§ 58* Druhdy je h přez zesłabjenje hłosnika n 
nastało; tak steji n. př. KOCTk kbsć za kocth, a za 
•pozdźiše iip'EKBk cyrkejy rBOs^^k hozdź namaka so hišće 
■Ipi^KBH, rB02;;^H. 

§ 59* 1. Wukončny jerćik zjednoći so, kaž hižom 
horka (§ 42) widźaclmiy, z koždym přistajenym hłosnikom 
a přeńdźe při tym do mjehkeho přidycha, kotryž pak so 
před i-om wosebje njepoznamjeni: n. př. KOHk — (Kopik-i^:). 
KOHn konja, kohi€m:i konjomc^ (za ,konjemaj^)^ KOHHtj. 
KOHJN konje (mjenowak), kohhł konje (žadak), 'kohio (fto- 
nju) konjej (KponiiH krjepjii). 

2. Tehorunja přeńdźe k, kiž před hłosnikom ze 
zynj^a h nastanje, do mjehkeho pridycha; n. př. nan-H-TN 
naji-H-TL, xBii2i-H-TH xBaj:H-Tb: naft-H-ft naji-H-y, ;i(BI1I-h-« 
xBaJi-H-y — naA-k-& naj-L-y, xB2izi-k-& XBaj-L-y — naii-ik' 
naj[-H), xBa2i-H xBa.i-io; Kpon-H-TH: Kpon-kft — Kpon-nis 
(ze zasunjenym n) krjep-j u; :;€ii-H-a: :;€ii-k-A — ^eiHKn 
3eM-JiH zem-ja. 
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K. Přehlad zmjehSehych hłćsnikow.. 
§ 60/ 1* Najoćene hłosniki: 

n K- « H (ho) 10 11 ■' « 

^ e t H ĕ H) . — • — 

ja je jĕ ji jo ju — — 

přikłady horka. § 38. 

Přisp, i. Najoćić moźe so, kaź widźimj, koźdy hłosnik 
(wuwzate korjeńske ,o' a tWerdĕ*,y*: § 40. § 38). 

2. Přijoćene hłosniki: 

— e « H — 10 A 

n e t H'ĕ 10 — 

ja je ĕ i jo ju — 
p. — ie ia, ie i io iu i^, i^; 

přikłady horka § 41, 3. 

• Přisp, 2. Korjeńske ,o' so njeprijoći; teborunja ,y' nic. 
— Přijoćeneho ,a' starosłowjanšćina a polšćina njeznajetej; 
netčiše h (ja) nastanje z nosnika a: d. př. BA^^ilTH wii^zać — 
BHsaTŁ wjazać; maco miqso — mhco rajaso. 

3. Přijerćene hłosniki: 

lA l€ 

a u 

ja je(ĕ) 
p. ia- ie 
přikłady horka § 42, 3. . 

Přisp, 3. « so nihdźe njeprijerči (je pak, kaž so rozymi, 
preco přijoćene). Jenoź nazdaćny wubjerk pokaže serbśćina 
w jenosylbnych słowach , kotreź swpje fce (kaź k zarunanju 
za zhubjeny nosnik tt) na ,ĕ* zesylnja: łžĕ, śkle,.wšĕ. 

Přisp. 4. Přijoćene 10, kiź je zwoprĕdka wĕsće přijer- 
čene było, namaka so jeno w nĕkotrych słowach, wot ko- 
trychz njech mjenujemy MOE'h (za AkOyBl, l?ubu) Itiby [štož 
polski, delnjołuźiski atd. hiš6e JJuby klinči], č. 1 i b , ,. AlOAl 
ludj {. 1 i d , Kftioyik kluč^ č. k 1 i č , B/IIOAO [wot čehož najskerje 
naše ,blido'] škla^ pmnrtić^ rjewić y č. ři'ti; přirun. teź 

.BlllkBATH, HftkBATH abo BAHNCATH, nHWBATH. 

§ 6L Kaž přijercene h nihdźe zwonkowneho zna- 
mjenja před sobu nima, tak widźimy tež druhĕ pirijerčene 
pismiki we wĕstych padach, wosebje po zhusćenycb sy- 
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čawkach, bjez jerćikojteho přidycba; pKrun. OYn tooči^ 
BeYenn pječešy ri^'SuuiTH hrĕiić,' s«ua (podla husćišeho 
EVak) bĕehu = OYkH oyjh, neYkeuiH neYjenH, rpKHbHTH 

r^MJHTH, 6«UliA 6«UIJA. 

§ 62« čehodla dyrbja so přijoćeDe a přijerćene hłoa- 
. niki rozdźĕleć?^ Tudy pokažmy jeno na tule přicinu: 
Krknik přewobroći so před přijoćenym hłosnikom 
do jednoreje,, před přijerćenyni do zhusćeneje 
syčawki; prir. 6ori ~ 60i;h (z přijocenym h) bohnjo — 
60SKk a wot teho w druhotnej tworbje: 60»iii; oko -^ bi 
oi|« we wocy — oyh (z přijerčenym h) ; neiUK pjeku — 
[kazak] nei|H (z přijoćenym h) — neYeuiH (z přijerćenym e). 
Jerćik bĕše mjenujcy, kaž so nam zda, najwyšše a wo- 
sebje sćišćane h (kaž i^ najhłubše ,u'); tehbdla ćehi^Se 
w6n susodny krknik horje do dźasnow, hdźež so z njeho 
zbusćena syćawka wutwori. 

Womjakowanje suhłosnikow. 

§ 63. i. Teje mjehkoty, kotraž we zmjehčenym 
hł6sniku leži, čini so tež suhłosnik dźĕlomy, kotryž 
před tajkim hłosnikom steji : suhłosnik před znijeh* 
ćenym hłosnikom sam womjaknje a rĕka potom 
tež %mjehceny abo ny'ehki. 

2. Wĕste suhłosniki so jednorje zmjehća: «• př. 
,dub* — du6ina, na du6je; drohe wot nich su hišće 
dalšemu přemĕnjenju podćisnjene: n. př. ,młody^ — inlo* 
dźi, ,twerdy* — twerdźe. 

§ 64. Na womjakowacych suhłosnikach mamy mohł- 
rjec nowy rjad zynkow, kotrež su drobnišeho wobhln- 
danja' potrjebne. Horka při přepytowanju na$tawanja 
jednorych zynkow dźĕchmy, kaž sebi wĕc žadaše, wot 
krka k łiubomaj; tudy při wobkedźbowanju zmjelićo- 
wanja pońdźemy (ožšeho ^rozymjenja dla nawopak a 
po^jemy z hubnikami, kotrymž njech bnydpm jnUž^^ 
tii iiamiki přidamy. 
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§ ^5* 1. Hubniki ,w, f, b, p* a 1>ližSte džasniki 
,in, n/V* so jednorje zmjehča: n. př. strotpy inuž — 
strotri ludžo; duby, dubowy — ^ubina, na du- 
bje; budu — bĕch; hłupy, hłuposć — błupje hłupikojty; 
kroma — při kromje ; khrojiiy — wokhiromić, skhromjeć ; 
Dano! — nichto, nĕchto, za nju; rad, kruwa, zwara — 
warić, rjad, krjudować. 

Při»p, i. Bjez hiibnikami B, $, B, n a přijerčenym hłoš- 
nikom- źasunje starosłowjanšćina ćečnik n; přir. /lOBHTH tč^ić 
(za: łowić) — ROfcK» łoju , kwbhth lubič (t. j. lubować) — 

2110 ESK, KpOHHTH — KpOHftlS, Kpl^MHTH /romtć Kp'EMllK, 

'ZBtm^ — i5€M5ilti. 'Přičina teho wuźjaWa lĕźi wĕsće w ertnej 
zdalenřosći hubnika a wysokebo k , bjez kotrajž ćečnik motił- 
rjec jako wojmidło zastupi. 

Přisp, 2. . Riinje tak je so wot korjenja ,wrab, wrob*, 
č. ,vrab-ec' serbška'tworba wrobl (wroblh) wud'źełała. 

2. Hdźež su hubniki a bližše tři dźasniki na kdncu 
sylby před zhubjenym zastarskim ,i^ womjakłe, nadst^Ji 
80 čarka: přir. kryw — čerw Ye|kBk; horb — hołb; wo- 
křep (tK woklelřy.) — woklejp (tri wofckpje), dom — 
"zleifi (i^'Eii^H), zlem-će, zl^m-taj; brony — bToń, 
młyn — 6\ń; dwor — kruwař. 

§'66* 1. Źubnikaj ,d/t* přeidźetaj pH źmjeh- 
cehju do cunjeju syčawkow rf», c (južnośerbski ^, fe): 
pKr. (4u — dźi, dźĕch, TkMA — ćĕmny, pdt — so 
"poćić, śwĕt-ło — so swĕčić, kI6XhI6. — (Itidź'e:) 
ludźo, Xv^gi — dźĕćo, AkHk — dže'ń, 'fMńiik — ćahnii, 
'tebje -^ 'će, tepić — ćojpły, ithji^iBtH — widźeć, wjer- 
t-nu — wjercu (za: wjerćĕu); dźasha (a). 

'Ćunj'e^' syčaWcjr stej injehkej suhłdshik'aj. 

2. iZubnik ,t' přeńdźe we słowjesach před připowj'e- 
šenym ,e^, hdźež bĕ zastarsku přijerčene, do syčawki ,c* : 
n.,př. ,mjet-ać^ rjehot-ać' — mjec-eš MśuiTeuiH, rje- 
ho*c-e (zastarsku: mjeć-ješ, rjehoc-je). 

Přisp. 1. Zmjehčene a tola nj'epretworjene ,d' ma serb- 
^ćitta jih'ož We wScnikdmaj 'dlj'ařs'a djabol;-njepřemĕnjeue 
zmjehčehe-^^^b d^ilidite^wjad tijeiiaifidk^^ 
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Přtsp. 2, Słowa, kiž na ,dź^ abo ,^^ Wukhadźe|aV su 
80 zastarsku na ,i^ (■*,>) wukončałe; n. př. ,wjedžv mjeć, 
žerdi, nić^ zastarsku: wjedi, mjeti, žerdk, nitb (přir. 
ž^rifka, ni^ka). 

Přisp.S. Cunjej syčawcy moźetej mjehkotu sćSłiowacyełi 
hłubSich hłosnikow ,a, o, u^ do ^ebje zasrSbnyć ; zwjetśa pak 
80 při wUprajenju wĕsta mjehkota ^akhowa, tak zo n. př. 
,dźa8na (a), ćahnu (a), dźow-k-a (^tp-a), swjećo, widźu, swĕću^ 
nimale klinči kaź ,dź-ia-8na, ć-ia-hnu, dź-io-wka, swjeć'o, 
widźiu, swĕćiu* (přir. pQlske ,dz-iu-ra'). Mjehki přidych wys- 
śich hłosnikow ,e, ĕ, i' wostanje přeco słyšomy: n. pr. dic- 
ćel, ć^mny, ćichi. 

§ 67« I.Polšćina da zubnikomaj pornjo serbšćinje 
do cunjeju syćawkow ,dź, ć' (t. j. ,dzj, cj') přeńć, )co'treJź 
pak 80 před sćĕhowacym i-om bjez ćarki pokažetej; pKr. 
žerdź, dać, a*ta dzieci^ (dzjecjeng) d^ĕćo^ chodzić. 

Přisp, Našej cunjej sycawcy ,dź, ć' klinčitej połniSo, 
ha8 polske woprawdže cunje ,dź, ć' (,dzj, cj'). Naśe ,dź' 
wupraji so netko cyle kaź ,dź' ([u] § 7), a nĕtčiše ,ć' je 
.jeno nĕšto słabše hač ,č'. 

2. Delnjołužiska' serbšćina Je př.etwoijenaj zmjeh- 
ćenaj zynkaj ,dź^ ć' hišde dale přemĕniła, tak zo nimale 
kaž pćlske ,ź, ś^(t. J. ,zj, sj') abo hornjołužiske ,ž^ š^ 
klinčitaj; n. př. źeń (žeń) £fźe^^ d a waś ofatrae. 

3. Oruhe słowjanske naryće su tudy zwjetša jednore 
zmjehćenje zakhowałe , kotrež Čeči před a-om a e-om 
přez ^i, i' poznarojenja: n. pr. a^ta a^th diie, jcopTN 
xoAHTi> choditi khodźićy dia^3olog — jabel. 

4. Před přijerčenym hłosnikom Je starosłowjanšćina 
swojej zubnikaj do ska a ut, rušćina pak do ^ a ^ pře- 
tworiła: n. pŁ |ioa-n-tn — pp»AeHi (za |ioa-h-6ni: |^o- 
AbeN'E, §§ 59.61) poKeHi. roctźenj^,. nacuthtn — NACuHiTeN'E 
HacBi^eH'Ł ntnyćeny; polsćina a ćĕšćina matej tudy twerde 
,dz; c* a yZ, €*: rodzony„ nasycony, rozen, na- 
sycen (za: rodz-io-ny, rodz-je-n atd.: §'69). — '- Přir. 
q>qiifa (korjeń 0PAJ) za <f>Q<ičjo), 

§ 68« Na womjaknjenje zubneho dźasnika,n^ 
smy horka při hnbnikach spbn spommli (§ 65). 



§ 69. Jednore gyćawi^i ^.^ &, dz, c* go we ało-* 
wjanskich naryćach jednorje zmjehća, srĕfonu pak w nĕt- 
ćišej serbskej mjehki přidych sćĕhowaceho hłosnika ib 
sebje (tak zo so ,6* do ,e^ a ^^ do ,y^ přemĕni) : n, př« 
!(eiun seMJLH p. ziemia — zemja, ^^Hiiia ŚHMa p. zim-no -^ 
zyma, ^tKk i^Łim — cyły, rpopTH rposHTŁ — hrozyć, 
sylzy — ducy. 

Přisp. i. WomjaknjeDJe syčawki we słowjanskich na- 
ryčaoh je, kaź koždy widźi, přez sćĕhowacy hłosnik sobu po- 
znamjenjene (n. pr. »»ma); na koncu słowa pak, hdźez je ,i' 
wotpadło (§ 56, 2), staji so b, w polšćinje ,ź, ś' (t. j. ,zj, sj) : 
BesŁ wieź i0'ez^ HecB nieś njes. [W mje^omaj ,Šĕrach* a 
,Simań^ (= Sirach , Simon) je ,S' najprjedy po słowjanskim 
waSnju womjakło a pozdžiśo do ,Ś^ přešło.] 

Přisp. 2. Hiźom w starosłowjanšćinje namakamy tćn 
wwjaw , zo jednora sy&wka drubdy mjehkotu sćĕhowaceho 
hłosnika zasrĕbnje : n. př. KHAI^H khasji — KHA^^A knjefta^ KHft^HI 
— KHAi^oy, Bkca — Kciwiĕ. — To samo čini (kaž k roz- 
dźĕlenju wpt cunjeje syčawki ,ć') polske ,c' wobstajnje, a ,dz' 
zńajmjeńša we wukoncach: n. př, IJWE — čały (za: c-ia-ły) 
c^y^ p*Ka p£lf% — r^ce, ptak — ptacy (ale: cicby t. J. 
ćichy), HOra HOI^^ — nodze, ubogi — ubodzy. 

Přisp. 3. Za staroałowjanske « po jednorych syčawkach 

mĕjeśe starša serbśćina twjerde ,e', kotreź so w našich dnjach 

liimale wśudźe přez ,y' zastupi: n. př. C«H0, i(Ml — ^ seno, 

^ceły — nĕtbosyno, cyły, cCj^lTH — sedźeć^ sydać; 

8 e d ł o (der sattel) , s y d ł o (der sitz). 

§ 70« Před přijeri^enym wukonćenjom přeńdu Jed- 
nore syćawki ,z^ s, c' do rnnorodnych mjehkich zyn- 
kow, do iiijehkich syčawkow ,ž, i, ć': n. př. khi;4 
(fla: KHn^n § 58, nĕhdy KWir-H) knjez — knježi (k), KHAHse 
f|<61) knježe, ć. kneže, krawc — krawći, krawćc^, 
zajac, wowca — zaječi, wowči, 0Tiki|ik tcdfc — OTbYk 
wałeowskij OTkYe wotce (žtož Serb jwotcje* wupraji), 
■poc-^n^TH prosyć ^ n|i0Hi2 prošn (za: nfkOC-.H-s: npecu, 
prosi-n: prosju), npocHTb — npomy, p«prosić — p.rosz^. 

Přisp. We słowjesach (štworteje rjadownje) na ,-ićS w 
koirychź pred wukončenjom jedn«ra syčawka stcgi, je so 
,i' před suhłosnikom (leje syĕawki dJa) do ,y' přewobroćiło : 

9 
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r^!;-ii-TN-<- hřosyć, lyoi^iiMir *— hrocyi, r^!;iiTk — hro- 
sj, r|iO!{Nlt — hrozymoj atd., prosyć, -proHyi atd.; X 
před hłosnikom pak je so jako jerkojty přidych z prjedniiim 
suhłosnikom zjednoćiło a jednom sySawku do zhusćeneje pře- 
tworiło: r|iO!{-H-TN — fpmuk hroźu (za r|iO!;-N-A: rpoi^u^ 
hroziii: hrozju), rposy, gfof^, hroźach (za: hroziacb, 
hrozjach) atd., prošu, proĕenj (npoc-N-ONt: npockom: 
nfiONieNi) atd. 

§ 71« Tež před přiwješkomaj (suffiiomaj) ,k* a ,117', 
kotrejž mamy sebi Jako ,kk* a^kny* myglić*, přeńdźe ,€ (lO* 
do zhnsćeneje syčawki ,č^: n. př. lic-o j[hi^-6 — lićkoi 
mski bišće jih^hko (t. j. jra^bKo), i^ajac. — zaječk — 
8aH^HK>i palc — palćk naj^HK'L, Ii61c — b61£k| 
bolca — bolcka, pšenica — pšenićka, hhi^o — hh^ko 
(štož kaž ,jaJičJko* klinči); połojca — połojčny, pše- 
nica — pšenićny, p, pszeniczny, č. pšeničnf, 
mĕsac — mĕsaćk, mĕsačny. 

Vři»p. Zbytnej syčawcy (,z, s') zasrĕbnjetej sćĕhowace k 
a wostanjetej bjez přemĕnjenja: n. př. koza — kozka, maz 
— mazny, kosa — nakosny (polski pak: głos — głoiny, 
rosa — rośny). — Sem słuša teź druhotne ,c'** we słowacjh. 
,m6c (MOUiTk), noc (NOUTk), wĕc (b<suit)^ — mocny, po- 
mocka, nocny, nocka, wĕcka.*^ 

§ 72^ Syčawkam přiwuzny dźasnik ,r*, kotryž amy 
bižom borka podotkli (§ 56), so we wjetšim dźĕlu sło- 
wjanskicb naryčow Jednorje zmjebči; w čĕskej a polskej 
pak won stajnje do ,ř^ preńdźe. Serbšćina tudy mobł- 
ijec srjedźiznu dźerži; wona da swojemu ,r^ tak deije 
womjaknyć kaž přeńć: n. př. wotry — wotri — wotři^ć, 

§ 73* Hdyž sylny zatorbnjeny zynk ,t* před r-om 
steji, přeńdźe ,r^ před kajkimžkuli zmjebčenym błosnikom 
do ř-a-j-: n. př. sotra — sotřićka sotře («), wĕtr — 
wĕtřik wĕtřikojty, km6tr a [wokoło Wojerec] km6tř 
(zastarsku: kmoř', gevatter, KyiFL) — km6třić, P£tr a 

* Přir..delka § 85, 3; ♦♦ § 87 sdc. 
♦♦♦ Rnnje tak praji to: kćro — k6reny (ale: kordk). Tudy ja ay- 
Sawka yC* zaao sćShowaoe k zasrĕbła. 
t Přidiiia teho wiizjawa wułoii 80 delka { 78, 1. 
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(sw6jbnej mjĕnje) Pĕtr (PĕtrO Pĕtřko (Pĕtriko) .^»ftf(i^ 
^tijičfU, nutr-ny (innerlich, inbHlnstig, anddchtig) — nutř 
(iiutř', 'hinein) nutřka (wokoło Wojerec: nutři d nutřikś, 
intus, darin), kotryž — kotřiź, ©trel^ta (wjcs) — Trd- 
lany (źastarsku: Strĕl-anj), tres rgsi^' ^ tři třo, CTpixa 
— třĕqha(8třĕchft), crpHr-s — třih-am, jpEcak— třa^u 
(p, trzi|8f); třĕšeń. . 

• VřMp. a. 'Słowje ,w6try* a ,khĕtry' (aliguantus, ziemlich 
gross) s'woje ,r^ w nlkotrych padaeb jeno zmjehčitej : w 6 tr i , 
kh^tri (mnohot), wojiriši, w6trje (acute, schacf), khč- 
t r j e (ziemlich , khĕtrp) ; w druhim zmyslu pak jeju ,r^ přeń- 
dźe: wotře (altayoce, laut), wotrišo, khČtře (celeriter, 
' schneli), k hĕ třiš o. — b. Tak khabłatej ,f' a ,ř' tež we wu- 
razu ,na pratrje' a ,na přetře^; dale lud praji',třebać^'(t8jebać) 
a we wječornych stronach ,Pĕtre': we wyśšej ryči pak nało- 
źuje 80 ,trjebać' a ,Pĕtije' ; nawopak słyšiś w nĕkotrych kra- 
jinach ,sotrje^ za ,8otře^ 

§ 74« 1« Potom je ,r^ před k6ždym zmjehćenym 
hł^snikom do sylniSeho zynka ,ř^ přešło, hdyž sylne 
zatorhnjene ,p* abo ,k^ před nim steji, — štpž wosebje 
w tychle słowach widźimy: npii — pri, přibłć, při- 
mać atd., nps — pře, předać, přĕrow, přĕsada 
(přosada) atd., np«A%^před, nptsp^ — přez, K|K>nHBA 
NonpHBa — kopřiwa; Hpa/^ — přadu, přaza, přelča (za- 
starsku: přadlicja), n|uir« — přaham, přatro (a); KpuTii, 
RfiNTR kryć — křidło, mokry — mokřina* (raokre 
mĕstno), curvu-s — křiwy, x^ov/-i} — křićeć krik, 
crux— křiž, křipić, křesać^ Tudy so w serbšćinje, 
kajkaž nĕtko je, ženje wjacy^ ,r' njesłyši, ale stajnje 
jenož ,ř (š)'; tehodla prjedy prajachmy: ,r* Je přeSło 
(nic: ,r* preńdźe). 

2. W tych padach pak, hdźež dyrbješe ,pr, kr* we 
prĕnjotnej tworbje před twerdym hłosnil^om njepřemĕ- 
njene wostać, wozmje serbšćina, hdyž mjehki zynk 
při8tui>i, jeno zmjehćene ,r': n. př. kipry — kipriSi, 

* Wohen křesać^ fener anBohlagen, křesadło feueneug (ale: wlosf 
łfesać). 
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kiprje^ ikra (zastarsku: iskra) — čkrĕ škrićka, sa- 
miškrić, mokry — mokri, mokrje. 

PřUp. Wotwody nĕhdušeho prjed (= před) poka- 
ziga jeno zmjehčene ,r': prjedy, sprjedni, prjedniši^ 
prĕdk prjodk, preni (za: pijedni); tehorunja: prĕć 
(§78, 3^) a pripotać (Jako onomatopoieticon). 

§ 75« 1* We wšĕch padach, hdźež před r-om žane 
,t^ p^ k' njesteji, poskića nam serbšćina před přijoćenym 
hłosnikom a- teź před jerkom jeno womjakowace ,r^; 
n. př. dpbry — dobri (ale c.'dobri, p, dobrzy), bjeru — 
bjerješ (^. beřeš, />. bierzesz), dwir — na dworje 
{č. dwoře, p. dworze), K%m^\k — lĕkai" (ale ć. 16kaf, 
p. lekarz), lĕkarjo, lĕkarić.^ 

2, Jeno w nĕkotrych jenotliwych słowach je so 
po přikładźe polskeje a ř.čskeje ryće ćiste ,ř' (před 
zmjehcenym hłosnikom) wutworiło: ržee za-ržeć atd., 
skoržić, Katjržinka. K wućišćenju nawoprawškeho • 
klinka pak dyrbi so tudy ,rž^ (za słowjanske ,ř') pisać. 

§ 76«. Cećnik ,r^ zasrĕbnje druhdy sćĕhowacu mjeh- 
kotu: n. př. broh, bruch, srddka za lĕpše ,brjob, 
brjuch, srjodkaS Tak tež bižom w starosłowjanšćinje : 
n. př. ropoy^A = ropwA. 

§ 77. Delnjołužiske ,kř, př, trS 1. Delnjo^ 
łužiska serbšćina ma na poćatku nĕkotr^ch słowow ,kř, 
př^ tř^, fadźež' druhe naryće (tež hornjoserbska, ćĕska a 
polska) jeno ,kr^ pr, tr' pokazuja ; n. pr. Kpaca Kpaca krasa 
— £/ł. křasa, kroma — křoma, iipMBJL npaBŁi prawy — 
přawy, prošu — prošu, t^aba Tpasa trawa — třawa, 
CTpyHa truna — třuna, kryć — křys, krej ([nř'M:] 
yipiMk KpoBB) — křej. 

2. W druhich słowaeh pak widźimy starosłowjanske 
,kr, pr, tr^ njepřemĕnjene. To su tajke, w kotrychž rušćina 
z wobeju bokow pismika ,r' hłosnik. ^o^ abo ,e^ podawa 
.(,0*0, e^e*): n. př. K(iaba Koposa Ckruwa) — ^^ krowa, 
niiAntk nopor'Ł Cproh) — P r o g , fa^ATCh nopox'Ł — p r p c h , 
np«TH nepeTŁ f jw^c) — p r ĕ s , ct^ana cTopoHa — s t r o n a. 
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§ 78. 1«. Před prĕnim rjadom i^řikładow prjednišebo 
§ so zdobnje prašamy, bac dba ,r' tež před twjerdym 
hłaftiiikom p ř ei d ź e. Na to ma s^ wotmolwić : Nĕ, to 
je^ kaž dotał wšadźe widźaohmy, jeńo před zMjehćenym 
miińo^l Wĕc sama pak je t^le: Połniša a mocniša sy- 
čawka ,ř^ ma ze ,k^ p^ t' wjetštu přiwnzno^ć, hac kotraž 
w jednorym r^u leži. 'Přez tamne zatorhnjeKe zynki nije- 
nn^y powjetĕi so dyrkotanje ^ćĕhowaceho ^r^, 9k při tym 
DelnjołiAŽićanej |ř' kaž samo wot so za ^r^ zastui^. t^ 
Toń samy wuzjaw pokazuje sn na hornjcrfiižiakiln ^kr, 
pr^ tr^^ kotrež so z teje sameje přiciny -před přijo^enym 
(a nic přijerćenym) hłosnikom do ^ř^ př^: tř^ přetworL 

2. Ale delnjołužiska ryć dźĕ tež sława z jednoi^m 
,kr, pr, tr* poakića! Přićinu wuswĕtU nam ruske ,o-o^ 
e-eS Rušćina nia tudy pra-3taru a mohł-rjec předsta^ 
wiznowsku tworbu, staršu a prĕnjotpišu, ha^ kotruź je 
(pisana) starosłowjanšćina zakhpwała. Ruske i^łowonoporŁ 
(wupr. jpi^rog^) n. př. pokazuje nas na předstawiznowsku 
starosłowjansku tworbu ^parng^; při ćečnikach pak sp 
błosniki we wšĕch ryčach lohko přesunn: tak dostanjemy 
bjez wŠeJe procy twdrbu ,praag — prag' (5+3 = a) .. a 
tak doho tež widźimy, zi> a ćehodla ma naš přikład 
n^fh po prawom dołhi hłosnik, kajkiž Je so w ćčskim 
woprawdźe hač na dźensniši dźeń zdźeržał*: prah (z 
dołhim ,a*), — dale: krawa, (prach) prašek, přiti, 
(strana) stranka** atr. — Ruske ,o-o, e-e^Je nam poka- 
zało, zo ,r^ tudy jeno pripadnjepři zynkach ,k^ p^ t'. steji. 

3. Po wšĕm dotalnym mdžemy prajić: 

a* Delnjołužiska serbšćina.je sebi ,ř^ wuzwoliła, 
hdźež syłny zatorhnjeny zynk ,k^ p, t^, kotryž sam 

* Bimje iak^ je — při ćečniku ,1* — nHAAkNttie e porĕnjotneje tmćrhj 
nOAOAkllHK (połodnjo) wušło (přiran. noSOHOUITHie, połnćc)', dale 

• SKA^l^a &ał%ay słowjenski žlĕza (z dołhini liłdanikom), ze stareho 
,železav r. a:e;te3a. 

^ Bniłie SSske dbłKotjy kaS ,kr^^ trATa* atd; wotpo^ja na hinaKieh 
{^iUnach: kotrež, ao z kr6tka pnyimy, z dźĕla wo słowjesa^h 
(krasiti, traTiti) leža. 
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wot lo na Jř ćiići, hiłom w předstfeiwisiiowskieh ^Mach 
Djeposrĕdnje před r-om itejeie; 

. 6. wona poalrićfi ^jř, fadźež Je tamny synk po pře« 
innjenjn I^dinika Jeno připadnje před ^r* itnpił. 

Přigp. Po tym samym zakoiija złolaje so tei homjo- 
lužiske słowjeso ,prćć^ (pHr. za-pjerać). 

§ 79« Zhiiićene syćawki ,ž, i, di, 6, P njejsa 
prĕnjotne (kaž cunjej syčawcy ,dź, c^) a djrbja stajnje 
nyehke być, dokelž před zmjehčenym hłoshilcom a Jed- 
ndrych syćawkow abo z kcknikow nastanu; přir. C«»-^ -^ 
Ži-wy, łać. sn-o — Si-Ju (za: ši-u, § 37, 2), cast-ns 

— 6ist-y, lug Idg-e — łia (za: łg-ja, łh-ja)|' Wkfjm 

— žadać, Bbc> — wš-6n, lit. yaltar — Wiep% wjećor 
(wčera), n.t(^l npN — při, kotryž — kotřiž, npAA* — 
přadu, přaham, třasć (a). [Tehodla so po zhuseenej 
syćawcy nihdźe žane prSnJotne y njenamaka.] 

Přisp, Zhasćene syčaWki moźa sćehctwaca rojehkota hłab- 
Sich hłosnikow ,a, o, u' wjacy abo mjenje zasrĕbny^. Wupra- 
jenje je tudy po rozdźĕlnych stronach Serbow (a Słowjanow) 
rozdźĕlne; zwjetša pak so při warjeknjenju wĕsta nyehkota 
zakhowa, tak zo n. př. ,źadać, źołma, źark, třasć' nimale kai 
,žrja-dać, ź-io-łma, ź-ju-rk, tř-ia-sć^ klinči; přir. starosłowjan- 
ske YiOAO za pozdźiše a hasćiśe TOY^o atd. — Mjehki přidych 
wyššich hłosnikow ,e, i, i^ pak wostanje nimale we wšSch šło- ■ 
wjanskich nary&tch njepřikrotŠeny : n. př. w j e Č e r j e ć , w S d*- 
d ny , čt s ty ; jcnoz polšćina a delnjołaźiska serbśćina dajemu 
tež tady dospotaje do syčawkow zapłanyć (tak zo so wot dwu- 
dźćlneho ,i.(ji)' jeno jednore ,y' zdźerźi): n. př. p. dł, jyto, 
szyja šyja, p. dobrzy. 

§ 80* Zhusćene syćawki Jako wukorjenje p6zdni- 
ieho hrona ryče njejsu.we wšĕch naryčach wutwoijene. 
Tak Južnoraniša słowjanšćina hišće žaneho ,P njeznaje: 
im £ož smy hižom horka spomnili (§ 13). Delnjołužičan j 
(Mazur atd.) hišće žaneho ,č* nima * a staji za njo po- 
ijadnje ,c^ (kiž mjehkotu zasrĕbnje): n. př. cysty == 
ćisty, cas* Pola pG^obskich Słowjanow namakamy: sena 

* Jene jeniSke fi* je sebi debijohižisks eerbi&s wadobjrłs: iowčo 
(i j. diowdo^ dlowk-s) holea pUeUa. 
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(za nĕhduSe ,z-ie-na*)^ deusa, ploce, bijas s=s iena 
(žona), dnša, {^aće^ biješ. — Nĕmćina ma i¥ot zhnsće- 
nych syćawkow jeno ,8ch*, a w nĕkotryeh słowach tei 
,jf* a ,ž* (přir. pantschen, die nisehe), — Grichisko* 
łaćanske ,ax, sch' Je jednora syčawka z krknikom: n. př. 
0X0^9 s-chSla. 

Přisp, fiłowjsnske słowa z jednorej sySawku -^ snadi 
hišće z wotpowjedacjm wurazom druhich indo-europiskich 
rySow přirunane — p^kazaju nam druhdy nastaće zhusće- 
n e j e sySawki , kotrejež prĕnjotniša tworba bj bewak n^enje 
přistupna bjła; přir. n. př. germanisko-nĕmske tid(tiad?): 
zit: zeit — a (słowjanske) c-ja-s (cas): čas. 

*§ 81« Krkniki ,h, g, k, ch* moža so we słowJanSćinJe 
Jednorje zmjehčić, tak deije kaž k^ždy dmhi suhłdsnik: 
n. př. hewak, zahe, hinak, drohi ;i(oporiH, nohi 
HorH, suchicyxiH, worjechi opixH, wulki (wilki) se- 
jntKiH, ruki pyicH, kiž, khĕža, khĕžor. 

§ 82« 1« Krknik so na dwoje wašnje wupraji: abo 
tak, zo dych srj^dźa přez. ert přeńdźe (wos'rjedźny 
krknik), abo tak, zO so dych horje nawroći a so přez 
to trochu sćišći (wysoki krknik). Najlĕpje so ton roz- 
dźĕl, runjež wo wšĕch to samo płaći, na zynku ,ch' wob- 
kedźbuje, kotryž jako wosrjedźny krknik jednorje eh 
klin^i, Jako wysoki pak nimale kaž chf*» 

2. Krknik Je po swojej přirodźe wosrjedźny a zjed- 
noći sp ze wšĕmi hłosnikami (a, o^ u, [tw.] e, y'); hoije 
nawroćić može so won Jeno před wyššimaj hłosnikomaj 
,e, y*> kotrajž potom po sćišćanym abo wysokim suhł.6s- 
niku rad mjehki pi*idych přiwozmjetaj : yk, i^ 

Přisp* 1. Tuton mjehki přidycb je, kaž kćźdy widźi, 
dmhotny a připadny ; won tebodla jeno zmjehčuje a njewu- 
twori žaneho překboda. — Krkniki su pak jeničke zynki, 
kotreź (swojeje mćźneje sćišćanosće dla) znajmjenša w nć- 
kotrych słowjanskich narySacb na sć^howacy hłćsnik zaplS- 
wuja rskutkuja). Hewak přeco nawopak subł6snikowa kaj- 
kosć (twerdosć abo mjebkosć) wot sćĕbowacebo (twerdebo 
abo mjebkeho)- hłńsnika wotwisuje. 
* Přinm. nSmske ^dmoh, hwg (durohj, berohj)'. 
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3. a. Starosłewjanžćiiia Dj6xaaje wysokich krknikow, 
dakelž tam wysoki U^ik ženje njeposrĕdnje na krknik 
Dj^soĕhuje : A^AriH'O drohehOj ^pimŁ (drag"i, drag^J) drohi; 
Jeno w. cnzych słowach so wysoki błosnik a před nim 
zrojehćeny krknik pokaže: iyytkoi^ ^gz'^g^i^ — RHimh, 
apjcep'ftli. — 6. Čĕska ryć spomina mohł-rjec hišće na staro- 
słowjahske njewysoke hłosniki a wostajaswoje drohotne 
wyš§e hłosniki po krknikach twjerde: ,ć^ ([wapr. ej] za 
stsłske oie), jf^ (t. J. u: ej [za: «ij), ,y*; přir. drahć 
drohCj drah^ drohi, ruky. — c. Polak, tudy bjez wo- 
bojimi hłosnikami khabłajo, zjednoća z pra-zynkomaj ,h^ 
a ,ch^ Jenož ,y^, z bole'sćiććanymaj zynkomaj ,g^ a ,k' 
Jenož ,i^: n. př. hydzić, such^, drugi, wielki; Mało- 
rus pak po wšitkich twjerdj hłosnik łi (y) nałožuje. — 
d* Rušćina trjeba, kaž smy horka (§ 81) widźeli, po 
krknikach stajnje mjehke h (i). 

Přisp. 2, Dokeli staj krkDikaj ,g' a ,k' po swojej pri- 
rodźe bole sćišćanaj dyžU (šĕrsej) prazynkaj ,h' a ,ch*, dha 
nam dźiwno njebudźe , hdyź so po tamnymaj teź před hłub- 
8im błosnikom ,a' druhdy mjebki přidych zasunje : g j a g a ć , 
kjawčeć, dł. kjarcma korčmo> 

PfUp. 3. Mjenowak nmohotmka a muski Jenotnik při- 
dawnikow wukbadźa po zakonjacb serbskeje řy^nicy porjad- 
nje na ,y': n. př. dub — duby, ryba — ryby, sylny, 
m ud ry; po krknikach pak widźimy w tych padacb wukon- 
ženje ,i': n. př. bruk — bruki, noba — nohi, dołhi, 
suchi. Při^ina teho ma so, kaž biźom prjedy prajacbmy, 
w krkniku e^ym pytać, kiž je swojeje sćiśćanosće dU 
sćiśćaiiie mjebke ,i' za n^hduśe twerde ,i (y)' přiwzał. To 
njesmjemy z pomjatka spušćić, cbcemy-li wučbu wo pře- 
kliadźenju krknikow (§ 84) derje zrozymjeć. 

§ 83* Podlanski krknik ,j^ zjednoći so jako 
znamjo mjehkeho nadycha abo přidycha (§§ 37. 41) se 
wšĕmi hł6snikami, kiž su mjehke abo tola zmjehčeilja 
khmane (ženje pak z twerdym ,y*): n. př. Jimać, J eho, 
jždojty, jatra (pt. die leber}, Jon, ju (nic: jyć jydn, 
Jysć Jym Jydź!! ale: Jĕć Jĕdu, Jĕsć JŘm jĕdź). 

§ 84* Krkniki ,h, eh, g, k^ preMn pt^d přiji6ćenyni 
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błosnikoAi (z kotrymž sb wosebje při fikłonjowaDju ze- 
tkaju) do runorodnych jednorych syčawkow ,k, », dz/ c^ 
[tak by so n, př. prajiło: ,Drohi přećel — dro«i pře- 
ćeljo^] ; ale f ak ruće hać je překhod hotowy, dha serbska 
syćawka sćĕhowacu mjehkotu zasrĕhnje (§ 69j, tak zo 
wot zynkow*,i^ a ,e^ jeno ,y' a ,e^ zawostanje, kotrež 
poalednje pak so w nĕtćišej' ryći na ,y^ powyši (§ 69 
přiMp.3): n.pr. drohi — drozy, proh — na prozy pro- 
zysko, noha — na nozy nozysko nozyny (po prawom: 
drozi, na prozn abo proz-je, prozisko atd.); ,ch*: — 
CpriMp. 2J; figa — na fidzy, fidzyny, blizki — bliz- 
cy, ruka — rucy rucyny (za: fidz« abo fidz-je fidziny^ 
blizci, ruc» ruc-je, ruciny, wysoki — wysocy = wysoko. 

Při»p, 1, a. W dmhich naryčach widźimy tudy hišće 
mj ehke fałosniki: Bor% — boi^n, aora — aa noi;«, 1N^V^ 

— AOYCH, OBIUKl (wobołka, mročel) — 0BA2II|H, oko — KL 
0l|«, BUCOKU — BUC0I|«; 27. snĕg — snĕzi; ;>. mnicb — 
mnisi; č, roh — na rozich rohach. — b. Polskej syčawcy 
,c' a ,dz' přetworitej ,i' do ,y*: n. př. Polak — Polacy, nbogi 

— ubodzy; teź přijoćene ,e (ie)' zhubi swoj přidych: n. př. 
noga — na nodze, rqka — r^ce (za: nodz-ie, rqc-ie). — 
e, Rušćina je, runjeź so pod zaplĕwom starosłowjanšćiny hišće 
před nĕhdźe dwĕ sćĕ lĕtami te same překhody ńałoiowacbu, 
přepl přijoćenym hłosnikom z pijedawĕich bronow ryče krkniki 
njepřemĕnjene — jeno zmjebcene — zakhowała: n. pr. pŁitfaiCB 

— pu6aKH, Hora, pyKa, yxo — na Hort-, pyKž, yxi 
(přir. §81). 

Přisp. 2, Překhoda ,ch — s' serbśćina wjacy nima; zmjeh- 
čena jednora syčawka ,s (ś)' je do zhusćeneje ,ś' přešła: n. př. 
brjach — w brjaše (za: brus^ brjus-je), mucba — na muše, . 
wucho — w e w u š e , padach — p a d u š i. Runje* tak 6. břich 

— w hřišicb w hrĕchachy p. mucha — na musze. 

Přisp. 8. Hdźeź po krknikacb ,i' za ,y' steji (§ 82 přisp. 
^), tam njemože překhod mĕsta mĕć, dokelź jeno mjehki při- 
dych překhody twori; teho dla: bruki (za: bruky), ruki, 
w b r j e c h i atd. — Starosło wjanski mjenowak na N namaka 
ao po krkniku jeno we słowje ,paducb — padušiS [Łudne 
mjeno ,Cecb' ma we mnohotniku pak Ceś i , pak ČeSa (§ 89); 
čĕski kraj rćka Ćecbi (za: Čechy).] 

Přigp, 4, Wołak jenotnika ma zhusćene sy2awki: § 85, i. 

10 
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§ 85* ' KrkDiki ,h (g), ch^ 'k^ přeńdu do zKasćenych 
syć^wkow ,ž (ž), ś, jc' ' 

1. w jenotnym wołaku (muskich wčchikow) napřijer- 
ćene ,e* (e = be): n. př. Boraboh — Boasebožo (zastansku 
bože), YeR0B*Ki člowjek^ YeAOBHYe člowječe, ^wfKk 
duch — Aoyui^ (ducho) duše [ty duše!]'; 

2. we wotwodach před jerkom (b) abo přijerčenym hłos- 
nikom a w dalšich wutworach tych samych: n. př, fiore^ 
r. 6on>, c. bfth, s. boh, p, bog — BOSKb: bokIh eosbYk 
BoasTni, 6o'jKin 6o3Kie 6omjiy boži bož6, boža, boži bože 
boža, božy bože božn, ćlowjek — ćlowječi člowječe 
ćlowjeća^ ruka — ručićka, fpnjch hrĕch — rp«inHTii 
hrĕšić, wuk-nyć — wučić, waha — ' wažić; 

3^ we wotwodach před přiwješkomaj ,k* a ,ny'. (kotrajž 
'mamy sebi jako ,bk, bny' myslić): n. př. roh — roźk 
(za: rož'k), noha — nožka, proch — prošk, mucha 

— muška, wucho — wuško, bruk — brućk, rĕka 

— rĕćka, woko — woćko, dołh — dołžny (zqi: 
dołž'ny), płuh — płuž'ny, włoha — włožny, hrčch — 
hrĕšny, třĕcha — trĕšny, wiicho — wušny, wĕk 
(sasculmn, 8evuni) — wĕčny (seternus), prĕki — .prĕčny, 
muka — mućny, jnloko — mločny; 

4. we słowiach na ,ch, cha, cho* před přijerćenym ,e («)* 
a ,i^: n. př. pcoch — proše, brjuch — w brjuše, mucha 

— (dwĕ) muše, wucho — wuše, brjuch — brjuśi- 
sko, mucha — mušłsko inušiny, wucho — wuši- 
sko (přir.* § 84 přisp. 2); 

5. we sł4>wach na ,k, ka, ko' před přijerčenym při- 
wješkom.jisko'; n. př. bnik — Jbrućisko^ ruka — ru- 
ćisko, wĕka — wĕči^ko. 

Přisp. 1, We přikładacb pod 4 a 5 je po krkniku jako 
BĆiišćanym zynku prijoćeny hłosnik přijerČenosć přiwzał: 
štoi we BĆĕhowacych §§ (89 atd.) zaso wohladamy. 

Přisp. 2. Z pomocu přiwješka ,k^ tworja so zmjenšadła 
(deminutiva). 

a, Słowa muskeho rodu, kiž zastarsku na l wukhadźa- 
chu (§ 56), poskićeju we słowjanskich nary&ch před zmjen- 
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śacym ,k' wšelake hłosniki, kolreź mamy (prirun. KOR'E — 
KOKi-Kl) za powostanki nĕhduseho l dźerźeć: Ky cok'l kushy 
i7.. cwĕtak (•||K«ti-K'e) kwĕtk'^ p, c. domek (*A<>M'fc-K'fc) 
domk; serbšćina pokazoje te śamejeno wpodwojenych.zmjen- 
šd^dłach: kusačk, kblĕbačk, nosačk,kort/8Jc (za: 
koručk; koji-'e: K0|i-6Nb), kamtišk (kaz wokoło Wojerec praja), 
m a ł u š k (1111211) , lubuśk, złbtuški, staruški. Tudy 
dha pred Ař-om twerdy hłosnik steji (l), a prjedńiši su- 
hłćsnik wostanje twerdy. . *. . 

• b. 'Wot słowow, kiź so na krknik a l wukonČeju (n. př. 
pOTE), njeje nĕhdnša słowjanśćina źanych zmjenšadłow na ,k^ 
tworiła ( — ałe.|ioasbl|b — ); tehodla so w našich časach pred 
tymle ,k'žane zastarske hłosniki namakać njemoźa. Nĕt- 
čiše naryče pak (z wuwzaćom iliršćiny) teź po krknikach 
zmjenšace ,k' pripowjeśeju , tak z6 by so poprawom rog-k 
abo roh-k, pi:6ch-k, bruk-k atd. prajićmĕło. ' Alehdźeź 
by krknik na křknik prasnył, tam bĕ k položenju wuprajenja 
tola wĕsće sćiŚćany hłosnik b (,i' abo.,«e') najprihodniśi, 
kajkiź teź čĕska a polska ryč woprawdźe podawatej : p» rog 
— roźek, wilfc wjelk — wilczek, c. snĕh — snižek,' 
prach — prasek. Rušćina je ,0 (jo)' za prijerČene ,e' pri- 
wzała (paK'Ł — r pa^ioK'L) , . najskerje dokelž zastarske mmjen- 
šadła na ok*b wukončeju (KycoKT>; přir. ^eHeK'L). Serbšćina 
pak po wutworjenym překhodźe pomocny hłosnik wućisnje: 
rožk (za: roź'ek, roźik), prošk; jeno podwojene zmjen- 
śadła skhowaju jon w prĕnim dźelu: prošcčk (za: .p.roš'e- 
c'ek); hr.oseck (wokoło Wojerec). 

c. W krkniskich wĕcnikach źonskeho a srjedźneho rodu 
-^kaźnob-a, mucha, wucho, ruka, mloko — stupi 
zmjenšaca sylba. ,ka, ko' * na słowny korjeń ( n o h atd.), a ko- 
rjeński krknik preńdźe pred zasunjeńym b do zhusćeneje sy- 
čawki: (iftKii — pSiYhm dźerźadło (za:. fwwřbK^); w nĕtčišich 
naryčach pak spłunjĕ b z mjehkej sycawku: nožka (za: no- 
ź'ka, noh'ka), muška, r,učk*a. • • . 

d, Po krkriym ,ł' nałoźuje so w muskich wĕcnikach z.mjen- 
saća sylba-,ik', w źonskich a srjedźnych ,ka, ko' (bjez po- 
mocneho hłosnika, kiź by tudy njewuźitny był) : n. pr. ctojtb 
— CTOJTHK'B, koł — kolik, kozoł — kozlik; pČoła — 
p č o ł k a , čoło — č o ł k o' (tak teź starosło wjanski *: Hon — 
KOm-iK'b, dokelž je Wh połna sylba). 

Přigp. 3. Priwjeśk ,ny (Hltt)' słuźi k tworjenju přidaw- 
nikow: n. př. proch — proš.nyj rnk-a — ručny. 

* Přir. žerd-H: žerd-b ie'rdž — žerd-ka, nit-i nić — nit-ka. 
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Přigp. 4, a. Překhod krkni^ka (před přijer6enym hlds- 
nikom) widźimy w nĕkotrych słowach tež na počatku: n. 
př. NOHfliTN, do-konjeć (wokoło Wojerec hiśće: do-konać) — 
YHHNTN, činić; jcoahth (chodźić)*, khodźić — HI6ASI — 
šoł (zastarsku: šedł, šeł, a potom: šodł, śoł). — b, To SKtiko 
možemy wobkedźbować , hdyž słowjanśćinu z přiwuznymi 
(indo-europiskimi) rycemi přirunamy: n. př. /w-i? — HseH-A 
źena : ž b n a , ^^ifi-noy, hiem-s . — s^ H M a zima : z y m a , /a/4-a/, 
hum-us — ziem-ia [ijeM-aa]: zem-ja, vic-us — BLCk p, 
wieś: wjes, J«tw {iivv-6g)j can-is — HlT€H-bl|Ł š6en-'jo 
(młody psyčk) ; castus — č i s t y ; hiare, gah-nen — ^ N - HT H : 
zy-wać. 

Přisp. 6, Zo womjaknjenje krknikow (pred wysokimij 
hłosnikomaj ,i^ a ,e^) tež w starej łaćanšćinje njeje bjez za- 
plĕwa było, wo tjm swĕdča jeje dźowkory^ a druhe, kić pri 
wuprajenju za nĕhdaše krkniki pak zhusćene pak jednore sy- 
čawki nałožuja. Jeno hdyź so n. př. stara krkniska tworba 
,Cicero[n] (Kiid^mf nĕdźe kaź ,KiikJero[n]' wuijekowaše, mo- 
žeše so w bĕhu srjedźnjo weka włoske ,Cicerone (= Cicerone)^ 
nĕmske ,Cicero .(3ij«to)' a francowske ,Ciceron (Siserong)' 
atd. wutworić ; — to same płaći wo krkniku ^ : přir. ,ge- 
mere' ^ fr. ,gemir (źemir)' atd. Jako pak ,ae' abo ,oe* a ,y' 
kaž ,e^ a ,i' klinčeć pooachu , bĕchu teź před n i m i překhody 
možne: n. př. caelum (j&Ium, nĕhdy: ca-elum) — wł. celo 
(== čĕlo), fr. ciel (siel, ze smjehčenym e-om). — W grichi- 
skim widžimy překhod krknikow před přijoćenym wukćncein 
powjetšakow na wv(^W): T«/-t;g — ^aaffwi' (za porĕdše 
taz-im), fŁiy-ag — fisŁiwp (za fif;^-iW, fiiyj(av), Přirun. tež 
słowjesa z krknym koijenjom: n. př. ngaaaoi^ kotreź so 
na zaśtarske ngay-jta załoźuje {ni-ngay-a, ngay-fia), Tndy 
wuswĕtli so nam dobo ftygŁaK-oy — kirch-e — i^epK-OBTb 
l|p*EN-u (za i|R|^iJc-u abo im*EK-u) cyrkej. Tehorunja 
GNO rNO: gno-sco yi-yvta-ax(u — GiNA: ?*na-ju. 

§ 86» 1. Słowjanski krkoy dźasnik* ,ł*. Hdyž 
při wuprajenju krkneho dźasnika ,ł^ končk jazyka k dźas- 
nam přitłočimy, wutwori so zynk /, kotryž na sebi sa- 
mym dospołnje tak klinči, kaž nĕmske abo žane druhe 
jV (nic nćhdźe kaź ,lj^). 

2. Słowjanske naryče njeznaja prĕnjotneho ,1^ tHdy 
nastanje ,1' jeno před mjebkiro hłosnikom, abo, kaž njech 
* Tež JendźelŽan ma krkne ,V; mjenujcy t|un, hdźež wukdnc ,le* (z nĕ- 
mym ,6*) na snhMsnik sćehnje: n. jrf. tsble, battle. 
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radši prajimy : krkny dźasnik ,ł' přeńdźe při zmjefaćenja 
do cunišeho ćecnika ,1': n. př. koł — kolik, bĕły — 
bĕlić, koło — na kale (t. j. kol-ć, «), koIeso,^hro- 
bły — khroble (t. j. khrobl-ĕ, t), zły — zlĕ, kalaS — 
koleš, łamać — zleniić, smoła — smolany (t. j. 
smol-ja-ny), stoł — stolc (t j, stol'c), st6Ičk. 

§ 87« 1- Mjehki přidyćh, před kotrymž so ,P wu- 
twori, wostanje we wjetšim dźĕlu słowjanskich naryčow 
po zynku ,P jasnje słyšomy : n. př. mj^'h jid^'b (I-Ju-d), 
xiOEAift JDo6jrK) (I-ju-bl-ju) ił, Ijubim tubtyUj KopoJEŁ (wupn 
k&rolj) il. kralj kral, delnjołuž. Ijuby atd. 

2. a. Nĕtćiše hornjołužiske ,I< zasrĕbnje mjehkotu 
sćĕhowacych hłubšich hłosnikow ,a^ o, u^: n.př.iaty, 
16 d, lud. Před wyššimi hłosnikami ,e^ ĕ, i^ pak zdźerži 
so mjehki přidych, kotryž so před e-om najjasnišo słyii : 
n. př. len (čit.ljen), zeleny, bĕleny, zlĕ, bĕlić. 
Tak so tež na koncu kazakow mjehki přidych wotstor- 
čeneha h wot wjetšeho dźĕla Serbow hišće dźens wu- 
praji: n. př. bhknth bčlić — . b«kn bĕl (ćit ))ĕlj; přirun. 
francowske ,emaiP), sćełu — sćelj mjełu — mjel, kołu 

— kol (t. j. sćelj, mjelj, kolj). [Na koncu wĕcnikow pak 
je so zaplĕw zastarskeho b doćista zhubił:' KopojŁ \fiaih 

— kr al (wupr. kaž Iral^I), BHAb bĕłosć — b ĕ 1 (dersplint), 
sol, mroćel, tu6el atd.] — 6. Čĕske ,1* mjehkotu 
ptajnje zasrĕbnje: n. př. len (wupr. kaž lenn); tola zawo- 
stanje ,i' znajmjeńša w pismje: n. př. bĕltti. 

Přisp, 1. W starśej serbšćinje (w bibliji atd.) widźimy 
mjehkoty hišće DJezasrĕbDJene : n. pr. wul-ja-ty, 1-ja-w, 
modl*ja-chu so, z wjesel-jo-m atd. — Mužakowska 
podryč'je teź nakon^n mjehkota wotćisnjeneho b eakhowała: 
n. př. kral (čit. kralj) , kral-ja atd. 

'Přinp, S, Iliršćina, češćina a delnjołaźiska serbšćina su 
stare słowjanske ,ł' wsudźe do cunišebo će5nika ,1' přetworiłe. 
Ilornjotuźiscy Se^jo pak su swojemu ,ł' — pornjo Mało- 
riftam a Słowakam — z krka na hubje přeskočić dali* a 
wupraja jo jako podlanski hubnik (kaž ,wS) 

♦ To samo stanje so druhdy teŽ -we rće Polakow a Wulkorusow. 
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Přisp, 3, Před mjehkim hłośnikom njemože ženje ,ł^ 
stać, dokelž die ,ł' před tajkini stajnje da ,1' pifeńdźe. Teho- 
dla ma so n. př. prajić: ,na stole,.iia kole, zli ludźo, bčli 
mužop'; wopaki by było: ,na stoł-je' atd. 

Přisp, 4, ,f je jeni^i pismik, kiź žnamjo twerdosće 
na sebi nosj (prĕčnu smuźku); hewak dostanje suhłosnik, 
kaź hiźońi wĕmy, jeno znamjo mjehkosće: n. př. ,m — ifi, 
n — ń^ atd. Starosłpwjans^e a ruske pismo pak dźerźi so 
teź tudj zwučeneho poijada: tam płaći X Ji za twerde ,ł*, a 
zmjehčenje teho sameho (pred mjehkim hłosnikom) so mnje 
tak mało poznamjeni, kaź n. př. při hubnikach; přir. KXii-TH 
*ł(W — KOxeiHH ko/es, kojtl koł — kojhk'b kolik; 
kral (za: kraJj) KopoJEŁ. [Podjandki prawopis, kiž słowjanske 
,ł' po serbskim wuprajenjii přez ,w' wućišćowaše (n. pr. mała 

— łnawa) a mjehki přidych sćĕhowaceho hłosnika rad na 
prjednibi suhłosnik staješe (n. př. ihe, za ńu), bĕ sebi 
přesmnžknjene ,ł' w druhim zmyślii wutworił: won nałožeše 
źnamjo ,ł (= Ij)* w tych padach, hdźež so zmjehčowacy přidych 
dospołnje słyši, kaź we ,ałe, dałe' (čit. al-je, dal-je) atd.]- 

Přisp, d, W podźelnikach minyłosće na ,211 (ł)' je ilir- 
š^ina X wućisła a zastarske l jako ,6^ zakhowała: n.'př. ffiH'L 
dał — ^3-0 dao. 

§ 88« Přiwješl^ ,ny' přida so krknerau dźasnikej 
zwjetša z pomocu hłosnika b (přir. § 85 přigp. 3): n, pr. 
smoł-a — sm.61ny (t. j. sraol'ny), ćfił-o — ćĕln j; ale: 
pčoła. — (pčołny) pčołnica. 

i. Př.ehlad zaplĕwa přiwješkow.* 

§ 89. Porĕdki přiwješk ,a^ klinči starosłowjanski Hn 
(t. j. Hba), ruski hK (za hh). Hdyž starosłowjanske h wu-* 
padnje, wobkhowamy přijoćene ,a (ja)*^ kotrež s6 po 
krknikach a jednorycb sycawkach přijerci : n. př. spaT-i 
bratr — b|iathki 6paTBH, iL dpafea, p, bracia, «. bratřa; 
Žid — Židźa (abo Židźi), Čech — Ceša (Češi),' cyK'L 

— cy^itH,'knjez — knježa; tehorunja słyši so : krawc, 
šewc — kra'w^a, šewča, lubosć — Inbosća (liusćišo: 
krawcy, šewcy, lubosće). 

§ 90* Přiwješk ,acy' jepřijoćenf (jacy*): n, jjf . 
kruw-a — ^kruwjacy, woł — wolacy, ćelo . — ^e- 

* NaS wotpohlad njebĕšc, tudy wšĕ přiwješlp zezbjerać; chcychmj 
jeno te wuzbĕhnyć, kiž so bliŽ8ehQ.wobhladanja potrjebne zdacha. 



lacy, hus — husacy, koza — kozacji((ssa: Wol-ja-<^, 
ćel-ja-cy § 87, hus-ja-cy koz-ja-cy § 83), had — r hadźa- 
cy, skot — skoćacy (skpćaca wutroba, Dan. 4, 13). 
§ 9L Přiwješk ,an^ any' je přijerčeny : n. př. |ihm-i — 
pHMKMH-'HNi, Kina (wjes) — 'KinjaU) Hućina — Hući- 
njan, hlina, drjewo — hlinjany, drjewjany, smoła — smo- 
lany (źa: smol-ja-ny), Rakojdy (wjes) -^ Rakojdźan, 
Praha — Pražan, Łužica. — Łužićan, Rakeby (wjes) 

— Rakečan abo Rakićan, Wobhozy — 'Wochdžan. 

§ 92« 1. a« Za přiwješk abo wukonc ,ĕ^ we^rjedź- 
nych wĕcnikach zastupi driihdy, wosebje we wjĕčornej 
podryći, přijoćene ,o (jo)'^ kiž so po krknikach a jed- 
norych syćawkach přijerčene pokazuje: n. př. ranje — 
ranjo, pisanje — pisanjo, zbože (fortuna, das gljick) 

— zbožo, nalĕće — nalĕćo; w nĕkotrych słdwach so 
stajnje ,o (jo)' trjeba : n. př. MOpe — m o r j o , nOA6 — p o I o , 
reAJk — ćelo (ćeleća), nM^^bNTie^ połodnjo (ale: při- 
połdnj e)\ jehhjo, žrčbjo, dźowka — dłuž. žowčo 
(puella), lico — woblićo, Bbce — wšo. — Sem słuša 
tež přiwješk ,išćo^, kiž za ,išće* steji (§ 98): n. př. sk6n-a 
žon-a — !i!6NHniT6 žonišćo, My^i. muž — MyatHme 
mužišćo, kruwa — kruwišćo, pastwa — pastwišćo 
(der weideplatz), sćernje (ćernje) — sćerni^ćo. 

2. a. Priwješk h we skłonjowanju Je přijoćeny, — 
přijerči pak so pola nas po krknikach : n. př. rASC-i hłńs 

— mnoh. rii2iCNhłosy(za ,hłosi'^ ze zasrĕbnjenjom mjeh- 
koty)j T6x*b Čech — t6cn, pola nas: češi; paduch — 
paduši; suchi — suši. — Tež w kazaku sp h pola nas 
a w druhich naryčach přijerči: n. př. n6KiK pjeku — n6i|H: 
ne^t, pječ (za: pječi). — b. Přiwješk b abo Ih Je po 
swojej přitodźe přijerćene: n. př. ptak — ptaći, zajac 

— zajeći, knot — knoći. [W přidawniku kozy = 
KOi^lfH, kotryž w ngjenje rostliny ,kozy broda^ namakaroy, 
Je syčawka přijerčenosć zasrĕbła.] 

§ 93. !• Přiwješk ,c* — staroserbski ,6c*, staro- 
słowjanski bi|b, ruski a p6Iski ^ei^'L^ iec' (t. J. ,6c')^ ilirski 



,ao* (z twerdym ,a*!), čĕski ,ec* (t. r. ,6c* a ,ec*) — je 
sw6j hłosnik (i) zhubił; tehodra wostanje 8uhł6snik před 
pfiwješkom pola' nas njezmjehćeny : n. př. podkow — 
p6dkowc, zerzaw — zerzawc, sam — sanc (za: 
samc), šĕdźiw-y, plĕsniw-y šĕdźiwc, pl£sniw'c,.kra- 
w-y (t. j. krajacy) — krawc; přimn. dale: irĕbe, 
slĕpc,k6nc,w6tc wot koijenjow ,žrĕb (žrĕb-jo)^ sle- 
p-y, kon-ać (do-kon-Jeć) , otS Přikład ze słowjanskich 
naryćow: cnp-ik star-y — CTapki|k, crapei^'Ły p.starzec 
(za: star-bc), tAstarac, c. stařec starec, «. *starc 
iĕdiiwc. 

PřUp, Iliřske (twerde) ,ac' ma swoju při^fiuu we pře- 
skoSenja wysokeho bi|b na hłuboke *kl|b :; přir. J^bHb dźeń dieńk, 
ik (am*e) dan danak, a pola nas: dn-j^. 

2. Zaplĕw nĕhdušeho b (,ec') pokazuje so pola nas 
hišće na dźasniku ,ł'^ kotryž před přiwješkpm ,c' do ,1' 
přeńdźe: n. př. stoł — stiDl-c, h(^-y (der kahle) — hćlc 
(puer), tkał-y (t. J. tkajacy) — tkalc Najskerje Je zynk 
,1' sćĕhowacu mjehkotu dołhi ćas twerdźe dźeržał (stolc, 
hohc), kaž Je Ju naposledku tež tudy zasrĕbnył (§ 86). 

3. Dosp(^ne bi|b (ćc) z překhodom je zakhowane 
w podwojenymaj zmjenšadłomaj holčec (holbći^cb) a 
w6tćec (wot ,hoIc* a ,w6tc'). 

4. Hdźež so ,c^ na ,ćn5 powjesy, słyšimy po budy- 
sklm wuprajenju čiste ,e^ (t. J. ,ejO, runjež sćĕhowace 
,n* po wustorćenju wysokeho b žaneje mjehkoty wjacy 
nima*: n. př. MOJOAeHei^'B, p. młodzieniec — młodźeac 
(po budyskim wuprajenjn ,młodźeJnc^^ hewak ,młodź6nc') ; 
tak tež kurjenc, hołbjenc, konjenc atr. 

5. Starosłowjanski přiwješk bi|b da jeno krknikej 
přeić: n. př. por-i — po»bqb; druhe suhłosniki před kifb 
so Jednoije zn^ehća: roiisc-b hałh (za: roH&B-a) — ro- 
BABki|b, ''oT-H — 0Tbi|b. — Z teho sp6z«ajemy, zo je 
so za bi|b hižom zahe z wjetšeho dźĕla iit|N wuijekowało, 

* Tak ruče hač so při^ina zmjehčenja dospołnje zhubi, dyrbi 80 zmjeh- 
łfeny snhł^snik zaso na twerdy wrd^. 
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t. r. w t jm hroDje ryće , hdźež bĕchu překhod j krkni- 
kow dije wutworjene, přemĕnjowanja druhich auhł^s- 
nikowpak hišće nic. 

§ 94« i« Starosłowjanski přiwješk iii|a Je před krkni- 
kami přijerćenj (přirun. kifb): n. př. HHNr-A — .KHHSCHifa^ 
npO|beii-i — n pef YHif a; po hubnikach a druhich suhłćsni-* 
kach njewidźimy tu žanych překhodow, ale jednore zinjeh- 
čenje: n. př. ros&B-b — ro2{&BNi|a, c&u-bi|b — cauHi|A. 

2. Serbske ,ića' (z kotrehož hiisto ,ićka' nastanje) 
zmjehćuje a twori překhody, kaž sebi to naše ,i^ žada: n. př. 
praw-y, lĕw-y — prawica, lĕwica, san-c — sanica 
(i. M6jz. 7, 9), wosa (Stom) — wosyca (§ 84), holca 

— holčica, woda, nd:oda, łuka — (wodźica, mło- 
dźica, łućica:) wodźićka, młodźićka, łućićka. 

3. Přiwješk hi|2I wustorći swoj poćatny hłńsnik druhdy 
biiom w starosłowjanšćinje : n. př. 0Ki|S; serbski runje 
tak: wowca (za: wowica). To samo widźimy w fŘO" 
womaj ranca (porca, die sau) a pinca (der kelłer). 

4. Dale wupadnje hłosnik ,i^ we wšĕch słowjesnych 
wĕcnikach na ,anca*: n. př. woła-n-Je •— wołanca (za: 
wołanica), rĕzanje — rĕzanca atd. 

5. Hłosnik ,i^ zhubi so tehorunja tež we słowjesnych 
wĕcnikach na ,ĕnca^: n. př. ćišće-n-Je — ćišcenca (za: 
ćišćenica) , mĕšenje — mĕšenca atd. Tudy słyši pak 
80 po budyskim wuprajenjn — nĕhdušeho ,i^ dla — 
wšudźe jasne ,e^ (t. j. ,ej^); ,mĕšenca^ n. př. wuprajimy 
po budyskn ,mĕšejnca' (bewak ,mĕšenca'). 

6. ,Ł' přeńdźe, kaž so rozymi, do ,1' : n. př. wosoł 

— w6slica, iladło — radlica. Słowje holca (za: 
bolica [holićka]) a polca stej swoje ,i^ zhubiłoj (přiruB. 
přićinu § 93, 2). 

7. Při njerodnym wuprajenju wućisnje so ,i* we sło- 
wach radiica, kohlica (mustela, wiesel, frettchen) 
abo [wokoło.Wojerec] skohlićka, widlicy, wid- 
lićki, pdenica, młynica, złonica a snad^i w nĕko- 
trych pedobnych; pisać pitk maju so połne tw6rby. 

11 
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Přisp, Kaž při ,ica*, tak djrbimy t^ we wšĕoh druhich padach 
zastarsk^e potie twćrby zakhować pjfao, tak.daloko haS to.přećiwo duchej 
nĕtčiseje serbšćiny njeje. Za to pak ma rodženy Serb dospołny pokazo- 
Wař abo wĕste sudžadło w rySnym duću (sprachgefuhl), jeli Žq druhe' 
při2iny jaśnje před woSimaj njeleža. Tak'n.. př. kćždy hnydom čnje, zo 
z dospofaiyn^ prawom praji ^ našej^ wody' (hdžež bur ijeknje ,z naSej 
wodyOt a kćždy tež sam spćznaje, zo so njehodii pisac ,radlca' (dl<^!)) 
,ty m6žš, njemžu, ja dru hić* (za ,m5že8, njemćžu, dyrbju hić^ atr. 

8. Přiwješk ,ica* ma w taĕkotrych słowach přijerčene 
,a* (m), při čimž djrbješe ,c* do ,č* přeńć: n. př. přećel 

— přećelnica a (wot ,přećelnik') přejćelni^a, po- 
selnića, płokařnića, kuzłařnića. 

§ 95* Srjedźny přiwješk bi|6 (serbski ,co^) je pola 
nas jara porĕdki : n. př. t«AO — THAbiie, CTbBA-o c. atćblo. 

— stwjelco abo (wokoło Wojeriec) spĕlco (za: stpjel- 
eo), CA*EH-bi|b p, słońce — słonco. 

§ 96* Přiwješkaj ,ski' a ,«two^ klinćitaj po staro-r 
sł#wjansku bCK-UH (tež ecKuH, CKuii) a bCTBO abo bCTBlie, 
po rusku ecK-lH (t. j.becidH), bctbo; přirun. germaniske 
,tsk^ a nĕmske ,isch^ . 

1. a. Zastarske přijerćene ,ski^ a ,stwo^ da krknikam 
a syćawkam přeńć; n. př. m-% juh^ poicdnjo — loasb- 
CKulA (abo wKCCKuli), 6oV'i> bdh — doatecTBO, npopoK-'Ł 

— npopo^fiCTBO, Kynei^Tb — Kyne^ecKiž, ć. bfth — 
božskjp, božstYO božsty 1, Praha — pražsky, knćz 

— knĕžsky. — b. Tudy Wutworjenu syčawku ,ž* pre- 
mčni serbšćina do cunjeho ,j^: n. př. božsky, božstvo, 
knĕžsky, knĕžstyi — bojski, bojstwo, knjejski, 
knJTBJstwo. 

2. W tych naryčach, kiž su b we přiwješkach ,ski^ 
a ,stwo^ wotstorćiłe, zhubja so wukonćne krkniki abo po- 
prawom wutworjene syčawki z wjetšej abo mjenšej po- 
rjadnosću. Přirun. pola nas: člowjek — (člowjeski) 
ćlowski, Ćlowjestwo, Čech — ćĕski (za: ćechski 
abo cešski, ze zmocnjenym ,e*: ,ĕ*), Włpch — włoski 
(ze zmocnjenym ,o*: ,6^), Polak — polski, [čĕska] Praha, 
[p6]ska] Praga — p r a s k i ; . e . Čech •-- ć e s k y , Vlacłi -^ 
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ylasky, Polak — polsk^; p. bćg;— boski, bostwo, 
Czech — czeski, Włoch — włoski, Polak — polski 
(ale Tijeporjadnj[e: Praga — pragski; HeTep6yj)reKŁ8). 

3. Dźasńik ,ł^ přeńdźe, kaž so wĕ, do ,V: ti. př. 
wosoł (woseł) — woselski (Jaiu 12, 15), posoł — 
pasĕlstw.o. • . 

4. Při drahich suhłosnikach stnpi bCKuii abo CKuii 
a ^stwo*^ jednorje za słowny korjeń: n. př. SKCN-a žon'>a 
— ascNjkCKUii žonski, i^eM-K-n — a^eubCKuS zemski, 
BA2ixepNHTbCKijiř*, UHp-'h swĕt . — tiH|iCKiiH , młyn — 
młynski, młynstwo, dwor — > dworski, hłodu w«i- 
mr-jeć '— hłodomjerski (hungerleiderisch), zem-Ja — 
zemski, mor-jo — morski, m6rstwo, Łobjo — 
połobski. 

Při»p. i. Hdźeź so ,ski' bjez połhłosnika b pripowjesy, 
njemoźe źane zmjehčenje mĕsta mĕć; . tehodla: zem-ja — zefn- 
ski. (Jasne ,e' so po bodyskim wuprajenju zakhowa [: zejmski]). 

5. Słowa ha wukonćne ,c^ wupušća pola nas swoje 
,c': n. př. Nĕmc — nĕmski, překupc — překupski, 
překupstwo; podobtije praji so: Rus — ruski (za: 
rus-ski). Nawopak wupadnje pola Polakow a Čechow 
scĕhowace ,s*: n. př. Niemiec Nĕmec — niemieckinĕ- 
m-eck^, kupiec kupec — kupiectwo kupectvi. — 
Přirun. tež ruske ^emKiH (za: ^emL-CKiH), il, vlaški 
wloĕkiy bołharske njemaćkij nĕmski (zsl: njemačb-skij). 

6. Serb aPoIak wućisnjetaj zhusćenusyčawku: n. př. 
muž m^ž — muski m^ski, mustwo m^stwo (č, pak 
,mužsky, mužstvi^). Uir pak praji: mužki. 

7. Korjeńske ,t* so wustorći : n. pr. bogat-y — boha- 
stwo (za: bohatstwo), t7. bogastvo; khiba zo je słowo 
nowšeho pokhoda : n. př. Dalmat, Khorwat — dalmat- 
ski, khorwatski; swĕt — (č. svĕtsky) swĕtstwo 
das weltall (Łužićan 1861 str. 172). 

* CKasaniH o cbhtlix'ł BopHci h Tji^6i . . . naAa.i'B H. H. 

CpeaueBCKiH (1860), str. 87 (U5 a.). 
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8i. Při słowjeisajch wĕcnikaeh na ,aiije^ a ,6nje^ 
zjednoći so ,sk{* a ,stwo^ ze sjłboniaj ^an^ a ,en' (bjez 
zmjehćenja) : n. př. spĕwan-je — spĕwanski, rćzanje, 
žarowanje — T'ĕzanski, žarow^nski, widźenje — 
widźenski, wjedźeoje — wjedźenstwo (wissen- 
schaft), ćeřpjen-je — ćefpjenski, žiwjenje — žiwjen- 
ski. — Tež tiidy so.,6' po budysku jako jasne ,e' wu- 
'praji, ruDgež je sćĕhowaca mjehkota (en-ije, ćnfe) wot- 
padła ; přirun. při^p. 1. 

9. Před ,ski^ a ,stwo^ zasunje so druhdy sylba ,ow^ 
aj^o tež ,an (Jan)^ Wot słowa ,kraP n. př. mamy krti- 
1-ow-ski, kralestwo* (das konigreich), kaž teź kra- 
lowstwo (das konigthum), o. kraiovstvi; wotc — 
wotcowski, nan — nahowski, wotročk — wotroć- 
k o w s k i , Łaz (wjes) — ł a fc o w s k i ; Budestecy — b'tt- 
desćanski (^přup. Si^. 

Pri$p. 2, Budyski njewukhadźa wot słowa ^Badyćin' 
(Budissin-, Bautzen), ale wot swojbneho mjena ,Budych' **, po 
kotrymž je mĕsto Budyšin w saskich Hornich Łiiźicach pon^e- 
nowane; prir. /?. Sobieski a ,Sobieszyn'. — Wjes ,Bude- 
stecy^ pola Budysina ma budesčanski (za : budestec-an-ski, 
§ 91 ; prir. »7. ,5ovSčan8ki čovĕč-an-8tvo' ĕłowĔki clou^eštifio). 

§ 97* Přiwješk niiitc — — nĕhdy ucK-be [přir. horka 
bCK-uH] abo NCKe, p. hišće ,isko*^ c, ,ištĕ^^ ii ,ište'^ pola nas 

^isko^ a ,išćo^ (§ 92) je po krknikach a syćawkach 

přijerčeny, hewak pak jenož přijoćeny : n. pir. Tpir-ik d. trh 

— Tp!LSRNttlT6 tržičtĕ torhoJŠĆO, HAC-& — nAHINNITe 

pastwisko (hubjena pastwa), nacTB^A — nACTKHHiTC past- 
wišćo, iKeH-2t. žon-a — x€HHinT$ žonisko žoniSćo, 
MyacŁ muž — MyacHme mužisko mužišćo, pł^Sd — 
płodźisko, prut — prućisko, rub — rubiško rn- 
bišćo (ein tuch) rubješko rubješćo (prir. aomhuiko) ; 
postelałoio — poslešćo**** (za: postlešćo, das deckbett). 

* We ,kralestwo' steji ,e* za zaetarske b: kralbstwo. 
♦• Sw6jbne mjeno ^udych (Budich)* je w Budyšinje derje znajome. 
*♦♦ Tw6rba ^ĕsko, ĕSćo' — rubješko, poslešćo — pokazuje na to, zo 
stej so w tym ^wješku nĕhdy b a N mĕšałoj. 
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§ 98. PHwje^ nm ^b^ (krpt^) wii ^ je př«d kricni- 
fcom a syć^wku ,c* přij^eny, ^ewak jenež pHjo^enjr; 
«'.př' liře^rHfc -^ AřOYWMH«, ptak --^ ptaćiDa, suchi — 
sušina (Jereiiir17| $), polaki -r- poUsezyzoa J9., pol 
šćina, ^09^1» doł — aoahms doliaa, wotc — wćtćina 
(wotcny kraj), fiim-(mr% hłub-oki -^rsABHMahłnbtna, 
bĕł-y — bĕlizna, mydł-o — mydlizny, sł6d — sło- 
dźizna, had ^— hadźina, prut — prućina, pust-y 

— pusćina, brĕza — brĕžyna (§ 84), smjelzyna 
[zastarske ,snijelztna^ steji hišće w psalmach 68, 31]. 

§ 99* 1. Přiwješk ,iši* a ,6^ — klž je so ze staro- 
słowjanskebo hh, buiH, e (== be: le) wutworił — da krkni- 
kam a jednorym syćawkam přeńć, při ćimž so pp- 
čatne ,i^ zwjetša zhubi: n. př. kh^:-^** płodny — khdihK 
AHUibuin KHUie, błuki — błućiši abo błučši, suchi 

— sušši, loh-ki — ložši, bah:;-iki bliz-ki' — BKHSRuif 
BAHSKbiUH BiiHSKe błižši bliže, niz-ki — nižši niže, 
Bm-OK^ wys-oki — BuuiHii BuuibuiH Bume wyšši 
(z dwojim ,š') wyše (z jen. ,š*); ale: cuz-y — cuzyši. 

— Starosłowjanšćina přetwori po swojim wašnju tež hub- 
niki a zubnikaj ($$ 65—67): rK£B-oirb Muboki — rx«BKHV 
rK&BKbuiH TKABKie błubjo, CK2iA-ikKi słod-ki — cx2israhS 

CAAiRAi'UIH CKASKAC. 

2. Druhe suhłosniki so před přiwješkom ,iši' jednorje 
zmjehci^, z wuwzaćom zubnika ,t^^ kiž so pola nas pře- 
twori : n. př. moćn-y — m 6 c n i š i , jasn-y — j a s n i S i , 
hłupy — hłupiši, kruty — krućiši, husty — husćišl. 

3. Dźasnik ,ł* přeńdźe do ,1*: n. př. khrobły — .khro- 
bliši, ćopły — ćopliši; ,bĕły* ma bĕlši (prir. č. 1). 

4. Drubdy wućisnje ,iši^ swoj počatny hł6snik (b), 
a ,§i^ powjesy so na słowny korjeń, kotrehož Hłosnik 
so při tym rad zmćcni. To stanje so wosebje při ko- 
rjenjach na ,d^ t^ a při přidawnikach z přiwješkom ,oki^: 
n. př. twerd-y — twerdSi, młod-y — młodšl, bohaty 

* Přirunaj ,rae-y6 — (razna) rana^ 
** Wot teho naše ,lichwa (fenus, wucher), liohownikS 
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— bohatSi, hłab-oki .; — hłnbSi, dal-oki, Sĕr-oki r- 
dalSi, SĕrSi; runje tak: luby-^lubSi, ^lepy tyany 
^ lĕpSi (melior, besser), a snadź nĕkotre dmhe. . — 
jTołsty* nda ložSeho wnprajenja dla tołSi (za: tołstSi). 

Přigp, K přidawnikej ,mały' Hči BomjenSi,mjenje, 
MUlHti MbMlhlllH .MbMie (wot koijenja ,MbM, mjenS prir. łać. mi- 
ń-or). ,Mjenši, mjenje' wupraji so po badysku z jasnym ,eV 
kaz ^mejnši, mejnjeS bewak kaž ^mćnši, m^nje^ 

§ lOO* 1. Słowjesny přiwješk hth (,ić*) je před 
krknikom přijerćeny: n, př. rp«xi^ — rptoiHTH, rpšx'B — 
rpŽniHTL, hrĕch — hrĕSić; tołk-u — ts2IYhth tło- 
čićr khrobł-y — so skhrjobUć. 

.2. a* Druhe hłosniki so jednorje zmjehča: n. př. 
TpAB-a trub-a — TpAi^THtrubić, Hec& necy njesu, E&^Sk 
nesy wjezu — hochth hochtł č. nositi', ro:;hth bo- 
3HTŁ c. yoziti; pola nas so mjehki přidych zasrĕbnje: 
nosyć, wozyć. — b. Jednora syćawka ,c' pak přeńdźe 
dd zhusćepeje, a w jenotliwych padach tež ',z^ a ,s^ : holc 

— so zholćić; hhi^-ikii hhs-kIh niz-ky niz-ki — ^cihh- 
:;hth abo cihh»hth 6xhh^htł znižiti znižić abo 
ponižić, BSHa^-ikirE bliz-ki — přibližić, knjez — knje- 
žić, wysoki — powySić. 

§ lOL 1. Hdźež před pHwješkom ,k* (-k, -ka, -ko) 
pismikaj .,ĕn^ stejitaj, słySimy po budyskini wuprajenju 
jasne ,e* (před nĕhduSim pohibliwym b) : n. př. wumjen-ić 

— wunijenk (das ausgedinge), přemĕn-ić (přiemjenić) 

— přemjenk (der wechselbalg), pjećen-a — pjećenka 
(stilck backobst), šiplenka (die hagebutte), łopjeno (fo-" 
lium, das blatt), koleńo — łopjenko, kolenko (pobu- 
dysku ćitane ,wumejnk, łopejnko^ atd., hewak ,wumćnk, 
łopenko^ atd.) ; ććenk abo, kaž nĕtko klinći, šćenk*; 
(denko:) denćkp (bret zum auftragen, kuchenbret). 

2. Tehorunja słyši so po budyskii jasne ,eVw po- 

dwojehych zmjenšadłach na ,6nčko% kotrež wbt sło- 

* Čćenk (^ĕsk. čtenik, die zaspel) wotwodza so wot zastarskeho ,čtĕ- 

nije* abo ,d6enje*, das zShlen^ ,St-ti*, numero ich zahle, ,čisć* zahleń 

(Sisło, die ńummer). 
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wjesliych wĕcnlkow na ,ćnje wukhadźeju : n. př« zdych- 
njenje, žiwjenje, prašenje — zdychnjenćko, ži- 
wjenćko, praSehoko. 

§ 102« Přiwješk ,ny< žada překhod krknikow a 
syČawki ,c«: f § 71 a 85; pnr. § 103, 16. 

§ 103«. !• a. Hdźež je so suhłosnik wosrjedź słowa 
abo na koncu teho jsameho bnydom w mjenowakn 
zmjehjiił abb přetworił, tam wostanje won tajki při skło- 
njowanju a we wotwodach : n. př. wucho, woko •— wuši, 
woči,wušow, wočach ; nHTTie piće — p i dn y ; ''itpABA|i-:i^ 

— kruwař, kruwařk, kruwařn j», kru wařski; 
kruWařstwo; kosć — w kosćach,.kosćowy, lubosć 

— z lubosću; dań — dański; dźeń — dźeńk. 

b. Cunjej syčawcy p^k so před přiwješkom. (,k* a 
,ny^) ra.dej zaso do zubnikow wroćitej : n. př. žerdž, nić 
(nĕhdy: žerd-^i, nit-i) — žerdka, ni/ka, k6sć — ko- 
stka, puć — p'utnik, smudźić, mućić,' syćić — smudny, 
• ihutny, sytny (wuwzate: piće, jĕdź — pićnry, jĕdźny 
a podobne [tež pućnik.podla ,putnik^]). Tak tež p61ski: 
n. př. kmieć — kmio/ek (*k). 

2. Přetworjene . suhłosniki prĕnjeje wosoby we 
štwortej ijadowni słowjesow přenojeja s6 sobu na cyłu 
pjatu a jestu a na wotWody: n. př.'|k2i:;H-TH: {lasKft 
(§ ^6); — nofi2iJ«2i-TH, poAHTt: pojKAy — po^AaTB, 
0Yn|k2iBHTH ynpaBHTŁ: 0Yn|k2iBXift ynpaBjno — OYHfiaBKiiiTH 
ynpaBjr^TB, p. 'puścić: puszcz^ — puszjczać, č, za- 
platiti, ^foro^. zaplaci (nĕtko ^zaplatim^ — zaplaceti, 
zaplacoTati; pola nais: so radźić — so poradźeć, 
80 poradźować, nasyćić — nasyćeć, nasyćować, 
njes-ć, nosyć: nošu — připošeć, přinošować, při-. 
nošk, ^płodonošny, po-wjesyć: po-wješu — so wje- 
šeć, powješeć, přiwješeć, přiwješować, při- 
wješk, wjez-ć, wozyć : wožu — přiwozować. (Wot 
słowjesa třećeje rjadownje ,ryčeć* [korjen: rjek, ijek- 
nu, rjec]. wukhadźa tworba ,so rozryčować*, VI.; tež 
,rozryćam so*, V. [w pĕsničkach]). 
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M. iSmttožene <Bijehi$ow«nJ6. 

§ 104* !• Fnjerćeny hłńBDik přetwori (abo zflogelici 
husto dwaj prjĕdnišej snhłdsniki^: n. př^ ničstO) w mžsće 
— mĕieao {m)^ mĕško (sa: mĕSt&ko, mĕšćko), Wu- 
jezd (wjes), we Wnjezdźe — Wujež.dźan, Upsk — 
Łtp&oan, pisk-ać — nHnTaAn (za: niiĆK-ihMn) pišćel, 
zmorsk — zmoršćić, wał, doł --. walćk^ ddl4k (ui^ 
kał*am — k6lBja (^a: ja). 

%. Wukonc ,4>8Ć^ ma w pńlskej a delnjołažiskej na- 
ryči stajnje arnijehćene ,s (ś)^: ft. př« k6so — kość, la- 
lK>sd — lubo ść^ Přłdina tebo leži najskerje we zaplĕwje 
zastaj^skeho h, cunjež ocTb za prĕnjotnu tworbu octN steji, 
wot kotrejež jef so we wjetfiim dźčlu naryćoW kać na 
dźensniši dźeń oorB, osi, osć (z twerdym ^s^ zakho- 
Wało: n. př.KOCT^, ke^»t (kost), kosć. 

3« W jeaotliwych padach zdźĕli tež přijoćeny 
bł&snik swoju mjehkosć dwĕmaj suhł6snikomaj — Stož 
s» W p6lšeuij€» přeco stanje — : n. pLR6žaiit (wje») — « 
W R6žeBee^ połny — -pjelnić^ I>o-wjesć 'po-wjeni — 
wĕSćić (ale: ,wĕsty — ^awĕsćić*), Jiorsć — (we wSĕd- 
Bym žiwjeigu) h o r S ć , Łiebegitst (wjes) — serbsbi : Ł u'b - 
hoSćy pjerSej ćeřwjefty^ eeřpj.eć; ipreWae, 
świo'oa^ gwiazda Atr^^a >-- n a gwieźdeiey gBtazde 
/bt^Sfifo — źagniezdźić. 

Přišp. ZmjehSenje a překhod přcd přijoćenym' Uoe*- 
nikom možemy na n^kotrych ranišosłowjaDskich słowach wob- 
kedźbować, hdyź je z wječornosłowjanskimi přirunamy. We 
předstawiznowskim rsti^a , KBtYl^, rBH^^A^TA, kotreź na pol- 
skim a serbskim ,gwiazda hw^zda, kwiat-ek kwĕt-ka, gwiadat 
hwizdać' p6znajemy, je zmjehčeny hubnik B prjedniši kfknik 
zmjehčił a- joa při tym do runorodneje syŽawki přet^orił: 
9>*W> >|B]&T'K^> :^EHy^LTH, Napřećiwo t^u dyrbješĕ rBOsgMi, 
rsosAŁ hćzdź swoj krknik zakhować , dokelź b před błosni- 
kom ,o' twerde zawosta. 

Woblady. 

§ 105» Pfi wučbje wo zmjehčowanju smy p6znaii, 
zo słowjanSćina, runjez nio jena^naty^ tak jara kśA dmha, 
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mjehki přidych před hłosnikom lubuje, a zo ma niSio kha- 
rakteristiske na nim. Možemy prajić, zo je so tady miły 
kharakter słowjanskeho naroda dospołnje wntworił, a zo so 
we ryči kaź'we hladawcy (abo špihelu) pokazuje: kharakter 
teho luda, kiź ma při jadriwej ryči a muskej khrobłosći n£što 
mjehke a cunje we cyłyin swojim wašnju, po jčimž su jon 
tež ,hołbjacy narod^ pomjenowali *. Mjchkotu wuprajenja 
pak je Słowjan, runjeź w jenej naryči mjenje dyźli w druhej, 
hač na dźensniši dźeń swĕru zakhował. Teź po mjehkich 
syčawkach wostanje mjehki přidych sćehowaceho hłćsnika 
wjacy abo mjenje słyšomy. Napiš n. př. Nĕmcej ,tschas, 
tscheho/duscha, nasche dusche' a Francowzej Jana, nojai', 
rodźenemu Serbej pak ,ča8, čeho, duša, naše duše, žana^ nože^, 
a potom posłuchaj, što Serb před hłosnikom wjacy wu- 
rjeknje. 

Dobo pak smy zhonili, zo mjehki přidych hłosnika na 
prjednišir suhłosnik zaplĕwuje (abo skutkuje). Pri tym smy 
widźeli, zo a kak won wosebje krkniki a zubnikaj přetworja, 
a 80 přeswĕdĕili, zo moža wone jenoź před mjehkim 
hłćsnikom překhadźeć. Hdźeź pak mjehki přidych hnydom 
před wočimaj njeleźeše,- tam smy, kaž pola ,ruka — rucy, 
no)ia — nožka' atd., za nim slĕdźili a jon nadešli. 

§ 106* Za wuknjaceho njebudźe bjez wuźitka, hdyž 
jemu zynki serbskeje ryče zjednoćene před woči stupja. 
Podawamy tehodl'a sćĕhowacy přehlad z potrjebnymi. wuło- 
źenjemi, kotreź wšĕ nuzne prawidła we krotkosći wobjimaju. 
Hdy bychn^y pri tym jeno na to dźiwali, kajke su serbske 
zynki naśich dnjow, dha by nam nĕŠtožkuli njezrozymliwe 
abo tola njejasne wostało. Tehodla pokazujemy serbske 
zynki ze słowjanskeho prirunowaceho stejišća, na kotrymž 
so jenotliwe wubjerki ^ serbskeje rySe kaź same wot sp zro- 
zymja. 

* Z teje mjehkosće wutroby a cyłeho byća, kotraž je so we rydi naj- 
jasnišo.wućišćała, wukhadža tež nabožna mysl słowjanskich splahow: 
tamna pokomosc, kiž njepraji ,To sjm §fiiV ale kotraž so ruki teho 
přima, kiž wšitko ze swojej moou wodži. 
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§ 107* Přehlad zynkow sArbtkeja ryče. 
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§ 108* 1. Wysoki hłćsnik ,i' je přeco sćišćany a 
tehodla mjehki. 

2. Starosłowjanšćina znaje tež hłubše ,1^ z połhłćani- 
kom i O^) zjednoćene: 11. ^^tciśe naryče maju za tojed- 
nory hłubši hłosnik, ,yS kotrei |e njeBĆišćane a tehodła 
twerde. 

§ 109* 1. Wysoki hłosnik ,e* je najhusćiSo sćiSćaay 
a mjehki (,6'). — Stsłske e so přeco mjehke wupraji. 

2. Mjehke ,e' steji wo nĕšto wySe, haS twerde ^e^ 
kotrež nStcišim nary2am cuze njeje. 

§ 110« Mĕšany hłosnik ,ĕ^ je nuznje mjehki. 

§ 111« Starosłowjanšiina ma dwaj nćsnikaj, m, Ł, 
kotrgž pćlšćina přez ,iQ is^, i^ ^^ wućišći. Druhe naryJSe 
staja tudy połne hłosAki. 

§ 112« 1. Wosrjedźnaj połhłos^ikaj-l, 1» 80 w 
nStčišich naryčach zwjetša přez přiwuzne hłosniki zastupitiy. 

2. Na koncu słowa je ruske % znamjo twerdeho a h 
znamjo zmjehSeneho suhłosnika. 

§ 113« Hłosnik na počatku słowa so rad hajoći. 
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§ 114« 1. Hłćsnik^o mihłoAnika přiwoziiiije hasto 
mjehki přidych J' a je potom pak přijoćeny (n. př. 
ja, ju*), pak přijerčeny (n. př. Ja = M, ju*). 

2. Tež nosniki so pfij6ća abo pHjerCa. 

8. Přijoćene a přijer2ene hłćsniki rSkajn zmjehJfene 
abo mjehke. * 

4. Zaplĕw přyććeDjeh a přijerfienych hłćsnikow je 
rozdśilny. 

§ 115» Suhłćsnik j' — kotryš emy ,p6dUnftki 
krknik^ mjenowali — eińi překhod k hłćdnikam (,i'), a «a^ 
za9o k snhłosnikam (^w^* 

* § 116*> h Krknłkaj ,h* a,ch* sti^ priizynkai, jed- 
nory a zesyjnjeny. 

2. Ej*kniki ,h, ch, g, k' přeńdu a. před přijoćenym 
' hłosnikom do j e d n o ry ch sySawkow : n. př. noha — n o z y 
(za: noz-je, MOi^); 

b, před přiJerSenym hłosnikom do zhnsćenych 
•ySawkow: n. př. woko — woži, hrĕeh ~ hrSSić. 

9. Kmy diasnik ,ł^ přetidźe do ćeSnika ,rt n, př. koło 
— kolesa. 

§ 117« Zhusćene syčawki su po swojim nastaću 
stignje mjehke: n. př. iiwy, žadać (a)- 

§ 118« 1* Jednore sySawki zasrĕbnu pola nas n^'eb- 
kotu přijoćeneho hłosnika: n; př. noha — n o zy (za: noz-je). 

2. Jednore sySawki přeńdu před přijerSenym hłćsnikom 
do zhusćenych: n. př. nosyć, wozyć — nošu, wožu. 

3. Dźasniska syčawka ,r* so druhdy do ,i^ přetwori: 
n. př. wotry — wotřić. 

§ 119« Serbskej zubnikaj ,d, t^ přeńdźetaj do cu- 
njeju syčawkow ,dź, ć' (^ Ł): n. př. wjedu, mjetu — wje- 
dźeS, mjećeś. 

§ 120j Hubniki ,w, f, b, p* a dźasniki ,r, n, m*, 
kiii so přez sćĕhowacu mjehkosć sobu zmjehča (přir. člo- 
irjek, dobri), dostanu na koncu sylbow (před wostorSenym 
i'om) znamjo mjehkosće: n. př. čeřto, či^l, zlefń-taj. 

* Debijohižił^an wnćiš^i zmjeličenje hłdanikow jara přihodnje tak> 2o 
80 znamjo mjehkosce z hliSsnikom samjrm zjednoći, nimale kaž we 
starofiłowjaiuSćinje: n. př. pis (j&t pjas), pos, w^ra, łćd» liid. 
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A b e j cf e j. 

§ 121* Rjadownje serbskich zynkow přehladawSi, 
prafiamy so za pisnym sćĕborjadom tych zynkaw abo za 
alfabetom, wot kotrehož ryćnicaijo hewak zwjetfia po- 
činaju. Porjad pismikow je, kaž so zda, pola wfiitkich 
ludow připadny-a wostawa mohł-rjec morwy wpbraz, jeli 
zo njejsy prjedy p<Sznał, kak zynki nastawaju, fito ma 
kdždy wosebneho na sebi, a we kajkej přiwuznosći steja; 
tehodla pKzankuje so abejcej abo azbuka hakle tudy 
jako na tym mĕsće, na kotrymž Je wuknjacemu dohladL 
do wobšĕmišeho wobsaha słowjanskich zyiftow hižonr 
na wšĕ strony wotewrjeny. * 

Wječorni Słowjenjo (łaćanskeho pisma) su swoj 
abejcej po łaćanskim zrjadowali, raniši swoju azbuku 
po grichiskim alfabeće. Při tym buchu słowjanske zynki, 
kiž ani we tym ani we tamnym njebĕchu, na přihodnym 
mĕsće přistajene, a nĕkotre pismiki so jako njepotijebne 
w nowfiich ćasach wuwostajichu. 

§ 122« Serbski abejcej wobjima 35 (abo ze 
zmjehčenymi 42) pismikow, 8 hłosnikow a 27 (abo 34) 
fiuhłosnikow : 
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Pismiki ,q (qu), ▼, x* nałoža so jeno w cuzyeh słowach: n. př. 
QuirinnB, FlaTins, Alezander. 

1. Hłosniki ,a, e, o, 6, u' so zmjehSa: Ja, je (= 6), 
jo,. j6, ju'. 

2. Kła6ka nad Bahłosnikami fi, ch', ifi, h, p, ł, ^^ je 
připadna. (Za ,f ^ žan^ přikłada nimamy ; źa ,ch'' je jedyn : 
tijechić — t r j e c h'.) 

3. Sohłćsniki z hytnej (noznej) kłačkn aho čarkn sn 
stajnje mjehke: ,2, ś, ž, dź, 6, dž^; tehornnja J^ a ,1S 

[Znamjo n wnžiwa so wot jaźnych Serhow a Bołharjow 
we wšelakich ' cazych słowach,: n. př. s, naKaTH fučeć, h. 
neH:^epi» wokno.'] 

§ 123« Čyrilska azbuka, pornjo grichiskemu alfa* 
betej zestajana, je tale: 
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♦ ,YS twerde ,i*, ypsilon. — V ^iAoy rĕka ,holc.i*. Ale Sto to 
to jeř Wĕsće nij^o dmhe haS 4 bjez mjehkeho přidycha^ 
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Za ,qu^ V, X* staji rnske pismo KB, B^ KC abo K3. 

PHsp. Pismik e, poprawom njewužitne znamjo, płatt 
runje tak wjele kaz Z a namaka so w cyrilskich rakopisach 
druhdy na po&tku słowa, porĕdko wosrjedźa: n. př. a II NRt 



— » - 

BOan. Zwopredka j6 8 w&će, kaž grichiske C, jeno snsmjo 
sa liibnik 6 było : hač je jo nĕkajki madračk sobu do pis- 
mikow př^ał (přir. § 124). 

§ 124« Kaž grichiske pismikl, tak so tež staro- 
słowjanske (pornjo nĕtčišim cyfram) k poznamjenjenju 
lićbow nałožuja. Při tjm so sćčhoijad grichiskeho alfa- 
beta zakhowa, a k dopjelnjenju zastupi na šestym mĕsće 
e (pomja grichiskemu 0, na dźewjećdźesatym t (pornjo 
grichiskemu ^) a na dźewjećstotym i| (pom. grich. •^). 
Tak liča so jedniki wot a, dźesatniki wot i (kotremuž 
so jedniki přizanknu), stotniki wot p; na pismikowy 
lićbnik pak staji so thtu (") jako poznawadło, abo pismik 
so 8 dypkomaj wobda: n. př. i abo ««« = l, i abo «1* 
= % Tysačniki zapoćnu zaso z ličbnikom i, kotryž 
delka na lĕwicy znamjeSko přidostanje: n. př. ^ = 1Q00 
atd. — Přehlad: 

♦»♦ •!♦ ♦T^ ♦J^* ♦«• ♦«: •I5« •H^ •♦♦ ♦!♦ (♦«♦ ♦!«•) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (11 12) 

•Ih (♦«• •IIB^) ♦!♦ (♦»!• ♦!«♦) 'M^ ♦«♦ ^ *«♦♦■♦ ♦¥♦ 

20 (21 22) 30 (31 32) 40 50 60 70 80 90 

*p* *c* ♦!♦ ♦OY* ♦^ ♦jc* ♦¥♦ ♦©♦ ♦i|* ja* 

100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000« 

CyTkwiBske lĕto^^y liSa wot stwoijenja swĕts. Tehodla ma fo wot 
podateje U^by k6ždy raz 5508 wotcahnyc, hdyž chcemy lĕto po našim 
časličenju postajić. 

§ 125« 1« W pozdnišich cyrilskich rukopisach (a wu- 
dawkach) namakaju so wšelake njewužitne ^skrććenja ^sło- 
wow, při čimź je THTSA tež nałožena: n. př. BS = (0rs, CT = 
CBATl stejały. Je-li so pismik c sobu wupuSćił, steji tam 
CIOBOTHTHA, kotraz ma tajki napohlad '': n.př. fjijL = rocnOAk 
kf0ez, iTiih = MftCAi|h mĕsac. 

2. Tehorniga widźimy tam znamjenja přizynka abo 
akcenta, na grichiske (' ' ) podobne. Te same pak su při- 
Sinki serbskich a ruskich přepisowarjow. 

3. Pokazka k iitanju ze Sćenja swjateHt Mattheja 
(7, 1—23) po Cyrilowym přełožku (cBiTOie 6Kllir6ilHI€ ho 
ocTpoMH^BOf ciknHCKoy. NiyiAHHieBAipeCilMS&nUIKlJ. 1853.): 
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Peve rocnoAb : HeocssRAiiliTe, ^ Heocu^eM luigi^eTe. hhiiHW ho 

CSAI^Mh CSAHTe, CS^Th CA KIMI^: H n HHUBC mpŁ Ml|kllT«» 
Blkl^MtpHTh CA ISMI^. TbTO SRC RHJpinH CAThl|h, HHSe ICCTk R 
OTeCH B|kKTA TBOKrO, 21 Bh|khBhHA, l6Se ICCTh n 0Y6CH TBOieUhy 

HeroYieuiH; hsh kabo iieYeuiH biiatoy tboicmoy: octabh h H^hUA 
c&Yhi|h Hi; 0T€ce TBOiero: h ce BhphBhHo bi^ oi|« TBOKMh; XHi|e' 
Mtpe, H:;hMH n|khB«e Bf^hBhHO h:; OYCce TBOiero, Tor;^i OYi;h|iNBii 
K^ATH ciBYhi|h h:; oYCce E|k2iTH TBOiero. HeAAAHTe CBATaaro nhcom: 
HH noM«TiiKTe EHci^|ki BAHiH^i upyijL CBHHHHMH, j^ HenonefftTh 

Hieh HOraMH CBOHMH, H Bp2li|ihUI€ CA ^ACTp'hrHATh BU. H^OCHTe II 
pCTh CA BAMI^, Hi|i«Te H OBpHi|ieT€: TK1^l|«Te, H 0T1^B|kh;eTh CŁ 
BAMI^. BhCiAK'h BO n|kOCAli n|kHHMeTh, H HI|iAif OB|k«TaieTh, H TSILRS- 

i|iovoYMOY OTiBh|kh:;eTh ca. — peYe rocflHiih: BhCiA oybo krhmo tuh 

l|MTe, AA TBO(IHTh BAMl YeXOB«l|H, TAKO H RU TBO^HTe HMI^: CC BO 
leCTh l^AROH'h H npO^OI|H. RlHHAtTe iK:;iRUHMH ISpATU; HRO HfHI-. 
CT^ARA BpATA H HIH^ORl H&Th BMOAhH Bl nArOYB&: H MMOI^H 
CATh BlXOAHi|ieH HMH. ROAh S^hKA B^ATA, H TtCH'h HATh B'hBOAHdl 
n RSHBOTh H MAXO HJCI^ KCTh, HRSe H OBp«TAiftTh. B1^ReMX«Te OTŁ 
AUHBUH^Ib HpO|kORlk, HRSe HpHJCOAHTh R'h BAMI^ Blk 0Ae»ASX1b OBh- 
YAXia, AT|khlSAOY RSe CATh B1^AI|H H^XUi|ihRHI|H. OTh HIOA^ WJPk 
HOl^HAieTe Uk. WAA OB'hieMKiftTh OTl T^hHHIA r|kO:;HU ; HAH OTli p%' 
HHiA CMOrhBH ; TARO BhCiARO A^«BO AOB|»0 HAOAU AOB|kU TBO|INTk : 
X :;i^AO AI^^BO HAOAU ^AU TBojlHTh. HeMORSeTh A|k«BO AOB^ HAOJpL 
ipM TBO|kHTH, HH Af^lKBO :^X0 HAOA^ J^OEp'L TBO(IHTH. BhCiARO APIAO, 
leRSe HeTBO|kHTh HAOAA AORpA , HOCftRAHIkTh H B'h OrHh B'hMftTAKTb. 

TiMh ase OYEO orh HAO^'h meh nos^HAiCTe h. ne Bhcarh rAAroiiRii 
mH« : rocnoAH rocnoAR, BiRH^eTh bi^ i|A^CTBHie HeEechROie : m% 
TROfnK R0XH& OTi|A Moiero: HRse lecTh HA HeBeceid^ 
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'• ĆiSćat E. IŁ Monse w Budyiinje. 



TrivriiKt«irri Miiriił Srrl#l ' i» chcf- wudA 

tuiriiiiiiy'ib II fiiiwtŁkui^ON kai iei i'!łifiii|ii«R 

Y. J iu! L ij |iim Awflnna u ^iia)ii/.linn wee- II 
liiVMy M ki'i^iyin t^Jiiij |ilbtii[Mr, kił Jaki> Hobu«i 
I liil. 4 10 fmł. łitfO jako it4»b<Htftnv II. rjailnwfije 2h 
|iiiIm |iiiLNitf»iik4i ih S. #uif4iiL'i* i^a lci 4if>.4(a\>itja 
timoii^tir kiiiJ)! r cafuplfttmi^ |io«li*diilśi iJBk tu kutlu^ 
ioiAj (i*\Umim% wtitbKjera iirj itnUjiił sfiuinnjefie 

"'^khiiluikti M* S. iilni tlii srj Jr ^ii! njelio WtihtUariil 
n wulijerk >Ydli w Buiiyiinjis lii1vc*i «o ici kil/.*l 
jutrarh lilininii »broriiiiilAi?.im Hi>t1)ywu« W tu lib 

r>iiiu n 1, t^fif) 9(1 wł* jłfeiUyiłrttujf* u wyKjeeUu: 

||»iiMU;^łliii lvnihiku|#r Sniol^r, iwt^iřtoiłřiMlayiln ^ %'ikar II 
ftckj'i^iHf-; akrtiar Wjcln, ilnila ftisłcrtsluf; |ifcknu(* Jako 

^a kmlii^kUiiciiK ; tti*niimir«ki wtjr t- J" .,tl|,f^ kniliii\vuik; 

■wiilni flifrkliir llnkt nMhiktui i , a; fifliala<i>l> H' 
ilłri^ŁiHjii} |i<ikbiJuik Heać; Rr. I'rul; rurałj^i łn 



U^ntdi' huihi nuwHio [iniwoi 

\V krumiii»f«ii J. E. Siitolorja w UudY.^i^ 



/tř^jii^t • /diii' rr 



-:ř--hi\"i Mntlrł/ S/>i'/,,t^. 
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